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TÄNASES LEHES 
ON LUGEDA: 

*r Piirivalvest 

^ "Vironiast" 

ur "Estoniast" 

«r KALAMEES 

*~ Mereturismist 

+~ Meremuuseumist 

Igaüks uurib oma 
M/l "Estonia" 
Peamised uurimisvaldkonnad ja vastutuse jaotus komis­

joni l i ikmete vahel 
Alljärgnev vastutuspiirkond osutatakse faktide kogumi esi­

tamiseks. Analüüsi ja hinnangu esitamine, mis võib hõlmata 
suurema osa ettekandest, tehakse vastavalt kokkuleppele hi­
lisemas asjakohases ettekandes. 

Käesolev loetelu tugineb ühise uurimiskomisjoni arutelude­
le ja kokkuleppele esimesel koosolekul Soomes Turkus 29. 
septembril 1994. 

Loetelu seostab riike peamise vastutusega kindlates vald­
kondades. Teistel ühise uurimiskomisjoni liikmetel on õigus 
saata vaatlejaid töö eri etappidel, mille vastu on erihuvi või 
kui nad võivad toetada väärtusliku informatsiooni või asja­
tundlikkusega. 

1. L a e v a k o m p a n i i organisatsioon ja tegevus Tallin­
nast lähtudes: sisaldab laevapere valiku j a väljaõppe ning 
pardal olnud vahiohvitseride kvalifikatsiooni seisundi. Hõl­
mab ka lasti planeerimise j a laadimistoimingud. 

E e s t i 
2. I l m a t e a t e d ning ilma kohta andmete kogumine ja 

seostamine. Koostöö teiste riikidega informatsiooni saami­
seks. 

E e s t i 
3. P ä ä s t e t o i m i n g u t e kirjeldus. See sisaldab kõiki 

toiminguid päästetsükli kestel, sealhulgas ohvrite kogumist, 
kohtlemist ja tuvastamist. Hõlmab ka sidet ja hädasignaale. 

S o o m e 
4. Kõigi tunnistajate j a teiste osalenud isikute (päästmisel 

osalenud laevadelt asjassepuutuvate ohvitseride ja meeskon­
naliikmete) k ü s i t l e m i n e . Koostöö teiste riikidega nen­
des asuvate isikute ülekuulamiseks. 

S o o m e 
5. Vraki j a dokumentatsiooni o t s i m i n e roboti abil 

foto/videoseadmetega. 
S o o m e 

6. L a e v a k o m p a n i i organisatsioon j a tegevus Stock­
holmist lähtudes. Hõlmab ka lasti planeerimise j a laadimis­
toimingud. 

R o o t s i 
7. L a e v a a n d m e s t u , mis sisaldab tehnilised, hüd-

rostaatilised/hüdrodünaamilised ja ekspluatatsiooniand-
med. See sisaldab erineva rambikujustuse hinnangu/võrdlu­
se ja võimalike õnnetusjuhtumite stsenaariume. 

R o o t s i 
M u u d a r v e s s e v õ e t a v a d a s j a o 1 u d : 
Päästetoimingud ja päästmise organiseerimine üldisemalt. 

Helikopteri päästetoimingud j a õhuliikluse kontroll. 

27 . oktoobril peeti Tallinna merekooli 7 5 . aastapäeva. Lähemalt lk. 2—3. 
Isi Trapido foto 

Viimane raadiokõnelus 
1. minut 
Udusireen. 
"Estonia": Europa — Esto­

nia, Silja Europa — Estonia. 
"Silja Europa": Estonia, 

this is Silja Europa replying 
on channel 16. 

"Estonia1: Silja Europa. 
"Silja Europa": Estonia, 

this is Silja Europa on chan­
nel 16. 

2 . minut 
"Estonia": Silja Europa, Vi­

king, Estonia. 
"Silja Europa": Estonia, 

Estonia. 
"Estonia": Mayday, May-

day, Silja Europa, Estonia. 
"Süja Europa": Estonia, 

Silja Europa, are you calling 
Mayday? Estonia, whafs 
going on? Can you reply? 

"Estonia": This is Estonia. 
Kuka se on siellä? Silja 
Europa, Estonia. 

"Silja Europa": Yes, Esto­
nia, this is Silja Europa. 

"Estonia": Hyvää huomen-
ta. Puhutko sa suomea? 

"Silja Europa": Joo, puhun 
suomea. 

3 . minut 
"Estonia": Joo meillä on 

nyt tassa ongelma, on paha 
kallistuma oücealle puolelle, 
uskon että on pari-kol-
mekymmentä astetta. Voi-
sitko sa tulla apuun ja 
pyytää myös Viking Line 
apuun. 

"Silja Europa": Joo, Viking 
Line on tassa perässä j a 
meni varmaan tieto. Voitko 
antaa sun position? 

"Estonia": Meillä on black-
out, emme saa nyt, ma en 
osaa sanoa sita. 

"Silja Europa": Okey, selvä, 
ryhdytään toimun. 

"Silja Europa": Silja Euro­
pa — Mariella. 

"Mariella": Joo Europa, 
här Mariella. Mariella, här 
var Estonia 16. 

"Silja Europa": Fick du 
klart för dig var deras posi­
tion var, ar det dem som ar 
här till babord om oss? 

"Mariella": Nej, jag fick in-
gen position av dem, men 
dem maste nog vara här i 
närheten, de har tjugo gra-
der styrbords slagsidä oeh 
blaekout. 

4 . minu t 
"Silja Europa": Jag tror att 

de ar pä väran babords sida 
här ungefär en 45 grader. 

"Mariella": Okey, jag spur-
rar skepparn just . 

"Estonia": Silja Europa — 
Estonia. 

"Silja Europa": Estonia — 
Silja Europa. 

"Estonia": Oletteko tulossa 
apuun? 

5 . minut 
"Silja Europa": Joo, kyllä. 

Voitteko sanoa ihan önko 
teillä mitään paikka tar-
kaan. 

"Estonia": Ei osaa sanoa, 
koska meillä on blaekout 
tassa. 

"Silja Europa": Joo, te 
näette meidät kyllä, vai? 

"Estonia": Kuulen kyllä 
joo. 

"Silja Europa": Okey, me 
ruvetaan selvitämään teidän 
paikkaanne nyt tassa. Pieni 
hetki. Joo selvä, että me tul-
laan apuun tõtta kai, mutta 
meidän täytyy nyt määritellä 
teidän paikka. 

...: Helsinki-radio, Helsin-
ki-radio, kallar kanal 16. 
Helsinki. 

6. minu t 
"Silja Europa": Mariella — 

Silja Europa. 
"Mariella": Joo, här var 

Mariella. 
"Silja Europa": Jo , har du 

fätt nägon synkontakt till 
Estonia alls? 

"Mariella": Nej. 
"Silja Europa": Maste börja 

försöka hitta den näns tans 
dä lite svärt att säga dä när 
de inte gav nägon position. 

7. minut 
"Estonia": Silja Europa — 

Estonia. 
"Silja Europa": Estonia — 

Silja Europa. 
"Estonia": Ma sanon sulle 

paikan nyt. 
"Silja Europa": Joo, a n n a 

tulla. 
"Estonia": 58 latituuria, 

pieni hetki... 22 astetta. 
"Silja Europa": Okey 22 as­

tetta, selvä lähdetään sinne. 
"Estonia": Elikä siis 59, 58 

latituuria ja 22 minuuttia. 
"Silja Europa": 59, 22 nii 

nuut t ia longituudi. 
"Estonia": 21.40 idässä. 
"Süja Europa": 21.40 itäis-

tä, okey. 
"Estonia": Todella pahalta. 

todella pahalta näytää nyt 
täšsä kyllä. 

"Silja Europa": Joo j a pa-
haltta näytää. Me ollaan tu­
lossa ja se oli 21.40. 

"Estonia":... sanoit . . . 
"Süja Europa": 48, okey. 
8 . minut 
Kohin eetris. 
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'2.7. oktoobril peeti M u s t ­
p e a d e Majas Tallinna m e r e ­
kool i 75. juubeli t . Oli v a n e ­
m a t e meeste rõõmsat k o h t u ­
m i s t ja keskealiste poole a k ­
t u s e pealt ära töö juurde m i ­
n e k u t , kõigil tegelikult m e e ­
les päeva võr ra vähem k u i 

kuu aega tagasi Läänemerel 
j uh tunu . 

Noored esmakursuslased, 
kes mõnekümne minuti pä­
rast kadettidena lahkusid, 
olid külaliste saabumise 
ajaks saali ette r i t t a seatud, 
m ü r t s u s puhkpillimuusika 
ja kõrvaltubades võis vaada­
ta asjakohast näi tus t . Vi­
deolt s a i näha juubel iks teh-

Kadetid tõ id saali k o o l i 
l ipu . 

Ei midagi haruldast — 
neide tuleb järjest rohkem 
õppima. 

tud filmi (kuulda ka, kui pil­
limehed vahet pidasid), laua 
peal lehitseda kooli o m a kir­
jastusgrupi välja a n t u d õp­
pematerjale ja letiservalt osta 
soliidselt paksu raamatut 
pealkirjaga "Kool. Mehed. 
Meri". 

Lipu sissetoomine, kadeti-
tõotus, laevakella löögid iga 
selgelt j a kindlalt kõlanud 
töotan-koori järel. Nii astusid 
hiljutised poisid-tüdrukud 
esimese sammu "ülemaailm­
sesse meremeeste vennas­
konda" (Eesti Mereharidus­
keskuse kantsleri Eugen 
Olle sõnad) . Rektor Valdur 
Aret ü t les paar head sõna ja 
andis õpperühmade kaupa 
kätte õpinguraamatud. Me­
remeeste pastor Jaan Jaani 
ütles k a a s a Saalomoni õpe­
tussõnad tarkuse, õiguse ja 
õigluse tundmaõppimisest . 

Noortelt olid tänusõnad ja 
ettepanek viia Tallinna reidi­
le pärg kõigi merel hukkunu­
te mälestuseks. Koosolijate 
püsti se is tes viidi pä rg välja, 
noored lahkusid. 

Seejärel andis EKE Insene­
ride Meeskoor Ants Üleoja 
juhtimisel väikese kontserdi: 
Türnpu, Härma, Tormis, Toi 
jne. Ka Verdi: ...ja selgib elu­
rõõm. 

Väljas oli vihmasest kesk­
päevast saanud hetketise 
päikesepaistega pärastlõu­
na, kui valitsuse n imel sai 
tervituseks sõna kul tuur i - ja 
haridusminister Peeter 
Olesk. Pärast nii mitut joogi-
laulu, n a g u härra minister 
ise ütles, kõneles ta merest 
ja eestlastest. Hää t e k s t oli, 
eriti: kes kontrollib merd, see 

õnn i t l eb meremuuseum: Ants Pärna, Katrin Sepalaan, 
Vel lo Mäss ja R o m a n Matkiewicz (pildi autorina). 

KOOL 
MEHED 

MERI 

Juubelipidu lõpeb, 
sündmuste tulvas läheb 
meelestki. Ent ju tu- ja 
pildiraamat meenutus­
tega eri aegade õpeta­
jailt ja õppureilt jääb. 
Lähemalt järgmises le­
henumbris. 

kontrollib ka vabadust j a 
Eesti mereharidus on tundu­
valt vanem kui Eesti riik. 
Soovis kõigile vastupidavust 
ia tervist ning läks järgmisele 
Koosolekule, olümpiapurje­
spordikeskuse keerulist ole-

Onnitlemas oli kaks mi­
nistrit: Peeter Olesk (ülal) 
ja Andi Meister (all). 

vikku ja paremat tulevikku 
arutama. Täiesti mereline 
põhjus lahkumiseks. 

Seejärel võttis pidupäeva-
kõne ettekandmiseks sõna 
rektor, tehnikadoktor profes­
sor Valdur Aret. 

Järgnes palju tervitusi: 
teede- ja sideministrilt Andi 
Meistrilt, Eesti Veeteede 
Ameti peadirektorilt Kalle 
Pedakult (meenutas mere­
meeste luuletajat J u h a n 
Smuuli: "Ma vihkan esimest 
septernbritormi...'' j a soovis 
kõigile rahulikku merd), Kot­
ka Merekooli rektorilt Jorma 
Laaksolt, Rauma Merekooli 
juhatajalt Joukko Haavis-
tolt, rakenduskõrgkoolide 
rektorite nõukogu esindajalt 
Arvi Altmäelt, kooli sõbralt 
ja õppejõult, meremuuseumi 
direktorilt Ants Pärnalt, Rii­
gikaitseakadeemia rektorilt 
Eduard Raskalt, Orissaare 
keskkooli direktorilt Malle 
Männikult — seal on teata­
vasti mereklass. Inreko Lae­
va AS-i nimel esines Enn Ro-
hula. Häid sõnu kõlas koolile 
Tal l inna Sadama", hüdro-
meteoroloogia instituudi j a 
Tallinna Tehnikaülikooli ni­
mel. Ka tõenäoliselt vanim 
Tallinna merekooliga seotud 
mees, selle juh t aastail 
1941—1944, doktorikraadi­
ga kapten Eduard Kagi oli 
Rootsimaalt kohal, kelle sõ­
num oli: kool pole naljatege­
mine. 

Muude hulgas anti sel pä­
rastlõunal üle ka lilleoks 
mehi merelt ootavatele nais­
tele. 

Päeva lõpetas väike püsti-
jala-vastuvõtt Olavi saalis j a 
võib olla, et ka natuke põhja­
likum istumine Mustapeade 
Maja keldritubades. 

Mari Vamba 
Isi Trapido fotod 

Vanim osaleja Eduard Kagi pojaga. 



Nr, 2 0 (970) Te i s ipäev , 8 . n o v e m b e r 1 9 9 4 3 

Rektori kõnest: 
Eesti rahvas on tuhandeid 

aastaid olnud seotud mere­
ga, meresõidu j a kalapüügi 
oskustega; mereromantika, 
kevadine sillerdav meri kut­
sub vastupandamatu jõuga, 
meri on eestlasele keha ja 
hinge kosutamise allikas. 
Meresõidus tunneb eestlane, 
et ta on õnnelik, nagu seda 
on 30. aastail kirjeldanud 
ameerika kirjanik Ernest He-
mingway oma romaanis "To 
Have and not to Have": "No 
well-run yacht basin in sout-
hern waters is complecte wit-
hout at least two sunburned, 
salt bleached-headed estho-
nians, / . . . / they wiil sail to 
another yacht basin and wri-
te another säga. They are 
happy..." 

* * * 
Mereteede kirjeldused ja 

meresõidu juhised, mida sai 
edukalt kasutada merekooli-
tuses, ilmusid 12.—13. aas­
tasajal. Umbes samal ajal 
loodi teatavasti ka esimesed 
ülikoolid: Cambridge, Ox­
ford, Sorbonne. Üks esimesi 
kuulsaid merekoolide orga­
nisaatoreid oli Portugali va­
litseja poeg Henrik, keda 
kutsuti Meresõitjaks (dom 
Henrique o Navegador, 
1394—1460). 

Läänemere ääres loodi esi­
mene merekool 1619. aastal 
Taanis. 1626. aastal ilmus 
Tuge Cristenseni navigat-
siooniõpik. Tüürimeeste väl­
jaõpet alustati 1662. aastal. 
Riia merekool avati 1805. 
aastal. 

* * * 
/ . . . /navigatsiooniõpetus 

oli nn. Tallinna arvutus koo­
lis juba 1715. aas ta l / . . . / 

Esimese Eesti merekooli 
asutasid 1864. aastal Hei­
nastes laevaomanikud Veide, 
Mihkelson, Klein, Grant j a 
teised. Kooli juhatajaks sai 
Kristjan Dahl, kes tegi seda 
tööd 29 aastat . Kooli astuja­
telt nõuti lugemis-, kirjuta­
nus - ja rehkendusoskust 
ning meresõidukogemust. 
Õppeaineiks olid navigat­
sioon, kompassi j a mere-
kaartide tundmaõppimine. 

8. septembril 1919. aastal 
nimetas haridusminister 
J . Kartau Tallinna Merekooli 
juhatajaks endise Riia Mere­
kooli juhataja, vilunud kap­
teni Wolfgang Russovi. Õp­
petööd alustati täna 75 aas­
tat tagasi Gustav II Adolfi 
Poeglaste Gümnaasiumi 
ruumides 75 õpilasega./ . . . / 
Aastail 1920—1940 lõpetas 
Tallinna Merekooli 971 dip­
lomeeritud meremeest. 

27. oktoobril 1936 kinkisid 
merendusorganisatsioonid 
koolile esinduslipu, mille õn­
nistasid piiskoplik vikaar j a 
ülempreester. Kohal viibisid: 
haridusminister, merejõudu­
de juhataja, Kaitseliidu me-
reüksuse ülem, esindajad 
Laevasõidu j a Merekauban­
duse Edendamise Seltsist, 
Eesti Laevaomanikkude Ühi­
susest, Eesti Laevajuhataja-
te Seltsist, Eesti Laevame­
haanikute Ühingust, Mere­
meeste Kodust, Kaugsõidu-
kaptenite Ühingust j a paljud 
teised merendustegelased. 
See nimistu on õpetlik, sest 
näitab merehariduse väär-
tustatust tolleaegses Eesti 
riigis. Muide, valitsuse tase­
mel oli reguleeritud mere­
kooli õppepraktika. 

* * * 

Nõukogulikku merehari-
dust Eestis iseloomustas 
ametkondlikkus j a suuna tus 
Eestist väljapoole (üleliiduli­
ne vastuvõtt ja lõpetajate 

suunamine Eestist välja). 
Veel 1991. aastal tegutses 
Eestis neli eri ametkonnale 
alluvat merekooli. Ent vaata­
mata NSV Liidu mereharidu­
se grimassidele ei ole õige 
sellest ajast siin täna põlgli­
kult üle vuristada. On j u 
saalis Eesti meremehed, kes 
sel ajal said oma merehari­
duse ning kellel oma elutööd 
ja eluteed pole sugugi vaja 
häbeneda. 

* * * 
Alates 1991. aastast , mil 

EV valitsus moodustas eri 
ametkondade vahel killusta­
tud merekoolide baasil Eesti 
Merehariduskeskuse kui 
kõrgkooli, on toimunud kar­
dinaalsed sisulised, julgek­
sin väita, et isegi ajaloolised 
muutused meie mereharidu­
ses. Kolme aastaga on palju­
de institutsioonide j a isikute 
abiga vene õppekeelega 
keskeriõppeasutus muutu­
nud kõrgkooliks./ . . . / Paika 
on pandud Eesti merehari­
duse kontseptsioon, välja 
töötatud uued õppetöö ees­
kirjad, koostatud kümned 
tüüpõppe kavad, kirjutatud 
ja arvuteil töödeldud üle saja 
õppeaine passi ja program­
mi, üle mindud kursusesüs­
teemilt ainesüsteemile, loo­
dud kirjastusgrupp. Arenda­
tud on materiaalset baasi: 
soetatud on õppelaev, sisus­
tamisel on Lasnamäe kooli-
kompleks, loodud valmendi-
keskused, uuendatud ja kol-
mekordistatud arvutipark, 
komputeriseerimisel on ad­
ministratiivtöö. 

* * * 
Praegu on Eesti Merehari­

duskeskus ku l tuur i - j a hari­
dusministeeriumi haldus­
alas tegutsev rakenduslik sõ­
javäestatud kõrgkool. Kesku­
se raames tegutseb veel 
keskastme ametikool, 
tä iend-ja ümberõppe kursu­
sed, Pärnu filiaal, Tartu sise-
vete laevajuhtide kursused, 
Orissaare j a Toila keskkooli 
merendus klassid, Tallinna 
Noorte Meremeeste Klubi, 
keskuse jahtklubi j a õppe­
laev "Linda". Meiega teeb tõ­
husat koostööd Eesti Lae­
vaomanike Liidu sekretär, 
ajalehe "Meremees" toimetus 
ja meremuuseum. 

* * * 
Vahel on kostnud hääli, et 

meil oli meremeeste ületoo-
dang. Vaatleme seda küsi­
must rahvusvahelise maail­
mamere tööturu seisukohalt. 
International Shipping Fede-
ration tellis Wareick Univer-
sity'lt uurimuse, mille järgi 
1990. aastal töötas kogu 
maailmas 1,25 miljonit me­
remeest, neist 400 000 lae­
vaohvitseri. Üha suureneb 
Lõuna- ja Ida-Aasia mere­

meeste osatähtsus meeskon­
dades. Tol aastal oli laevaoh­
vitseride defitsiit maailmas 
50 000 inimest; lähiaastail 
see suureneb. Euroopa me­
remehed on enamjaolt 40— 
50 aastat vanad; 55% maail­
ma vanemohvitseridest on 
üle 40 aasta vanad. 

Igal aastal läheb vaja kuni 
40 000 merekooli lõpetanud 
spetsialisti, merekoolid lase­
vad aga praegu välja vaid 
9000 noorspetsialisti. Eesti 
hetkeolukord on lokaalse ja 
ajutise iseloomuga. Ekslik 
oleks näha ainult oma nina 
alla ja ka edaspidi lasta rah­
vusvaheliste mereorganisat­
sioonide programmide kooli­
tusrahad pumbata vaid 
Aasiasse. 

* * * 
Merehariduskeskuse prae­

gune hajutatus mööda linna 
on anakronism, mille tekitas 
sotsialistlik ametkondlik kil­
lus ta tus . / . . . / Kõik ajalooli­
selt normaalselt kujunenud 
merekoolid asuvad rannas , 
neil on oma väiksem või suu­
rem sadam. Tallinnas peaks 
merekool hoopis suuremal 
määral kui praegu olema Pi­
rital, see on tema loomulik 
koht, sinna kolimine peab 
kindlasti kord toimuma. Me­
rehariduskeskust ei saa Tal­
linnast ka minema viia. See 
ei ole lehmafarm, mida saab 
pidada kasvõi Nevada kõr­
bes, vedades sisse loomatoi­
tu ja välja piima. Uue tippha-
riduskeskkonna loomine 
provintsis oleks väga kallis ja 
ebaotstarbekas. 

* * * 
Viimase kahe aas ta jooksul 

on merekooli tööle tulnud 
üks kaugsõidukapten. Küi 
nii edasi läheb, võib viie aas­
ta pärast kooli kinni panna. 
Merespetsiifikal hoiame 
praegu hinge sees vaid tänu 
pensionäridele ja tunniand-
jaile-meremeestele, kes meid 
vaid puhtast missioonitun­
dest aitavad. Põhjus on ime­
lihtne: tegevmeremeeste pal­
gad on ligi kümme korda 
suuremad kui merekooli õp­
pejõudude palgad. See prob­
leem pole seni riiklikul tase­
mel lahendust leidnud. 

* * * 
Ilmselt lähenevad ükstei­

sele tüürimehe j a laevame-
haanika erialad, seda diktee­
rib meretehnika areng, lae­
vajuht timise ja jõusüsteemide 
automatiseerimine. Tüüri­
mees peab rohkem teadma 
masinast. Mehaanikute ra­
kenduslike teadmiste ja os­
kuste osa väheneb, küll aga 
peaks suurenema üldmasi-
naehituslik j a tehnoloogiline 
ettevalmistus, kuna tuleva­
sed suhteliselt vähesed lae-
vamehaanika insenerid 
suunduvad laevaremondi 
valdkonda. 

Eesti jaoks uues sadamate 
ekspluatatsiooni erialas sei­
sab ilmselt ees sügav lahti­
mõtestamine ja allerialade 
väljakujunemine. / . . . / 

Kalandusasjatundjate et­
tevalmistamisel peab arves­
tama ookeanipüügi osatäht­
suse jä rsu langusega. / . . . / 

Hüdrograafe pole lähitule­
vikus ehk vaja nii palju ette 
valmistada. " Õppekavad 
muutuvad arvatavasti hüd-
rograafiaseadmete konst­
rueerimise ja ka mereloodus-

hoiu suunas . 
Süsteemselt peaks ehk te­

gelema ka Eesti mereturismi 
problemaatika ja mõne teise­
gi suunaga, mille jä tame 
kommertssaladuseks. 

Mälestuspärg 
kadettidelt 

28. oktoobril andis Pirita 
sadamakailt otsad Eesti Me­
rehariduskeskuse õppelaev 
Unda. Kooli traditsiooni järgi 
viivad äsja kadetiks löödud 
esmakursuslased oktoobri 
lõpupäevil Tallinna lahele 
hukkunud meremeeste mä­
lestuseks pärja. Üritus oli ka 
kooli 75. aastapäeva sünd­
muste kavas. 

Mullu toimus kadetikslöö-
mise tseremoonia mäletata­
vasti reisilaeva Estonia par­
dal Tallinna sadamas, leina-
pärja viisid aga kadettide 
asemel merele Estonia mees­
konnaliikmed, kes selle ka 
merre heitsid. Nüüd läksid 
aga kursandid merele päe­

val, mil möödus kuu Estonia 
katastroofist Läänemerel. 

Reedel olid "laeva lastiks" 
paarkümmend noort j a 
uudishimulikku, kes jahe­
das meretuules kergelt väri­
sesid. Lisaks päris esimesi 
kordi merd proovivatele jun-
gadele olid pardal ka vane­
mate kursuste õpilased. Roo­
li hoidis suuremal osal tee­
konnast noor daam, kes j uba 
teist aastat tüürimehe ametit 
tudeerimas. 

Kui Linda sadamast väljus, 
oli meri ja taevas selle kohal 
veel tinaselt hall ning külm 
tuul lõikas üsna valusalt te-
kiehituste varjust väljunud 
reisija põue. 

Kapten Felix H i i e m ä e 
juht is Linda Vahemadala lä­
heduses laevateed tähistava­
te poideni: jus t siin lahkuvad 
laevad lahest, võttes kursi 
rahvusvahelistele vetele, j a 
samas jättis tormisel sep-
tembriööl enesele teadmata 
kodumaaga hüvasti ka Esto­
nia. 

Poi juures seisatud laeva 
tekile rivistusid värsked ka­
detid, nende kaaslased lasid 
koos kapteniga kenade sügi­
seste astritega kaunistatud 
leinalindiga pärja laintesse. 
Vahemadala juures otsustas 
ka päike pilve tagant välja 
hiilida j a kogu sündmus toi­
mus kirkalt päikesekiirtes 
sillerdavatel voogudel. 

Küllike Rooväli 

Õnnitlus 
Rootsi Mereadministratsiooni Rahvusvaheliste Projektide 

direktor Willand Ringborg palus "Meremehel" tervitada 
Eesti Merehariduskeskust juubeli puhul ning kinnitas, et 
kuigi neil ei ole võimalik piduliku sündmuse tähistamisel 
ise kohal olla, on kool oma tegevusega näidanud, et on oma 
juubeli vääriline ning kingituse ära teeninud. 
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31 . oktoobril toimus Piiri­
valveametis pressikonve­
r e n t s . 

Selle a lguses oli pressioh­
vi tser Aare S o o m e sunn i tud 
vabandama, et kohal e i ole 
peadirektor Tarmo K õ u t s i : 
k o o s Piirivalve Ohvitseride 
Kogu esimehe Johan S a a r e ­
g a olid nad vabariigi presi­
d e n d i hr. Mer i vastuvõtul, 
k u s nad, n a g u BNS s a m a l 
pärast lõunal vahendas, 
"arutasid Piirivalve ak tuaa l ­
s e i d probleeme ning a n d s i d 
i i l e auterarelva". Pressikon­
verentsil vas tas id ajakirjani­
k e küsimustele staabiülem 
A a r e Evisa lu , tagalaülem 
H e n n Kar i t s , teenistusosa-
k o n n a ü lema asetäitja Vik­
t o r Hansen J a merejaoskon-
n a ülem J ü n Kreek. 

Hr. Evisalu tervitas p ä r a s t 
h r . Soome s isse juhatus t har-
vakuuldava mõnusa h u u m o ­
r i g a kohaletulnud press i ­
esindajaid n i n g andis üle­
v a a t e järjekordse tegevus­
a a s t a tööst. 1. novembril tä­
histatakse 1922 . a. loodud 
E e s t i Piirivalve sünnipäeva. 

Viimase a a s t a jooksul on: 

Me ei ole diplomaadid 
* edasi jõu tud seadusand­

luses , vastu o n võetud Eest i 
riigipiiri ja piirivalve seadu­
sed (13. VII 1994) — nii on 
leitud lõplik koht Eest i 
õiguskaitseorganite süstee­
mis; 

* vastu võetud hulk nor­
matiivakte, siseministeeriu­
mi määrusega o n kinnitatud 
Eesti Piirivalve struktuur; 

* struktuuri arendamisel 
on põhitähelepanu pööratud 
Peipsi piirkonna arendami­
sele, tuleval aastal peaks 
alustatama k a Piirissaare 
kordoni ehitamist; 

* loodud piirkondlikud 
juht imiskeskused Saare­
maal , Hiiumaal, Peipsil j a 
Tallinnas; 

* Kopli Merebaasi territoo­
riumil loodud Merevalve 
Koordinatsioonikeskus, 
koordineerimaks tegevust 
merepiirkondades. (J. Kreegi 
sõnu l on eeskuju võetud 
Soome piirivalve vastavalt 
organisatsioonilt, võimalda-

Pressikonverentsil es ines id (vasakult): V i k t o r Hansen, 
A r e Evisalu. Henn K a r i t s ja Aare S o o m e . 

maks ühendada j a koordi­
neerida ka pääste- , side-
jms. tegevust.) 

* 1. oktoobril 1994 oli Eesti 
Piirivalves 2276 tegevteenis­
tuses olevat isikut j a tööta­
jat: 133 ohvitseri. 319 alloh­
vitseri, 588 kutselist piirival­
vurit, 6 7 5 ajateenijat, ülejää­
nud on teenistujad j a tööli­
sed. 

141 noormeest tuli tööle 
pärast kohustusl ikku ajatee­
nistust, praegu on tööl 144 
naispiirivalvurit j a 33 veel 
koolis õppimas. 

* täienenud on relvastus, 
"torusid on juurde tulnud"; 
märkimisväärselt on täiene­
nud laevastik. (J. Kreek: 
"Võib tekkida olukord, kus 
laevastiku tehnilisele tase­
mele ei jõua järele kaadri 
tase.") Juurde on saadud 
üks valvelaev, 5 üle 10-meet-
rist patrullkaatrit. kümme­
kond mootorpaati j a ranna-
sõidukaatrit. On lisandunud 
jääsõiduvahendeid j a on veel 
juurdegi tulemas. 

Rootsi Rannavalve esinda­
jatega oldi Peipsil, et aruta­
da, milliseid tehnilisi vahen­
deid o leks sinna otstarbekas 
muretseda. (J. Kreek: "Nad 
arvasid, et 5—6-meetristest 
piisaks küll. Aga ku i olid ko­
hapeal käinud, jäid mõttesse 
ja leidsid, et need ei kõlba." 
Siia j u u r d e lisas ta , et igal 
rootslasel oli seljas o m a kena 
päästevest, veele i lma selleta 
ei mindud.) 

* paranenud on autopark; 
* tööle on s a a d u d kõik 

need radarid, mis jäid siia 
Vene laevastikust j a piiirival-
vest. Kokku töötab 11 rada­
rit, neis t kaks on ise laevasti­
ku radaritest kokku pandud. 
"Ostetud on üks tänapäeva­
ne, firma "Rautheon" toode, 

mis oli rootslaste poolt Prinki 
katseks üles pandud. See 
leiab rakendust Tallinna rei­
di Jälgimisel seal, kus kõige 
efektiivsem," ütles Jür i 
Kreek. 

* kaadriküsimustes on kõi­
ge raskem see, et kaadri voo­
lavus on suur , ajateenijate 
kvaliteet madal, ilma kesk­
hariduseta inimesi on raske 
usaldada vastutusrikkaid 
ülesandeid täitma (relva 
kandmine, riigi esindamine 
piiril jm.). "Piirivalvuri töö 
nõuab piisavalt intelligent­
seid inimesi," toonitas Aare 
Evisalu. 

* päästeteenistusest. Sel­
lest aastast on tõstetud ak­
tiivsust merel j a Peipsi järvel. 
Olukord nõuab merel kiiret 
reageerimist j a kes veel, kui 
mitte piirivalve, kel on vaat­
luspostide j a jälgimise süs­
teem, side ning ööpäevaring­
ses valmisolekus alused ran­
nikul ja saartel, saab kõige 
kiiremini abi osutada. "Esto­
nia" õnnetuse puhul osales 
piirivalve õhus. 

Jinilinnmil 

mnal ja vee]. 

seega töötas kõigis suunda­
des. Otsimisoperatsioonides 
osales neli piirivalveameti 
alust: "PVL-100". "PVL-101", 
"PVL-102" ia "PVK-003". (J. 
Kreek: Kõik need on abina 
saadud välismaalt.) 

* tuleva aasta eelarvet vaa­
dates on karta, et tekib tõsi­
seid probleeme inventari: 
ujuwanendite, radarite vms. 
hankimisel. 

Kohale jõudnud peadirek­
tor Tarmo Kõuts võttis me-
reasjad kõneks. Tema ju tus t 
jäi kõlama see, et rannarah­
vale on suudetud teadvusta­
da, et piirivalvelt saab abi, 
neile on antud teada telefoni­
numbrid, millel õnnetusest 
teatada. Piirivalveameti kaat­
rid on 15-minutilises valmis­
olekus, paljudel alustel on 
tööl rannakalurid. kes tun­
nevad vett ja rannamehe va­
jadusi . 

* Soome piirivalvelt loode­
takse saada päästelaev, sest 
"Estonia" katastroof näitas, 
et me ei ole päästmiseks val­
mis. 

Reet Naber 
Isi Trapido ja 

Madli Vit ismanni fotod 

1. novembril olid rivi, lipud j a o rkes te r . 

Politseimaja ülakorrusel Võitlus töökoha pärast — basseinis 
Turku merepäästekeskus 

pa ikneb keset linna. Ei midagi 
merelist peale radari. Jus t sealt 
j u h i t i "Estonia" huku järgseid 
päästeoperatsioone, selleks Toodi 
e r i juhtimisgru p p . 

Tavaliselt o n ööpäev läbi val­
v e s üksainus mees . Väljaspool 
tööaega on k a k s meest koduval-
v e s , et jõuda t a r b e korral t u n n i 
j o o k s u l kohale. Üks neist o n ko­
m a n d ö r i asetäitja ülesannetes. 

Büroošejj M a r t t i S t r ö m m e r 
selgi tas , et pidevalt kohal vi ibiv 
dispetšer (meremehe või r a d i s t i 
ettevalmistusega) annab h ä d a ­
s ignaal i saades esmalt häire lae-
vadele-kopteritele, alles seejärel 
k a n n a b ette j u h i l e . Merepääste-
k e s k u s e suu re s ja keerulises 
saarest ikupiirkonnas on ka 
kümmekond väiksemat j a a m a , 
k u s t võib abi v ä l j a saata. 

Erinevalt E e s t i s kogetust r ea ­
g e e r i b Soomes punase r a k e t i 
p e ä l e kes tahes, ses t kõik teavad , 
n n ü see tähendab. Igaüks t e a b , 
k u h u helistada — piisab n ä i t e k s 
politseisse helistamisest. K o n t ­
rollitakse a l a t i , kuigi s e e on 
sage l i mingi m u u tuli. M a r t t i 
Strömmer meenutas , et N. L i idu 
a j a l jäi mulje, nagu siinpool ei 
teatakski , misas i on hädasig­
n a a l , ja soovitas: "Oleks hea, ku i 
te kirjutaksite sel les t , et poisid ei 

mängiks punaste rakettidega. 
Soomes on nii, e t kui see pole 
hädasignaal, saab punase raketi 
väljalaskmise eest trahvi." 

Päästevestide vajalikkust o n 
pikka aega propageeritud, regist­
reeritud paatidel p e a y a d 
need olema. Aga see , et neid k a 
kantakse, on igat i tervitatav, 
kuigi mitte seaduse jõul nõutav. 

Kui midagi juhtub, alarmeeri-
takse teisi võime (kiirabi, loo|se, 
politseid) ja vabatahtlikke mere-
•äästcühingusi — neilgi on head 
laevad —, et merepäästeoperat-
sioon algab. Kui Juhtus Eesti 
pukseriga, kulus kopteril p ä ä s ­
teoperatsiooniks kõigest pool 
tundi. Muidu on oma laevade 
a sukoh t alati teada, häire korral 
võetakse positsioonid ka teistelt 
ametko ndadelt. Seej ärel jagatak­
se ülesanded. Otsingute lõpeta­
miseks annab k ä s u komandör 
või t ema asetäitja ülesandeis 
juht. 

Ka Martti Strömmer arvas, e t 
"Estonia" hukk toob kaasa uued 
eeskirjad laevaehituse ja pääste­
varustuse kohta. Mõistagi r a h ­
vusvahelises koostöös ning siis, 
kui komisjon on j u h t u n u piisa­
valt l äb i uurinud. E n t juba n ü ü d 
on T u r k u Navigatsiooniinstituu-
dil u u s päästeõppus, mida ha r ­
ju ta takse "Vironia" laevapere 
peal. 

Vastuseks kriitikuile arvas 
Martti Strömmer, e t olukorda a r ­
vestades andis "Estonia" vägagi 
täpsed koordinaadid. Ent poleks 
tohtinud olla nii kindel, et n i i 
suur laev ei või küljeli kalduda. 

Küllap polnud t e m a ainus, k e s 
seda uudist esimesel kuulmisel 
ei u s k u n u d . Arvata võib, et n i i 
mõnelegi ametiisikule tuli k a k s 
korda seletada, m i s on õieti j u h ­
tunud. Võib kujutleda, et Utöl t e -
lefonivalves olnud sõdurilt tul i 
kolmgi korda nõuda , et ta o m a 
ülemuse ärataks. J a võib-olla 
kõlas viimane "Heti!" õigegi tun­
givalt. Aga jälgides komandöri 
Raimo Tülikaist teleintervjuud 
andmas ning vaadates ringi tolle 
öö tegevusväljal jä i mulje profes­
sionaalidest, kes hädakorralgi 
kiirustavad rahulikult ja sihipä­
raselt. 

M a d l i V i t i s m a n n 

Sel tunni l , mil k u u s polit­
seiautot j a kaks mootorrat­
turit eskortisid üle Martini 
silla s a d a m a poole s u u r t val­
get Rootsi, Eesti ja Soome li­
puga treilerit "Estonial" huk­
kunud rootslaste surnuke­
hadega, õppis "Vironia" lae­
vapere sealsamas lähedal el­
lujäämist. 

Turku Navigatsiooniinsti-
tuudi 180 cm sügavuses 
basseinis kolm tund i veet­
nud said teada, kui külm on 
18" vesi j a mida peab tegema, 
et poleks nii külm. Ehtne 
päästevest seljas, tuli ehtsale 
päästeparvele ronida, seal 
end paigale seada n ing jälle 
vette h ü p a t a . Uuesti parvele, 
avad k inn i siduda, jä l le lahti 
teha. Kummipaadi alt läbi 
ujuda, laest rippuva kopteri-
konksu külge naakuda, bas­
seinist välja ronida, kaaslast 
välja a ida ta . Jälle k ü l m a vet­
te, ronida kaaslast aidates 
kahekaupa ümberpöördu-
nud päästeparve põhjale, 
pöörata parv ümber j a ujuda 
selle alt välja. Jälle j a jälle, 
kuni igaüks kõik toimingud 
oma naha l läbi proovinud. 

Kui ei õnnestu, siis uuesti. 

Niikaua, kuni tuleb välja. 
Kahtkümmend nelja osalejat 
kantseldas pidevalt kuus 
instruktorit, neist kaks va­
hetpidamata vees. Õpetades, 
julgustades, toetades, jälgi­
des , et kellelgi ei hakkaks 
lausa halb. 

Hoolimata sinisekstõmbu-
vaist huultest püüdsid kõik 
kakskümmend neli kõigega 
kiiresti toime tulla, sest tei­
sed ootasid oma järge selles­
s a m a s külmas vees. Leidus 
neidki, kel j ä tkus jõudu üks­
teisele ia fotoaparaadilegi 
naeratada. 

Õppuse lõpuks, kui "pää­
senud" laevaperelised oma 
"uppunud" kaaslased sauna 
kandsid, olid kõik üsna kül-
munud-vaevatud. Ent kes 
t a h a b laeval töötada, peab 
seda kõike tegema. Seevastu, 
naasnud õhetades saunast, 
leidsid kõik üksmeelselt, et 
niisugust õppust oli väga tar­
vis. "Ma tean nüüd , mida ma 
pean vette sat tudes tegema. 
J a ma tean, et m a saan hak­
kama," oli sagedasim repliik. 

Üksikasjalikumat arutelu 
jätkasid värske make-upiga 
näitsikud õhtusöögilauas. 

Võis kuulda, et niisugust õp­
pust vajataks igal aastal — et 
meelest ei läheks. Ning et 
"Arzamass" ja eriti "Korall" 
võiksid nüüd n.ö. poe hoo­
piski kinni panna. Tänuga 
meenutati hoolitsevaid-toe-
tavaid instruktoreid ning jul­
gustati järgmisel õhtul õppu­
sele minejaid. 

Kui tähtis on vett mitte 
karta ning teada, mida peab 
tegema ja seda teistelegi öel­
da, võis kuulda pääsenu ju­
tustusest , mis eelmises "Me­
remehes" ilmus. Tollel parvel 
kaaslasi julgustanud mees 
osu tus loomult rõõmsameel­
seks saarlaseks, kes pealegi 
kirglik purjetaja. J u on seda­
võrd lähedasest suhtest me­
rega niipalju kasu. Paraku 
nii lähedane tutvus enami­
kul puudub, ent teadmine, et 
päästevest veesolijat kan­
nab, on ka midagi väärt. 

Madli Vi t ismann 

"Päästetud" viidi bassci-
niääre l t otse sauna. 
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M/S Vironia Enne kui nimetatud laev 
esimest korda mitte Rootsi, 
vaid teise lipu all liiklusse 
pannakse, viiakse läbi all­
pool kirja pandud muudatu­
sed turvalisuse suhtes par­
dal. 

* Kogu vöör ehitatakse 
ümber. See tähendab, et vi­
siir eemaldatakse ja ramp 
ehitatakse ümber veekind­
laks vaheseinaks. 

* Kõik päästevestid vahe­
tatakse välja uute , kõige 
moodsamate vastu, mis on 
varustatud hädavalgustuse-
ga. 

* Kõik päästeparved täien­
datakse ja kontrollitakse üle 
ning varustatakse suurte 
numbritega identifitseerimi­
seks. Päästeparved on 

moodsad, s.t. redelitega. 
* Laeva monteeritakse uus 

raadiovarustus, mis juba 
nüüd täidab nõudeid, mis 
hakkavad kehtima alates 
1999. aastast. 

Silla personal on saanud 
väljaõppe ja omandanud 
sertifikaadi, mis tõendab 
selle varustuse käsitlemise 
oskust. 

Lisaks saab laeval olema 
ka raadiotelegrafist. 

* Kõik päästepaadid kont­
rollitakse ja kogu varustus 
renoveeritakse või uuenda­
takse. 

* Tarvastust käsitlevad sil­
did pardal saavad parima 
standardi. 

* Kõik kajutid varustatak­
se isehelendava evakueeri­

mise plaaniga kolmes keeles 
(eesti, rootsfT inglise). 

* Ahtriuste- j a lootsiuste 
häired täiendatakse helihäi-
rega peale olemasoleva val-
gushäire. 

* Laeva stabiilsus m u u t u b 
paremaks tänu ahtri põhja­
likule ümberehitamisele ja 
rohkemate veekindlate va­
heseinte paigutamisele laeva 
kahekordsesse põhja. 

* Laeva kaptenisfld varus­
tatakse oma lakkamatu 
energiaga, mis võimaldab 
positsiooni kindlaks määra­
misse satelliidi teel j a ka lisa 
VHF raadiovarustuse j a mo­
biiltelefonide tarvitamise. 

2 1 . oktoober 1994 
'Estline' 

23. septembril turismimes­
si piduõnkkonnas "EstlineT 
uuele laevale väljaloositud 
nimi maalitigi laeva pardale. 
Teine laev liinil olnuks am­
muoodatud leevendus viim­
seni väljamüüdud "Estonia" 
kõrval ning kokkukõlavate 
nimedega laevad taganuks 
normaalse igapäevase Root-
si-liikluse. Olnuks laevaliin 

t f Diana II * t t t Vironia f t 

nagu peab. Paraku ei läinud 
see nii, liin katkes mõneks 
ajaks hoopiski. 

Uue laeva liiniletoomiseks 
komplekteeriti kaht uu t lae­
vaperet, kombineerides uusi , 
äsja töölevõetud Või alles 

Oktoobri keskel oli kõik veel pooleli, niihästi roolikam-
ber kui ka restoranid-baarid-poed. 

Direktorikommentaar 
"Eesti Merelaevanduse" 

peadirektor TOIVO NINNAS, 
kuidas hindate Tallinn— 
Stockholmi liini lähemat tule­
vikku? Missuguseid raskusi 
on oodata? 

Liinil on mitmesuguseid üles­
andeid. Uks on kaubavedu , 
see läheb arvatavasti nor­
maalselt edasi, kaup seisma 
j ä ä d a ei saa. Amet imehed nii 
meilt kui Rootsist — need hak­
kavad ka liikuma. Peale selle 
on igasuguseid muidumehi : 
konverentsi- ja kruiisisõitjaid, 
turiste. Nende sõitjate hulk 
väheneb tunduvalt , vähe­
malt alguses. Ja mitte ainult 
sellel liinil. Langus on p raegu 
ka Helsinki—Stockholmi ja 
Helsinki—Tallinna liinidel. Lä­
heb veel hulk a e g a , kui neid 
võimalusi uuesti taies mahus 
kasutama hakatakse. Meil 
olid konverentsisaalid alati 
täis, see oli väga populaarne. 
Une õnnetus on teise õnn, 
praegu tege levad konve­
rentside korraldamisega pal­
jud hotellid. Maa peal . Ka plk-

kujoulusid pidasid f i rmad 
väga hea meelega laevadel : 
enamik firma töötajaid koos, 
tegid igasugu vallatusi, kodus 
ei p idanud aru a n d m a , t aga ­
sihoidlikud inimesed tohtisid 
tavalistest raamidest välja 
minna. 

Me peame usalduse o m a 
laevaliini vastu tagasi võ i tma. 
See tähendab enama t sele­
tamist, reklaami, rohkem raha 
kulutamist ja vähemat sissetu­
lekut. Roosilist olukorda po le 
esialgu ooda ta . Ees seisab 
raske tõõ oma koha saavuta­
mise eest turul. Oleme veen­
dunud, et liin on vajalik j a e t 
sel on tulevikku — vajalik on 
see nii reisijaile, riigile kui lae­
vaomanikule. 

Kuidas mõjub Rootsi part­
neri loobumine tulevikus? 

See teeb muidugi asjad 
keeruliseks. Peame raiskama 
palju a e g a ja vaeva , et tsivili­
seeritult ja mõlemale poolele 
vastuvõetaval teel sellest loo­
bumisest välja tulla. Seda 
partnerit olen kiitnud ja'ki idan 

võetavaid inimesi kogenuma­
tega. See tõi kaasa mõnevõr­
ra vahetusi ka "Estonia" lae­
vaperes. Paraku ei läinud 
seegi soovikohaselt. Oktoobri 
algul kogunes kaadriametis-
se korraga kolm reisilaeva-
meeskonda, lisaks "Esto­
nialt" pääsenud. Neist tuli 
teha kiiruga kaks laevaperet 
ja neile, kes veel tööle vor­
mistatud polnud, ära öelda. 

Allesjäänud kaks laevape­
ret said kokku 17. oktoobri 
südaööl "Vironia" hämaras 
fuajees infoleti ees. Kallistu­
sed ja jällenägemisrõõm, se­
gatud kurbadest meenutus­
test lahkunud töökaaslastele 
mõeldes. 

Hilisöine õhtusöök külmas 
ja hämaras messiks muude­
tud hiigelsuures kohvikus. 
Need, kes juba laeval olid, 
tutvustasid juurdetuliiaile 
olusid. Et on külm, Tinn 
(Naantali) on vähemalt kolme 
kilomeeteri kaugusel. Teha 
on vaja seda ja toda. Ning kui 
on valida, siis kumba kapte­
nit eelistada. 

Pisut pikem puhkus järg­
misel hommikul, söök, pisut 
peataolekut ja laevaga tutvu­
mist ning algasid allüksuste 
koosolekud, üagati ära vahe­
tused ja tööülesanded ning 
asuti selle juurde, mida liini­
le asumist ette valmistades 
ikka tehakse. Sestpeale võis 
näha lõputut pühkimist-
nühkimist, küürimist ja pa­
randamist. Lisaks õppused 
hilisõhtul. Alatasa nõuti raa­
dio kaudu taga süsteemime-
haanikuid ja elektrikke. 

Üsna üksmeelselt arvati, et 
nii halvasti hoitud laeva kui 
"Diana II" polevat enne näh­
tud. Siit j a -sealt võis kuulda 
imestamist eelkäijate kohta: 
"Mis inimesed siin küll tööta­
sid!" Lisaks lõhkilõigatud 
toolidele võinud messis ko­
hata jalajälgi laes — seesu­
gust suhtumist oma laeva on 
kõrvalseisjalgi raske mõista. 

Vajalikuks peeti ruumide 
jaotust mõnevõrra muuta: 
laev oli ehitatud märksa lü­
hiajalisemaks sõiduks. Pool 
ööpäeva sõitu, j a jus t õhtu-
ne-öine pool esitab ruumide­
le teistsuguseid nõudmisi. 
Arstid ehitasid vastuvõtu-
ruumi-isolaatorit, tüürime­
hed seadsid töömeeste abiga 
roolikambrisse uusi sead­
meid. 

Turku laevaremonditehase 
töölised keevitasid-kopsisid 
laeva ümber ja sees ööpäev 
läbi. Mõnestki alateki kaju­
tist võis hiigeldoki kaljust 
seina näha: ahtrisse oli ehi­
tatud täiendav stabilisaator, 
seda ühendati kere külge. 
Kaaluti tagumise masti ma­
havõtmist, et kopteril oleks 
vajaduse korral ohutum teki­
le maanduda. Masinamees-
tel oli küllaga tegemist oma 
majapidamises. 

Onnetusjärgses ülekind-
lustamise püüdes tehakse 
arvatavasti üht-teist sellist­
ki, mille peale muidu poleks 
kulutatud. Näiteks vahetati 
välja kõik päästevestid, kuigi 

osa olid kõlblikud. Seevastu 
500 päästevesti olnud eelmi­
sel omanikul täiesti kõlbma­
tud. Esimestel laeval oldud 
päevadel oli jõutud koridori­
seintele kleepida pimedas 
helendavad nooled. Pääste-
paate korrastati kail. Üks 
esimesi asju, mis igale laeva­
pere liikmele pähe pidi jää­
ma, oli päästeoperatsioonide 
korraldamise juhend j a iga­
ühe koht selles. 

Uus algus Stockholmi-lii-
nil tuleb raske. Neil, kes on 
laevahuku üle elanud, võib 
ühel hetkel närv üles öelda. 
Raske on neil, kelle kõrval 
enam töökaaslast pole. Ras­
ke on taluda reisijate kaht-
lustavaid pilke: on s teie laev 
midagi väärt, olete te ise ta­
semel? J a ka pooltühjas lae­
vas, mida reisijad umbusal­
davad, on raske. 

Ent 11. novembril peab 
nähtud segadusest olema 
saanud särav reisilaev, millel 
särava naeratusega laevape­
re esimesi külalisi vastu võ­
tab. Selle aja peale on "Viro-
niast" saanud esmalt "Mare 
Baltica" j a seejärel "Mare 
Balticum . 

Madli Vi t i smann 

Laevapere liideti tihedasti 
scinivccs. 

kokku õppusel külmas bas-

ka edaspidi: nad oskavad 
tõesti t ööd teha, ja me o leme 
neilt väga palju õpp inud. 
Kahjuks peame praegu tege­
lema igasuguste juriidiliste 
probleemidega ja väga palju 
energiat suunama sellele, mil­
lele seda muidu ei peaks ku­
lutama. Aga , noh, nii nad on 
otsustanud. Ainult e t ei tea 
õieti, millal nad loobuvad. 
See on nii, nagu ütleks naise­
le, et me lahutame oma 
abielu, a g a kas tuleval või 
ületuleval aastal... 

Laevanduse saadetud fak­
sis on loetletud tohutu hulk 
muudatusi, mida uue laeva 
kallal tehakse. Kas see tä­
hendab, et laev enne üldse 
ei kõlvanud, või tehakse osa 
asju rahva rahustamiseks 
või... 

Ei, seda mitte. Võ tame näi­
teks päästevestid. Olemas­
olevad vastavad täielikult 
kõigile nõuetele. A g a olemas 
on uusi ja moodsamaid , ning 
alati võib küsida: miks ei ole 
kõige moodsamad . Vestide 
valgustatuse nõuet näiteks ei 
ole. a g a uuematel on see 
olemas. Kui korra o led saa­

nud kõrvetada, puhud ka sel­
le koha peale , mis üldse hai­
ge t ei saanud. 

Laeva nina kinnikeevitaml-
ne on muidugi teine asi. 

Meil oli mõte , et üks on luk­
suslaev ja teise võ tame sinna 
kõrvale nagu harilikuma. Uks 
on ratsa-, teine tööhobune. 
Nüüd on ainult tööhobune 
järgi... "Diana II" on teise filo­
soofia järgi tehtud. 

Läheb kaua a e g a , e t usku­
ma jääda : s e d a laeva 
enam ei ole — pole kõiki neid 
inimesi, igatüht o m a tuttaval 
kohal, kõik on a m m u mere­
põhjas... 

Eelmine peremees ei olnud 
"Dianaga ka sugugi hästi 
ümber käinud. Mingi moona-
kamentaliteet. Meeskonna 
messiruumi istmetel oli noaga 
kallal käidud, tükid väljas. 

Ja jäl jed laes, olen kuulnud 
pahandatavat. 

"Vironia" nimest loobusime, 
sest oli mõeldud üks rida: "Es­
tonia", "Vironia", miks mitte 
hiljem ka "Livonia". Nüüd ot­
sustasime, nagu öeldakse, 
madalamat profiili hoida. 

Kaubamärk tuleb uus, kahe 

riigi lipu värvidest. Firma nimi 
vahetub siis, kui tu leb uus 
partner, seniks j ä ä b Estline. 

Avareisil kõnesid ja lindilõi-
kamist ei tule. Kaasa kutsume 
lehemehi; usun, et ka rootsla­
sed tulevad peale. Rääkisime 
meremisjoniga, et muidugi 
p e a m e s e f kohal kinni, an­
n a m e vilet, laseme pär jad 
vet te. Piiskoppide malestus-
teenistusest ei tea meie prae­
gu midagi. Aia jooksul, siis kui 
too teenistus to imunud, paku­
me kõigi hukkunute pereliik-
meile neile sobival ajal meie 
kulul ses paigas ära käia — 
siis, kui meri on vaiksem. 

Kas merelaevandusel on 
mõtteid merel hukkunute 
mälestussamba püsti ta m ise 
asjus? 

Kirjutasime linnavalitsusele 
kirja, e t finantseerime mäles­
tussamba kavandi konkurssi. 
Seal. kus praegu rist. on tege­
mist vanalinna kaitsetsooniga 
ja igasugused tööd pole lu­
ba tud . Une variandina on kõ­
lanud ettepanek tõsta visiir 
üles ja panna klaaskupli al la. 

Madli Vitismann 
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Õnnetus-
kohta 

määravatest 
poidest 

Õnnetuse korral m e r e l või 
õhus on esmase tähtsusega 
inimestele operatiivselt abi 
osutada. Kannatadasaanute 
leidmiseks on vaja võimali­
kult täpsel t teada õnne tus -
koha ja oh tusa t tunud objek­
ti koordinaate. Selleks ots­
tarbeks o n kõige efektiivsem 
kasutada madalatel (kõrgus 
800—1000 km) orbiitidel 
tiirlevaid M a a tehiskaaslaste 
süsteeme, mis registreerivad 
signaale, m i d a vajaduse kor­
ral edastavad objektidele 
paigaldatud raadiopoid. Neid 
süsteeme o n kasutatud edu­
kalt j u b a paarkümmend 
aastat. Kõige laialdasema 
kasutuse o n saanud "COS-
PAS-SARSAT süsteem, mis 
on valminud suurriikide 
USA, Kanada , Prantsusmaa 
j a Venemaa koostöös. See on 
osa ülemaailmsest merehä-
da ja o h u t u s e süsteemist. 
Alates 1 . augustist 1993 
vastavuses "Rahvusvahelise 
konventsiooniga inimelude 
ohutusest merel", peavad 
kõik rahvusvahelisi r e i se te-

{jevad n i n g reisi- j a kauba-
aevad kogumahutavusega 

300 ja e n a m olema varusta­
tud TOSPAS-SARSAT" süs­
teemi v a b a l t veepinnale ker­
kivate õnnetuskoha määra­
mise raadiopoidega. Ees t i on 
ühinenud sellealase rahvus­
vahelise konventsiooniga ja 
Rahvusvaheline Elekterside 
Liit on m e i l e eraldanud tun-
nuskõodi 2 7 6 . 

Vastavuses Rahvusvaheli­
se Mereorganisatsiooni 
(IM0) resolutsiooniga on 
Eesti Veeteede Ameti (EVA) 
Rannavalve talituses alusta­
tud poide registreerimist ja 
loodud n e n d e riiklik andme­
baas. 

Välja o n töötatud j a kinni­
tatud j u h e n d ("EVA Teataja" 
nr. 3—4. 1994), mis määrab 
laevadele j a teistele liikle-
misvahenditele paigaldata­
vate "COSPAS-SARSAT" 
süsteemi õnne tuskoha mää­
ramise raadiopoide kodeeri­
mise ja registreerimise. 

Eesti l i p u all sõitvatel lae­
vadel t u l e b sisestada maa 
tunnuskood raadiopoi^esse 
hiljemalt 3 1 . detsembriks 
1995. Soe ta tud uued j a üm-
berkodeeritud poid t u l e b re­
gistreerida rannavalve pat-
rullosakonnas, mis kindlus­
tab nende identifitseerimise. 

Laevade "C0SPAS-SAR-
SAT-süsteemi õnnetuskoha 
määramise raadiopoid 
(Emergency Position Indica-
ting Radio Beacon — EPIRB) 
töötavad sagedusel 406 
MHz. Poi o n küllaltki keeru­
line raadiotehniline seade, 
millel p e a b olema v ä g a kõrge 
töökindlus. Kindlustamaks 
seda, on veeteede a m e t kin­
nitanud nende poitüüpide 
nimekirja., mida tunnus ta ­
takse. Tõsiseid p u u d u s i on 
kontserni "Musson" (Ukrai­
na) t a rn i tud poidel: ümber­
kodeerimiseks on v a j a neis 
asendada, üks mikroskeem, 
paigaldatud akud ei kindlus­
ta tööperioodiks et tenähtud 
pinget n i n g väliskorpus kor-
rodeerub enneaegselt. Seo­
ses ülaltooduga on võimalik, 
et lähitulevikus tu leb loobu­
da nende kasutamisest . 

Laevaomanikud peavad 
raadiopoide paigaldamisse 
oma laevadele suh tuma 
suure vas tutusega. Nende 
õigeaegsest registreerimisest 
ja töökindlusest s õ l t u b ini­
meste e l u . 

Rannavalve patrull-
osakonna juhataja 

J ü r i Salmre 

Crew had no 
chance to save 
the 'Estonia' ; . : : , : . : • • • . . 

Vigastatud parvlaeva "Estonia" meeskonna pingutused lae­
v a päästa olid lootusetult nurjumisele määratud sellest mo­
mendist, kui laev kaotas o m a vöörivisiiri, arvavad uurijad. 

Vöörivisiiri leidmine et tenägematust asukohast on sundi­
n u d uurijaid oma teooriaid laeva viimaste minutite kohta 
muutma . Nad usuvad, e t "Estonia" meeskonnaliikmed olid 
o h u s t teadlikud niipea, ku i tekkis probleem vöörivisiiriga. 
Nad püüdsid laeva pöörata, et vigastatud vööri tormise mere 
e e s t kaitsta, kuid vee sissetung autotekile vigastatud rambi 
k a u d u oli nii tugev, et kõik pingutused osutusid tagajärje­
t u k s . 

Uurijate põhiettekande põhjal oli vaid üheksa minutit möö­
d a s esimeste probleemide tekkimisest vöörivisiiriga, kui lae­
va l t saadeti välja Mayday-teade, mis ütles, et laev oli 30* 
kreenis ning masinad seiskunud. Kuue minuti pärast oli laev 
küljeli. 

Varem arvasid eksperdid, et laev on jätkanud esialgsel kur­
s i l liikumist mõnd aega pä ra s t seda, kui vöörivisiir lahti tuli, 
s e s t meeskond ei tunnetanud hädaohtu. 

Sellepärast oli visiiri otsi tud vrakist idas. Selle leidmine 

Valitsus moodustas 
riikliku 

meresidesõlme 
11 . oktoobril otsustas valitsus a su tada Eesti Riikliku Mere­

sidesõlme. See hakkab tegutsema Eesti Vabariigi Teede- ja 
Sideministeeriumi valitsemisalas. 

Riiklik Meresidesõlm moodustati koordineerimaks mere-
päästetöid n ing ta hakkab tagama üh t se t sidepidamist merel. 

Uude süsteemi lülitatakse siseministeeriumi, keskkonna­
ministeeriumi ning t e e d e - ja sideministeeriumi vastavad 
s t ruktuuriüksused. Meresidesõlm põhineb Suurupi saate­
keskuse, RAS-i Eesti Merelaevandus sidesõlme ning kaug-
raadio-navigatsioonisüsteemi "Mars" tugijaama baasil . 

Meresidesõlme asutamiseks eraldas Riigikogu käesoleva 
a a s t a teisest lisaeelarvest 3,9 miljonit krooni. 

Re in Kuusik 

"Mustast kastist f t 

Ajakirjanduse kaudu o n meieni j õudnud info, et Euroopa 
Ühendus soovitab oma liikmesriikide reisilaevadel kasutusele 
võt ta nn. "mus t a kasti". Lennunduses tarvitatakse seda juba 
ammu. Seal kasutatav fikseerib seadmete ja mõõturite näi­
d u d , käsklused ja kõnelused, mis võimaldab taastada situat­
siooni enne avariid ning kõik selle, mis toimus avarii ajal. 
Ühesõnaga, salvestatu võimaldab leida õnnetuse põhjused. 

Merendusringkondadel on palju informatsiooni j a kogemusi 
selle kohta, kuidas toimub avarii ja mida laeva sillas ette võe­
takse, kui avari i või laevahukk kulgeb "aeglaselt", ühe-kahe 
tunn i jooksul. Nende teadmiste põhjal on koostatud soovitu­
s ed laevameeskondadele, kuidas toimida. On välja töötatud 
häirekavad j a eeskirjad. Puuduvad aga andmed, mis toimub 
laeva sillas s i is , kui laev hukkub "kiiresti", paarikümne minu­
t i jooksul. Tavaliselt hukkuvad siis k a kõik sillasolijad. 

Merendusringkondades diskuteeriti "musta kasti" vajalik­
kuse üle kümmekond aa s t a t tagasi. Kaugemale aga vist ei 
jõutud. Ma ei ole kuulnud "musta kast i" olemasolust ka kõige 
moodsamatel laevadel. 

Loodame, e t lõppude lõpuks hakkab asi liikuma. Kindlasti 
arutatakse s e d a küsimust detsembris toimuval IMO meresõi­
d u ohutuse komitee istungil. 

Teatavasti tootis "musta kasti" N. Liidu lennukitele Tartu 
aparaadi tehas . Võib arvata, et erinevused laeva j a lennuki 
"musta kasti" vahel ei ole suured. Tahaks loota meie meren-
d u s t suunavate organisatsioonide initsiatiivile võtta ühen­
d u s t tehase juhtkonnaga ja välja selgitada nende tootmise 
võimalus s i insamas Eestis. Rahvatarkus ütleb: k u s häda kõi­
ge suurem, sea l abi kõige lähem. 

Edua rd Hunt 

Kus suitsu, seal....? 
2. novembril tekitati "Estline*!" ümber uus sensatsioon: 

Eesti Merelaevanduselt renditud ro-ro-laeva "Donata" kapten 
olevat olnud purjus, laev peetud kinni j a kaptenil käs tud väl­
j a magada. 

Rootsi loots olevat märganud, et kaptenil olnud tugev alko­
holilõhn, r i ided lohakil j a tervitanud palju ja pikalt. Et loots 
polevat kindel olnud, k a s vanemtüürimees tuleb toime, helis­
t a s ta mobiiltelefoniga o m a ülemusele, see omakorda politsei­
le, sealt tea ta t i meresõiduametisse j a rannavalvele. Kuulda 
said ajakirjanikud.... Komisjonid, uurimised, pahandused, 
skandaal mõlema riigi ajakirjanduses. Eesti komisjoni vahe­
kokkuvõte tuvastas kapteni sõnade Järgi kahe õlle joomise, 
mida kinnitab ka Rootsi meremeeste klubi. Kuigi laevajuhti ei 
s a a kinni p idada nagu autojuhti, ses t pole sellist seadust , lä­
heb kohtusse tsiviilhagi. Kapten Tõnu Tiivel on juurdluse 
ajaks "Donata" pealt vabastatud. 

Madli Vi t ismann 

Meeskonnal 
polnud võimalik 

"Estoniat" päästa 
kahe kilomeetri kaugusel läänes on sundinud ümber mõtle­
ma. Rootsi ekspert Börje Stenström on öelnud "Trade Winds'i-
le": "On selge, et nad on püüdnud laeva pöörata õnnetuse va­
rases staadiumis. Varem me arvasime, et nad hakkasid laeva 
liiga hilja pöörama, kaotades (masinate) jõu, ning laev jäi liht­
salt triivima. Nüüd peame me tunnistama, et nad alustasid 
manöövrit küllalt varakult ning olid tänu telemonitoridele 
teadlikud lekke tekkimisest ü sna varases staadiumis." 

Sama kinnitavad Soome uurijad. Heimo Iivonen ütles: "Vi­
siiri asukoht annab tunnis tus t paljust, mis Juhtus." 

Uurijad peavad pildi detailidest "kokku panema, sest sillas 
olnutest pole keegi pääsenud. Nad lükkavad ümber teooria, et 
meeskond reageeris liiga aeglaselt. Seega tõestab see ro-ro-
tüüpi laevade eeldusi kiireks kummulipöördumiseks. 

Visiiri leidmine paistab osutavat sellele, et meeskond osu­
tus olevat väljapääsmatus olukorras. 

J o h n Landell 
'Trade Winds", International Shipping Gazette 

Tõlkinud Reet Naber 

^ ^ Telefoni­
jutt 

EESTI KAPTENITE KLUBI PRESIDENT IGOR GNEZDILOV, 
kas tänavu kaptenite klubi balli ei olegi? 

Seoses laevahukuga jä tame tänavu sügisballi ära, aga kor­
raldame võib-olla ühise jõuluõhtu. 

Kuidas reageeriti teie pöördumisele presidendija Stockholmi 
Eesti Suursaatkonna poole? 

Presidendilt saime vastuse, samuti Rootsist Eesti saadikult. 
Selles on öeldud, et nüüd ollakse ka Rootsis meiega ühte 
meelt. Nii meile kui ka rootslastele saatis Londonist kaastun­
deavalduse IFSMA. Oleme saanud kirju Prantsusmaalt, Sak­
samaalt, Kreekast j a mujaltki. 

Helistas Madli Vi t i smann 

Hingedepäeva 
kontsert 

2. novembril kutsus raadio linnahalli tasuta kontserdile "Es­
tonial'' hukkunute mälestuseks. Suur saal oli huvilisi peaaegu 
täis. Fuajees seisis annetuste kast ning müügüaud plaatide-
kassettidega, mille hulgas aukohal "Ruja" CD-plaat "Must 
lind" ja Urmas Alenderi kassett "Vana kloun". 

Alustasid Tõnis Mägi ja koor "Credo" Tõnis Mägi enda lau­
luga "Mister Skylight" (tekst Avo Üprusja Tõnis Mägi). Mister 
Skylight oli teatavasti märgusõna, millega "Estonia" laevape­
rele häirest teada anti. Seejärel kõneles linnapea Jaak Tamm 
õnnetusest, mida olematuks muuta ei saaja kutsus selle taga­
järgede leevendamiseks üles annetusi tegema. Ka kontsert ise 
toimus hulga sponsorite toel, nende hulgas oli ka linnavalitsus. 

Mikk Mikiver luges katkendeid Juhan Smuuli kõigile tuntud 
luuletusest "Mälestusi isast" ja pani südamele mitte hakata 
valu võrdlema ega viletsust ekspluateerima. Ta asetas lava-
servale tüki Hiiumaa leiba, et hingi koju kutsuda. Seejärel esi­
tasid tuntud nooremadja vanemad lauljad katkendeid rockoo­
peritest "Chess"ja "Jesus ChristSuperstar". 

Kontserdi teises pooles esinesid muusikud, kes on "Estonial" 
laulnud, alustas Silvi Vrait. Duo "Peeter Äi Peeter" tänas 

juhust ja saatust, et nad just tolle päeva hommikul lõpetasid 
tõö "Estonial". Mustas kostüümis Marju Lattik meenutas 
kokkupuuteid mitme hukkunuga. Tema südamlikele, tõsi, fo­
nogrammi saatel esitatud lauludele sekundeeris smokingis 
Carl Danhammer, kes oma laeval olnud sõpru linnahalli la­
valt karaokestiilis mälestada tahtis. Kuulajad hakkasid jalga­
dega hääletama. 

Aprillis—mais laeval töõianud "Sullivan Unplugged" ja 
oma uue ansambli "AJter All" saatel laulnud Airi Allvee lõpe­
tasid kontserdi Hilise kellaaja tõttu kiirustati lahkuma, seda 
ei suutnud peatada ka uuesti lavale ilmunud Carl Danham­
mer. 

Pimedal koduteel kiruti rohket inglise keelt. Ent tegu oli ikka­
gi laeval rahvusvahelisele publikule esinenud lauljatega. Aga 
ega eestlanegi laeval olles üksnes koduselt harjunut taha, seal 
meeldiks ehk tallegi tuttavat solisti tundmata küljest näha. 

Huvitav teada, kas laevamuusikud on meremehed või ainult 
"laeval töötavad isikud". Vaatame, keda neist uuel laeval 
näha saab. 

* * * 

Järgmisel õhtul olevat piirivalve jälginud Koipsi saare kohalt 
Naissaareni liikunud roheliste ja kollaste tuledega tundmatuid 
objekte. Olnud teised 3 kilomeetri kõrgusel. 

Madli V > < i*inänn 
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KALAME 
Nr. 3 (6) M e r e m e h e " ka landus l isa 

TÄNASES LEHES 
ON LUGEDA: 

** Kalakonservidest lk. 7 

•T Kalandusliidust lk. 8 

<** Kalandushariduse 

ajaloost lk. 9 

(** Juminda külas lk. 9 

** Kalandust ur ismist lk. 10 

^ Me tulime tormiga II lk. 10 

Liepajas sureb ookeani­
laevastiku baas, 

Uruguais Läti kalurid 
Läti ajakirjanduses on avaldatud kaks lugejakirja, need käsitlevad 

Läti ookeanilaevastiku baasi töötajate probleeme. 1993. a. novembrist 
on Uruguais seal arreteeritud Läti laeva "Mars-2" meeskonnaliikmed, 
kes ei saa tagasi koju ega ka palka. Süüdistatakse juhtkonda mees­
konnaliikmete toiduainete, palga ja lennupiletite muretsemisest loo­
bumise pärast. 

Liepaja Ookeanipüügi Baasi peadirektor Dainis Engelis selgitas 
Läti merelehele olukorda nii: "Möödunud aastal saadeti "Mars-2-le" 
40 meeskonnaliiget, kes pidid lõpetama remondi, et minna selle aasta 
alguses merele püüdma. Äkki ilmus Argentiina firma, mis teatas, et 
me oleme neile võlgu, kuigi Läti poole pealt ollakse kindlad, et võlgu ei 
ole. Firma saavutas selle, et laev arestiti sadamas. Mis tegid kalurid? 
Nad võtsid laeva varudest toiduaineid ja läksid istandustesse tööle. 
Algas täielik omavoli. Olin ise seal j a nägin, kuidas reede õhtul tulid 
kalurid istandustest tagasi. Kaks päeva oli totaalne jooming, kogu 
raha joodi maha ja esmaspäeval mindi jälle istandustesse. 

Üks mees uppus j a on maha maetud. Kaks või kolm meest on joo­
misest hulluks läinud, kaks on õnnestunud päästa ja normaalsesse 
ellu tagasi tuua. Ise nägin, et vaid paar-kölm meest panevad raha 
kõrvale, et perele midagi osta. Ülejäänud on kõik maha joonud. 

See, et laevadel pole olnud raha toiduaineid ja ravimeid osta, on 
vale, finantsdokumendid on kõik olemas. Näljastreik kuulutati välja 
vaid lärmi tõstmiseks, tegelikult keegi ei nälginud. 

Montevideos pidi töötama neli meie laeva. Mullu detsembris sai sel­
geks, et kalmaarivarud on seal tühised. Seega olime teinud valearves­
tuse. Kahe laeva kahjud olid 246 000 USA dollarit, ainult üks laev 
püüdis hooaja jooksul (7 kuuga, kuni juuni lõpuni) 160 tonni kal­
maari, teenides seega 180 000 dollarit. Esimestena said palga kätte 
34 kalurit, kes ka koju lendasid. Nüüd tuuakse tasapisi tagasi ka tei­
si. "Lugaga" tuli augustis 120 kalurit Kui ma Montevideost juuli lõpul 
tagasi tulin, olin veendunud, et kohalike firmadega on kõik korras. 
Aga siis hakkasid jälle tulema teated, et palka ei maksta ja kalurid ei 
saa koju. Montevideos oli septembris 4 laeva ja 15 meest. 

Meie baas on igaühel pinnuks silmas. Kohalikes Läti lehtedes pub­
litseeritakse sihikindlalt artikleid, et me oleme pahad j a meid ei tahe­
ta. Linnavalitsus ainult ootab, et saaks Mere kanali meie laevadest, 
mida oleme kahe aas ta jooksul müüa püüdnud, puhtaks. Oleme mig-
ratsioonipump jne. 

Riia Kalaamet keeldub abist, aga osa inimesi pole 9 kuud palka 
saanud. Siiamaani oleme aga riigiettevõte. Kui me lõpetame, on Lie­
pajas 8000 töötut juures . 

Kokku on meil 24 laeva. Et need korda teha, oleks vaja 600 000— 
700 000 dollarit. Aasta algul püügile saadetud 18 laevast oli kasumis 
ainult üks." 

Läti merelehe toimetaja Glnts Šimanise üks kommentaar toimuva 
kohta: "See on Liepaja tragöödia. Riias on täielik vaikus, neile pole 
ookeanikalandust vaja. Aga inimesed — kalurid — on karmi turu Ja 
tegelikkuse vahel palgata, töötajäämlse ohus ja lähevad pingest hul­
luks või hakkavad jooma." 

Läti a j ak i r j anduse põhjal 
R e e t Naber 

N a r v a - J õ e s u u s a d a m a s o n v a i k u s . Ootavad s i lmutorb ikud j a laevadki . 
R e e t Naberi f o to 

t t 
Konkurss 

Eesti parim toiduaine 1994 t» 

Eesti Toiduainetööstuse 
Liit korraldas 1994. aastal 
esmakordselt konkursi "Ees­
ti parim toiduaine 1994", 
initsiaatoriks Roland Ilp. 

HESINGÄFMED 

Konkursi eesmärk oli tutvus­
tada kodumaiseid uudistoo­
teid j a uuendusi ning kujun­
dada positiivne arvamus ko­
dumaise toiduainetööstuse 
ja tema valmistatud toodete 
Kohta. Konkursile esitatud 
tooted pidid olema Eestis väl­
ja töötatud j a esitavas ette­
võttes tööstuslikult toode­
tud, turule toodud uue toote­
na alates 1. jaanuaris t 1993. 
Kõik Eestis tegutsevad toi­
duainetööstuse ettevõtted 
võisid esitada oma tooteid 
tootmisharude kaupa (pii­
matooted, toidurasvad, liha­
tooted, pagari-, kala-, kon­
diitri-, puu - ia köögiviljatoo-
ted, joogid, kohv, maitseai­
ned, toidulisandid). 

Aprillis saadeti konkursi-
tingimused välja 16 ettevõt­
tele. 16. juunil oli koos Eesti 
Kalandusliidu degustatsioo-
nikomisjon, et välja selgitada 
meie parim kalatoode. Esita­
tud oli nelja firma 10 näidist: 
AS-i DAGOtar "Naturaalne 
ahvenafilee" ja "Räimefilee 
sinepikastmes", AS-i Peipus 

Fish "Külmsuitsu siia filee-
lõigud" vaakumpakendis, 
AS-i Makrill "Heeringa filee-
tükid sinepikastmes" j a "Räi-
merullid küüslaugumarinaa-
dis" ning OÜ Viru Rand kuli-
naartooted "Praetud räimed 
koduses marinaadis"," Prae­
tud räimed tomatimarinaa-
dis", "Räimefileed tilliga ma­
rinaadis", "Heeringafileed 
roosas marinaadis" j a "Hee­
ringafileed sibulaga mari­
naadis". 8-liikmeline komis­
jon hindas toodete omadusi: 
välimust, maitset, lõhna, 
konsistentsi, kujundust, 
ühtlasi arvestati toodangu 
mahu kasvu. Parimaks hin­
nati OÜ Viru Rand kulinaar-
toode "Heeringafileed roosas 
marinaadis". 

Lõppvoorus 6. oktoobril sai 
see toode hea vastuvõtu osa­
liseks. 

See üri tus oli esmakordne 
ja selle läbiviimise käigus 
tekkis mõtteid, kuidas seda 
veel paremini saaks läbi viia. 
Sest arvatakse, et konkurss 
tasub muu ta traditsiooniks. 

Läänemere 1995. aasta kalapüügikvoodid (tonnides) 
Soovitatud Rahvusvahelise Läänemere Kalapüügikomisjoni 20. istungil 12.—16. sep­

tembrini 1994 Gdynias 
Räim Kilu Tursk Lepinguosaline 

Eesti 
Euroopa Komisjon 
Soome 
Läti 
Leedu 
Poola 
Venemaa 
Rootsi 
Kokku 

56 800 
125 200 
37 600 
38 400 
12 000 
112 800 
32 300 
144 900 
560 000 

51 500 
79 400 
22 800 
62 200 
22 500 
132 000 
50 400 
79 200 

sooooo 

1780 
36 000 
1400 
6770 
4450 

21 100 
5000 

23 500 
lOOOOO 
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Kalandusliidu juha tuse 
esimees HEINO PALU, kui­
das e l a t e ? 

Oleme oma liiduga ilmselt 
kõige raskemad ajad üle ela­
nud. Kalandusühendused 
olid o l e m a s juba Ees t i ajal, 
oli Kalanduskoda, olid kala-
püüdjate, -töösturite, -kaup­
lejate ühendused. Meie prae­
gune l i i t eksisteerib 1949. 
aastast. Seni on t a vastu pi­
danud, praegu on meie ma­
jas amet i s üheksa spetsialis-

Meie peamine m u r e on ol­
nud hoolitseda selle eest, et 
oleks võimalik tootmist jät­
kata, hoolimata k o g u sellest 
lagunemisest, mis o n toimu­
nud ja millele me i s e ka ole­
me k a a s a aidanud. Samal 
ajal o leme tegelnud k a nende 
küsimustega, mis o n seotud 
vara jagamisega. Tänase 
päeva se isuga on n e e d asjad, 
nii hästi—halvasti k u i on, ära 
lahendatud, paadid j a muu 
vara o s a k u t e järgi j aga tud . 

Neis majandites, k u s saadi 
aru, et o n vaja tööd jätkata, 
ning k u s suudeti j ä t t a töötle­
mine j a püük ühtedesse kä­
tesse, a s j ad edenevad. Näi­
teks OÜ Viru R a n n a s . Mõni­
kord m i n d i ka liiale, tekkisid 
vastuseisud. Selle a l l kanna­
tas tootmine, k a n n a t a s töö 
tervikuna, kannatas ka meie 
riik tervikuna. 

Miks m a niisugust üldist 
juttu rääg in? Sellepärast, et 
majandis, kus töötlemine ja 
püük ühtedesse kä t e s se jäi, 
kus meeskond, juhtasja-
tundjad paigale j ä e t i , ei ol­
nud sel l is t tagasiminekut. 
Vastupidi, nad o n praegu­
sest r a s k e s t olukorrast või­
dumeestena välja tu lnud . On 
võetud juurde töölisi, ehita­
tud u u s i tsehhe, le i tud turg 
ja Ees t i rahvas s a a b tööd 
ning E e s t i riik t u lu . On aga 
palju majandeid, mi l le kohta 
seda ö e l d a ei saa, paljus on 
tekkinud tagasiminek. Mõ­
nes m õ t t e s võis see tagasimi­
nek paratamatu olla, sest 
meil oli üles ehitatud ka sel­
line tootmine, mis oli kõrgelt 
mehhaniseeritud, k u i d ikka­
gi ei edenenud. Sellised olid 
näiteks sardiinitsehhid. 

Aga k u i praegu numbreid 
vaatama hakata, siis selle 
aasta O kuuga on tehtud toi-
dukalatooteid ja konserve 
tunduvalt rohkem kui möödu­
nud aastal sama ajaga. Toi-
dukalatoodete vastavad 
numbrid on 6220,7 tonni ja 
3443,5 tonni. Põhitoodan-
gut, konserve, oleme tootnud 
53 4 1 4 , 6 tuhat tingtoosi, eel­
mise a a s t a vastav näitaja oli 
27 838 tuhat tingtoosi. 

Praegu pannakse erilist 
rõhku sprottidele, n e i d oleme 
selle a a s t a 9 kuuga tootnud 
23 08O.8 tuhat tingtoosi, eel­
mise a a s t a sama perioodi 

Kalandusliit täna 
hulk oli 8 6 6 6 . See on umbes 
10—12 miljonit rohkem, kui 
oli meie kõrgajal, s.o. vene 
plaanimajanduse ajal. On ka 
turg ja toode läheb. 

Meie süsteemis on toimu­
nud palju muutusi, on tekki­
nud aktsiaseltsid ja osaühis­
tud, aga sellist traagilist ta­
gasiminekut või seiskumist 
kui põllumajanduses pole 
meil üle e lada tulnud. Meil 
on ka k a a d e r alles j äänud , 
platsi p u h t a k s pole tuldud 
tegema. Asjatundjad o n jää­
nud oma tööd edasi tegema, 
minu meelest on see h e a . 

Meil poleks ka vaja seda 
vastandamist kalapüüdjate 
j a töötlejate vahel. Ees t i s ei 
jõua kalapüüdja s u u r t ku­
hugi — ta p e a b ju oma kalast 
lahu s a a m a . Kui vaadata 
meie kalapüüdjate võimalu­
si, siis s ise turg on nii piira­
tud, et s u u d a b tarbida 20— 
30 tonni ka l a . Ainuüksi Lää­
nemerest võiksime a g a välja 
püüda ü l e 100 000 tonni 
kala, mis siis paratamatult 
tuleb ka k u h u g i panna. Mina 
näen seda nii, et korralikult 
välja arendatud kalatöötle-
mise baasi l on meil võimalik 
välisturule minna, j a selleks 
on vaja koostööd. Konku­
rentsi välisturul, o lgu see 
idas või l äänes , saab ü le ela­
da vaid tootjate abil, k e s os­
tavad ka la kokku. Kui see 
100 00O—tonnine ressurss 
välja p ü ü d a , tekib küs imus , 
mis sellega teha. Värske kala 
on kapriisne, ta ei säili kaua. 

Meie liit võiks olla keskliit. 
Meil on spetsialistid olemas, 
liitu võiksid kuuluda kala­
töötlejate j a kalapüüdjate or­
ganisatsioonide esindajad. 
Minu a rva tes võiks s e e olla 
ühe laua taga istuv selts­
kond, kes ajab Eesti kalan­
duse asja Eesti-keskselt. Kui 
sellist liitu ei ole, võib turu-
majandusoludes kõigil eba­
meeldivusi tekkida. 

Praegu o n ümberringi Lää­
nemerel kalapakkumisi väga 
palju. Soome kalapüüdjad 
otsivad meeleheitlikult kon­
takti meie kalatöötlejatega, 
et oma laevastikule tööd lei­
da. See h a k k a s silma Helsin-
ki Silakkamarkkinatel, kui 
sealsete kalameeste j a nende 
esindajatega rääkisime. Nad 
kutsusid meid sinna, e t aru­
tada võimalust m ü ü a meile 
kala, mida me siin töötleksi­
me. Selline kalatöötlemine — 
vabrikutöö, nagu s e e meil 
on, neil praktiliselt p u u d u b . 

Soome j a Rootsi valitsused 
hakkavad väga kiiresti dotee­
rima oma kalurit, kui neil sel­
line võimalus peaks avane­
ma. Maksavad kalale peale 

n a g u "Vöimixilegi". J a Soome 
ka lu r hakkaks andma hästi 
vali tud hea kvaliteediga kala. 
Töösturile oleks see väga te­
retulnud, aga kalapüüdjale 
p a r a s noahoop. Kuidas meie 
ka lu r seda kala püüaks, oma 
ebaökonoomsete laevadega, 
merel sorteerimata? Ega riik 
si in suurt kaotakski, sest 
töös tur saab kvaliteetse kala 
j a maksudest tuleb riigile 
tu lu . 

Kalandusliit võiks olla sel­
line keskorgan, mis regulee­
r iks sedalaadi probleeme. 
Oleme sel teemal diskuteeri-
n u d , teinud eeltööd problee­
mi lahendamiseks. 

Mis puutub eraldi kala­
püüdjate liidu organiseeri­
misse , siis minu meelest pole 
mõte t kiilu vahele ajada. 
Mõelda võiks kasvõi selle 
peale, mis see kõik maksma 
läheb . Isegi meie väike liit lä­
h e b maksma vaata et miljo­
ni . Samal ajal meie spetsia­
listide abi kogu aeg kasuta­
takse , eriti agaral t tehnoloo­
ge, sest on a r u saadud, et 

oluline on kvaliteedi hoidmi­
ne. Ma loodan, et edaspidi lii­
tude osa tähtsus suureneb, 
sest ühistöö toob kasu, pal­
jud asjad tulevad odavamalt 
kätte. Näiteks kasvõi ekspe­
ditsiooni korraldamine Lää­
nemerele, et tööstureile kala 
kätte tuua. Külmlaeva renti­
mine ja püüdjate organisee­
rimine käib väikesele firmale 
üle jõu, aga sellega saaks liit 
hakkama. Praegu müüakse 
palju kala musta l turul, sa­
mal ajal meie oma töötleja ot­
sib kala taga. Oleks vaja pii­
rata odava h inna eest kala 
väljaviimist. Oleks vaja kind­
laid börsikohti, litsentseeri-
tuid, kus tohiks kala müüa. 
Välismaal on need olemas. 
Seal saaks kontrollida kala 
liikumist ja seda otstarbekalt 
suunata. Me tõstatasime sel­
le küsimuse majandusminis­
teeriumis, aga seal vajus see 
ära. 

Kalatöösturid on veendu­
nud turumajanduse vajalik­
kuses, aga see peaks olema 
riigi huvides juhitav. 

Kalandusliidu ettevõtete tulemused 
1994.a. üheksa kuuga 

Aasta algusest Eelmisel aastal 
Kalapüük kokku 11 496,1 t 8 404,4 t 
sh. Atlandi p ü ü k 795,01 0 
Kohalik p ü ü k 10 654,01 8 336,81 
Atlandil on püüdnud ainult AS DAGOmar, kusjuures sep­

tembrikuu jooksul on välja püütud 110 tonni kala. 
Rannapüügi andmed onjärgmised: "Majak" on aasta al-

?usest välja püüdnud 298 t kala, "Esmar" 94,0, "Eemar" 
113,0, "Viru Rand" 4176.0, "DAGOmar" 4255, "Westmer" 

714,3 , "NcoWest" 3,7 tonni. 
Kalakasvatusega on liidu liikmetest tegelnud "Fortur" 

(43,9 tonni) ia "Maseko" (3,2 tonni). 
Toidukalatooteid on toodetud kokku 6220,7 tonni. Suu­

remad tootjad on "DAGOmar" 2052 tonniga, "Viru Rand" 
1101,6; "Makrill" 812,5 ja "Westmer" 608,2 tonniga. "DA-
GOmari" toodang on kõik külmutatud kala, "Westmeril" ja­
hu ta tud kala. 

Konserve on tänavu toodetud 53 414,6 tuha t tingtoosi, 
1993.a. samal perioodil 27 838.0. 

sh. konservid õlis 
sprotid 
sardiinid 
muud 
Konservid tomatis 
Naturaalsed konservid 
Preservid 
Pasteet 
Kala-
Muu 

Huurvilj akonservid 

29 333,5 
23 080,8 

0 
5 325.1 

11 510,4 
1 768.2 
2 776.2 
7 561,7 

12,0 
57,7 

10 224 
8 666 

636 
1 978 
8889 

690 
1 774 
6 367 

0 

Suurim konservitootia on "Maseko", kus aas ta algusest 
on toodetud 18 432 tuhat tingtoosi konserve. Teisel Kohal 

,on "Viru Rand" 10 634 tuhande ja kolmas "Ekton" 6586 tu­
hande tingtoosiga. "Makrilli" konservitoodang on 1700 
tingtoosi. 

Suurim sprotitootja on olnud "Maseko" — 7971 tuhat tt, 
preserve on kõige rohkem, 1033 tuhat tt, tootnud "Virko". 

Kulinaartooteid on valmistatud 699,6 tonni, möödunud 
aas ta samal ajal oli see näitaja 455,4. Domineerivad "Mak­
rill" (347,5 t) j a "Viru Rand" (306,5 t), neile järgneb "Mase­
ko" 19.7 tonniga. 

Eesti Kalandusl i idu andmed 

Rootsis ja Soomes peetak­
se kalanduse keskliitu 2 / 3 
osas valitsuse poolt ülal riigi 
vahenditest, meie elame liik­
memaksudest. J u h a t u s käib 
koos iga kuu j a arutamist on 
palju. Töötame koos põllu­
meestega Maarahva kongres­
si ettevalmistamisel, sest 
paljud kalameeste problee­
mid on neile lähedased, ena­
mik kalamehi elab maal. 

Meie praegustest aktuaal­
sematest probleemidest 
võiks nimetada veel hinnaku-
jundust. Sprott on praegu 
minev kaup, selle eest võiks 
rahulikult küsida 5 krooni, 
aga osa annavad odavamalt 
käest. Kalahinnad oleks vaja 
omavahel kokku leppida. Sa­
muti on vaja tegelda pleki 
muretsemisega. Venemaa 
küsib oma pleki eest Lääne 
hinda, aga kvaliteet pole 
sama. Kui saaksime ühiselt 
suurema hanke teha j a oma­
vahel jagada, oleksime jälle 
natuke võitnud. 

Kuidas s u h t u t e Taani ka-
laabisse? 

Taani kalaabi on selline 
kahe otsaga asi. Tegelikult 
abistab Taani rohkem oma 
kalureid, et neile elatist 
kindlustada. Neil pole seda 
räime kuhugi panna j a teata­
va koguse on nad meile abi 
korras andnud. 

Varasematel aastatel ostis 
meie kalatööstus kokku üle 
50 000 tonni eri liiki kala, et 
meie tööstust toita. J a ka 
praegu on võimsus tundu­
valt suurem kui tegelik toot­
mine. Me ei saa kõike välja 
püütud, samal ajal on töös­
tur hädas sellega, et kala, 
mida kohalik kalur toob, on 
ebakvaliteetne ega kõlba 
tootmiseks. Muidugi ostaks 
meie kalatööstur kala sealt, 
kus ta on parem ja odavam. 

Oleks see abi tulnud tasu­
ta, oleks ta tõesti abi olnud. 
Aga see tuli läbi mitme va­
hendaja, pärast müüdi küll 
nõks odavamalt kui muidu. 
Lõpuks tuli tühine kogus, 
800 tonni külmutatud räime 
ja 250 tonni külmutatud rai 
mefileed. Kala oli parem kui 
meil, sorteeritud. See kogus 
töösturitel teab mis problee­
mi ei lahenda, kalameestele 
ka erilist matsakat ei and­
nud. Tekitas na tuke kõõrdi­
vaatamist jagamise pärast. 
Mereriigis on raskevõitu aru 
saada, et riik, mis ise kala 
püüab, ostab sedasama tei­
selt riigilt. Ma arvan, et ei ole 
õige, kui sellega tegeleb Ka­
laamet riiklikul tasemel. 
Teeks seda tööstur, oleks tei­
ne asi. Oma põhiülesannet 
täites, kalanduspoliitikat 
välja töötades ning ressursi-
küsimustega tegeldes on Ka­
laamet parem olnud. 

Ree t Naber 

Meil on ka oma väikesed mured 
Kalandusliidu pea tehno­

loog MAIE KREEK, mis on 
praegu kõige olul iseni , mil­
lega t ege l e t e? 

Standardiameti sõnu l keh­
tivad Ees t i s veel V e n e stan­
dardid. Me arutasime, et kui 
Eesti Vabariik o n iseseisev 
riik, s i i s tal ei sobi kasutada 
teise r i igi eeskirju. Otsusta­
sime se l les t süsteemist välja 
tulla n i n g hakkasime omi te­
gema. Miks? Aga sellepärast, 
et toodete kvaliteediga, nen­
de omadustega o n otseselt 
seotud inimese tervis . 

Selle tööga näeb vaeva põ­
hiliselt AS Kalbur—F. Esime­
sena s a i m e valmis j a 1 •Jaa­
nuarist 1992 j õ u s t u s "Eesti 
Vabariigi standard. Üldised 
tehnilised tingimused. Kuli-
naartooted". Sellele lisandub 
tehnoloogiajuhend. 

Need standardid annavad 
ettevõtetele suhtelise vaba­
duse toodete valmistamise 
retseptuuri osas. 

S a m a rada pidi läheme ta­

sapisi edas i . Alates 1. jaa­
nuarist 1 9 9 4 kehtib kalatoo­
dete markeerimise s tandard, 
milles k i r jas põhinõuded ja 
konservide—preservide sorti-
mendinumbrid. Töötasime 
välja oma süsteemi k a kala-
töötlemisettevõtete j a -laeva­
de numbrite osas n e n d e too­
dangu markeerimiseks. Lae­
vadel kasutasime ä r a nende 
pardanumbrid, kaldaettevõ-
tetel võtsime numeratsiooni 
aluseks ajaloolise aspekti, 
001 on A S Maseko, mis on 
loodud Tall inna Kalakombi-
naadi baas i l . 

Vabariigi valitsuse määru­
sega kinnitatigi "Pakendatud 
toiduainete märgistamise 
eeskiri" 2 0 . juunil k . a . ning 
võime öelda , et oleme ülelii­
dulisest süsteemist välja 
saanud. 

1993.a. kinnitati jahuta­
tud kala j aoks dokumentat­
sioon, sel aastal on valminud 
veel kolm komplekti: stan­
dardid j a tehnoloogi aj ühen­

did külmutatud kala. laha-
t u d ja lahkamata kala pre­
servide jaoks. Tuleva aasta 
plaani pani AS Kalbur-F soo­
lakala ning k u u m - ja külm-
suitsukala dokumentide 
komplektid. 

Seega t e g e l e t e hoopis 
r i ik l iku tööga? 

Ega see tõesti ainult kalan­
dusliidu mure ole. Taotlesi­
m e küll riigilt 1991—92 toe­
t u s t selle töö tegemiseks, aga 
ei saanud. Standardiametit 
finantseerib riik. Aga meil on 
o m a standardite väljatööta­
misel aluseks nii Vene kui ka 
FAO dokumendid, nende lä­
bitöötamine nõuab palju 
tööd ja aega. AS Kalbur-F 
töötab otselepingute alusel 
firmadega. Keskmiselt tuleb 
ü h e komplekti hind firmale 
3 0 0 0 krooni ringis. Suure­
m a d võivad neid lepinguid 
sõlmida, nad jõuavad ka 
komplektid kinni maksta, 
a g a väiksematel käib see üle 
j õ u . Aga see on selline doku­

mentatsioon, mis peab igal 
tootjal olema. 

Kalandusel oli kunagi oma 
kesklabor. See tõsteti vana-
Posti tänavalt välja, sest 
"Ookean" tahtis sinna poe 
teha. Ajutise varjupaiga sai 
labor merehariduskeskuse 
Luise tänava hoones, kus 
"Ookean" lubas remondi 
teha, aga loobus. 

Nii on see probleem seni la­
hendamata. Laboril oli tehni­
lise dokumentatsiooni ja 
normatiivide ning konservide 
steriliseerimise režiimide 
väljatöötamise grupp — kõik 
need on laiali, spetsialistid 
jäid tööta, vaid kaks inimest 
on tehnilise dokumentat­
siooni peale j äänud . 

Laborite teema on praegu 
päevakorral. Osa analüüse 
tehakse Sakus Riiklikus Ag­
rokeemia Keskuses — põhili­
selt toksiliste elementide 
analüüsid, kuna tööstuse la­
boritel pole vajalikku sisse­
seadet, ja keskkonnaminis­

teeriumi laboris. Meil on vaia 
üh t laborit, mis oleks akredi­
teeritud ja rahvusvaheliselt 
aktsepteeritav. See küsimus 
on TTÜ Toiduainete Instituu­
dis Raivo Vokki initsiatiivil 
lahendamisel. Praegu tuleb 
juurde palju uus i ettevõtteid, 
mis alati ei oskagi kalandus-
liitu infot küsima tulla. Hä­
dasti on vaia, et toiduained 
oleksid riikliku kontrolli all. 
Toiduseaduse vastuvõtmine 
on veninud üle kahe aasta. 

Millega me siis veel tegele­
me? Meil käib koos degustat-
sioonikomisjon, k u s on esin­
datud ka tarbija- j a tervise­
kaitseameti esindajad. Vii­
mati olime koos 26. oktoob­
ril. AS ETK Pärnu Kalama-
jand esitas uue toote "Räi­
med omas mahlas". Seal on 
räimed, natuke õli, natuke 
sidrunipipart — täiesti uus 
hea toode. 

AS Poseidon esitas oma 
Tõrvandis toodetava "Kuum-
suitsu skumbriafilee vaa-
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kumpakendis" säilitamisaja 
pikendamiseks. Seal oli ka­
sutatud uusi maitsesegusid, 
komisjon kiitis heaks. 

Kõige aktiivsemad uute 
toodetega välja tulema on 
"Viru Rand", "MakriH" ja ETK 
Pärnu Kalamajand. Kaks esi­
mest valmistavad kulinaar-
tooteid, millest suurem osa 
realiseeritakse Eestis. 

Stabiilselt on jäänud kon-
servitootmise juurde, ilma 
suuremate uuendusteta, AS 
Ekton, AS Hako ja AS Laat­
sa. Nende põhiline toodang 
on sprotikonservid ning to­
matikastmes räimed ja ki­
lud. 

Pakendi osas väärib märki­
mist, et AS Järvakandi Klaas 
valmistab klaaspurke, Hiiu­
maa AS Bess teeb ümmargu­
si plastmasskarpe nii preser-
videle kui ka kulinaartoode-
tele. 

AS Makrill on välja tööta­
nud täiesti uue toote "Pastö­
riseeritud suitsuangerjas 
tarrendis". Suitsuangerjas 
lõigatakse tükkideks, pan­
nakse purki, peale tarrenduv 
vedelik, suletakse ja pastöri-
seeritakse. Sellist pastörisee­
ritud toodete rühma pole 
meil Eestis enne olnud. 

Nüüd tuleb mängu ka 
tootmissaladus? 

Varem oli asi ühene: kõik 
tehnoloogiajuhendid j a 
standardid olid paksudes 
raamatutes kirjas ega tohti­
nudki midagi muuta. Praegu 
on nii palju võimalusi! Toot­
jal pole vaja retseptuuri aval­
dada. Ta peab selle küll tervi­
s e - ja tarbijakaitses kooskõ­
lastama, samuti kehtivad ül­
dised tehnilised tingimused. 
Aga retsept on tootja oma, tal 
on õigus seda müüa, kui ta 
tahab. 

(Ka näiteks sellesama an­
gerja pastöriseerimistingi-
muste koha pealt ei saanud 
Maie Kreek täpsemalt midagi 
öelda. — R. N.) 

Millised on tootjate suh­
ted kaubandusega? 

Raske momenf on toodete 
säilitamine kaubanduses, 
kuigi on olemas tervisekait­
seameti eeskiri kiirestirikne­
vate toiduainete valmistami­
sel, säilitamisel, vedamisel ja 
müümisel. 

Kulinaartoodangu etiketil 
on kirjas, et tuleD säilitada 
temperatuuril 2 kuni 6'C, 
kusjuures erinevatel toodetel 
on erinevad säilimisajad. Mis 
aga kauplustes sünnib? Kus 
seal need tingimused on? 
Võib-olla mõnel pool, aga 
neis tavalistes rahvakaup-
lustes küll mitte. 

Sama lugu on preservikar-
pidega (0 kuni - 8 C). Need on 
poes sealsamas vitriinis või 
niinimetatud külmletis. 

Püüab tootja mis püüab, 
aga kaubanduses tehakse, 
mis tahetakse j a nullitakse 
kogu tema pingutus ära. Lõ­
puks kannatab tarbija. J a 
keda tema süüdistab? Ikka 
tootjat. 

Kuhu kuulub kalandus­
liit? 

Kalandusliit on segases 
seisus. Kalaamet kuulub 
keskkonnaministeeriumi 
alla, aga kalatöösturid ei 
kuulu ühegi ministeeriumi 
alla. Aga meil on ka väikesed 
mured, räägiks vahel kelle­
gagi. 

Maie Kreek muretses ka 
sellepärast, et randades on 
tühjaks jäänud paljud mõnu­
sad tsehhid, kus kohalik rah­
vas leiaks kala töötlemisel 
tööd. Kunagi need töötasid 
tublisti, seal oli rannanaistel 
võimalik teenida. Ta tuletas 
meelde aegu. kui Kihnu nais­
tega sai ööd-päevad suit-
suahjujuures istutud ja pead 
vaevatud, sest sealne sügise­
ne rasvane räim nõudis enne­
kuulmatult pikka suitsutus-
aega. Aga paika asi saadi ja 
räime tegid naised hea. 

Reet Naber 

Kalandushariduse ajaloost 
Tänapäeval on kalamajan-

dust raske ette kujutada ar­
vukate erialade mitmekülg­
selt haritud kalandusspet-
sialistideta. Tallinna Mere­
kooli 75. juubeli tähistamise 
ajal t asub meeles pidada se­
dagi, et pealinnas on mõnda 
aega ette valmistatud ka ka-
landusharitlasi ning praegu­
ses Eesti Merehariduskesku­
ses on nende ettevalmistus 
olulisel kohal, jätkates vara­
semaid häid traditsioone. 
Eesti NSV-s oli kalandus üks 
juhtivaid toiduainetööstuse 
harusid, praegugi annab see 
tööd ja leivakõrvast märki­
misväärsele hulgale Eesti 
elanikest. Kuigi suurtööstus 
on allakäigul, on haritud ka­
lameeste järele vajadus täna 
ja ka homme, põlve otsas ni-
Kerdamisega ei saa kala kät­
te. Võib-olla jus t sellepärast 
tasub meelde tuletada üht 
varasemat algust, kui stardi­
positsioon oli ehk komplit­
seeritumgi kui praegusajal. 
Abiks seejuures on arhiivi- ja 
omaaegse ajakirjanduse ma­
terjalid, sest nii "kurb kui see 
ei ole, ka Eesti Vabariigi al­
guses jäi kalandus tähelepa­
nus t natuke kõrvale. Samal 
ajal tasub meelde tuletada, 
et ajakirjandust hinnati vist 
natuke olulisemaks teguriks 
nii teadmiste ja informat­
siooni levitamisel kui ka 
teadmiste taseme tõstmise 
tegurina. Erialaajakiri "Ka­
laasjandus" ilmus aastail 
1923—1926, siis ilmus "Lae­
vandus j a Kalaasjandus" 
kümme aastat, ja 1936. aas­
tast peale "Eesti Kalandus", 
kuni nõukogude võim sellele 
lõpu tegi. 

Vajadust haritud kala­
meeste järele hakati Eestis 
tunnetama selle sajandi al­
gul. Aastasadu olid kalurid 
teadmisi j a oskusi põlvest 
põlve edasi andnud ning ka-
lurkond oli veendunud, et 
spetsiaalset kooliharidust 
vaja ei olegi. Kui sots iaalma­
janduslike suhete arenemise 
tulemusena komplitseerus 
ka kalamajanduslik tegevus, 
tekkis vajadus haritua spet­
sialistide järele. Sajandi al­
gul, eriti 20. aastatel üha 

Juminda päästejaam. 

"Võtan naise Jumindast, 
sealt saab silku odavast, 
seal on tünnid kaanedeta, 
lakad ilma redelita, 
seal on neiud niikui lutsud, 
kilkavad kui käega katsud," 
laulis tuntud laulumees 
Konstantin Moser, kül 
Klaokse talus Juta ja Väino 
Kalbergi külalislahke talu 
trepil istusime. Konstantini 
isa" oli Kolga-Leesilt pärit, 
aga ta oli kodunt jalga lask­
nud, et merekooli minna. Ka 
hiljem on elutee seda meest 
J u m i n d a kanti toonud, ju ta 
siis kindlasti teab, kuis nen­
de silkude j a neidudega lood 
olid. 

elavnev kooperatsiooniliiku-
mine tekitas vajaduse asja­
ajamise ning ka kalatöötle-
mise ja -kaubanduse asja­
tundjate järele. Tegutsevad 
kalanduskonsultandid ei 
suu tnud kogu seda tööd ära 
teha. 

Koole kalurite õpetamiseks 
Eestis ei olnud. Esimesed et­
tepanekud kalandusliku 
kutsehariduse organiseeri­
miseks esitati 1923. aastal. 
Üks esimesi, kes sel teemal 
sõna võttis, oli kalandustege-
lane Ernst Vebermann. 
Tema kirjutas ajakirjas "Ka­
laasjandus", et juba mõnda 
aega on edukalt tegutsenud 
mitmesugused kutsekoolid 
(merekoolid, põllutöö-, aiapi-
damise-, kodukäsitöö-, ma-
japidamiskoolid), mille ole­
masolu on kõigile iseenesest­
mõistetav. Seevastu kalan­
dusliku kutsehariduse kor­
raldamiseks polnud seni mi­
dagi tehtud. Ernst Veber­
mann kui haritud j a kaugele-
nägev kalandusspetsialist 
soovitas esialgu alustada 
kasvõi kursuste korraldami­
sest. 

Aga esialgu oli asi raske lii­
kuma hakkama. Haridusmi­
nisteerium ei olnud võimeli­
ne krediiti andma, põlluma­
jandusministeerium, mille 
"kompetentsi kalandustöö 
kuulus , polnud asjast huvi­
tatud. Korduvalt ofi küsimus 
arutusel ka üleriiklikel ja ko­
halikel kalanduskonverent-
sidel, kuid alles 1926. aastal 
avati esimesed nn. täien­
dusklassid Käsmu Merekooli 
ja Narva-Jõesuu 6-kl. alg­
kooli, 1928. a. Pikassilla alg­
kooli juures. 

Kui oma kalandusharidust 
korraldama asuti, tuli kalan-
dusspetsialistidel otsida ees­
kujusid välismaalt. Seal, näe 
imet, oli nii mõndagi tehtud. 
Suuremates mereriikides oli 
kalanduskutseharidust asu­
tud edendama juba XIX sa­
jandi lõpul. 

Kõige laiemalt olid levinud 
mitmesugused kursused. 
Inglise, Soti, USA ja Jaapani 
kalureid hariti peamiselt 
praktiliseks püügitööks. Õp­
peplaanides oli kalapüügi-

tehnika, mootoriteõpetus, 
navigatsiooni alused, kala­
püügi õiguslikud alused, 
ujumine, uppujate päästmi­
ne, püüniste hooldamine, 
kalatöötlemine jms. Saksa­
maal olid peamiselt üheaas­
tase kursusega koolid (Lüt-
zenis, Stambergis. Fried-
richshafenis jm.) kalatöötle-
misspetsialistide ettevalmis­
tamiseks. Rootsis, Norras ja 
Taanis töötasid nii kutsekoo­
lid kui ka spetsiaalsed kur­
sused instituutide juures . 
1920. aastail avati kalandus-
koolid ka Soomes j a Nõuko­
gude Venemaal. 

Kõrgematest kalandusli-
kest õppeasutustest on va­
nim 1897. asutatud Tokio 
Merekalapüügi Instituut, 
1914. a. alustas Moskva Põl­
lumajanduse Akadeemia 
juures tööd eriteaduskond. 
1920. aastail asutati sama­
laadsed koolid ka Washing­
tonis j a Königsbergis. 

Tollases Eestis näitasid 
huvi oma paikkonna arenda­
mise vastu kohalikud oma­
valitsused. Selle kohta on 
omamoodi heaks näiteks 
Kalvi vallavalitsuse hool laie­
ma informatsiooni saami­
seks Käsmu Merekooli juur­
de plaanitava kalandusklassi 
jaoks. Nimelt peeti. 1925. 
aastal kirjavahetust Šotimaa 

Kalandusametiga Edinbur-

f is, Aberdeeni Navigatsiooni-
ooli Robert Gordoni Kolled-

žiga. kus valmistati ette ka 
kaianduspraktikante. J a kui 
1925. a. ei õnnestunud klas­
si avada, sest kohale tuli kõi­
gest kaks õpilast, ei visatud 
püssi põõsasse, vaid tehti 
tööd edasi j a 15. oktoobril 
1926. a. alustati õppetööd 
ikkagi. 

1926. aastal jõus tus Eestis 
Tööstuslike Koolide seadus, 
mille järgi kalanduskoolid 
tööle hakkasid. Samal aastal 
avatud kalaasjanduse täien­
duskoolid Narva-Jõesuu alg­
kooli ja Käsmu Merekooli 
juures ei saanud kohe küll 
täit hoogu sisse. Narva-Jõe­
suus õpetati tunniplaani 53 
nädalatunnist kalanduslikke 
aineid 5 tunnis . Käsmu Me­
rekooli kalandusklassi prog­
ramm arvestati kaheks aas­
taks. Esimesel aastal oli koo­
li kalandusklassis ainult 7 
õpilast. 1927. a. sügisel peeti 
Haridusministeeriumis nõu 
kalanduskooli õppekavade 
üle ning otsustati Kool esial­
gu üheaastaseks jät ta. Arva­
ti, et kui hiljem peaks vaja­
dus tekkima, võib j u kooliae­
ga pikendada. 

(Järgneb) 

Reet Naber 

Tallinna tehnikumi juures korraldatud kalaasjanduse 
kursusest osavõtjad 1927. a. 

Juminda külas 
Külavanema Karli Lambo-

ti sõnul olevat praegu J u -
mindas 25 inimest, sisse kir­
ju ta tud paar peret, lisaks pii­
rivalvurid. On ka üks kutse­
line kalur, kes merel käib. 
Lambotite enda pere on 
Rammust tulnud, sugulasi 
on külas mitu. Üks üle 100-
aastane majagi, mis Ram­
must üle toodud ja siin jälle 
püsti pandud, on seni kasu­
tusel. Tunduvalt uhkem on 
selle onu kodumaja, kes lae­
vakapten oli. 

Külas võib veel näha vana 
ja uue kooseksisteerimist: 
Kivikalme kõrval on valera-
ketid, mis pärast USA presi­
dendi R. Reagani programmi 
väljakuulutamist üles pandi. 
Päris raketid olid ka, sama­
moodi Norra j a teiste lääne­
riikide peale välja sihitud. 
Raketibaasi võimsasse 
okastraataeda aga lasti es­
makordselt elektrivool sisse 
1991.a. augustiputši ajal, 
sest ajast o n k a sinnasamas­
se külge riputatud konservi-
karbid. 

"Nüüd peaks maa kiiremi­
ni tõusma hakkama, venela­
sed on pealt ära," arvatavat 
kohapeal. 

Üks Juminda väärtusi on 
vana päästejaama paadi-
kuur. Praeguses mõttes see 
mingi kuu r ei ole, on korralik 
ehitus. Meremuuseumi di­
rektori Ants Pärna sõnul ole­
vat muinsuskaitse alla võe­

tud, aga see pole takistanud 
eelmistel omanikel seda põh­
jalikult ümber kujundamast, 
et oleks mõnus viinavõtmis-
koht. Väino Kalberg meenu­
tas, kui ilus päästepaat oli 
j aamas olnud, kui nemad 
veel naakmannidena said 
õppesõidul kaasas olla. Teine 
mälestus on küla peal veel: 
sellest, kuidas 1941.a. juu­
nis või juulis oli kahe punase 
bussiga toodud sinnasamas­
se randa hästi riides inimesi, 
kes sealsamas maha lasti. Et 
külarahvast eemal hoiti, täp­
selt keegi ei teadnud ka, j a 
viimane mäletaja olevat sur­
nud. Veel üks tundmatu 
haud. 

Võõrustaja Väino Kalberg 
on meremeeste perest, isad-
onud, vanaonud1 merd sõit­
nud sõja- ja kaubalaevadel. 
Isal oli siinsamas rannas 
jaht "Nobbe", millega käidi 
Soome kartulit viimas j a 
sealt odavamat kaupa too­
mas. Näiteks riiet, millest 
ema ^ümbruskonna rahvale 
riideid õmbles. 1941.a. 
augustis oli Väino Kalberg 
"Suurel Tõllul" elektriku as­
sistendiks, tema üheks üles­
andeks oli kõik laeva ruumid 
läbi käia j a ta on kindel, et 
laeval oli vähemalt 500 ini­
mest. Nende hulgas oli päris 
palju ka lapsi, isegi päris pi­
sikesi, keda meeskonnaliik­
med oma kajutitesse võtsid. 

Reet Naber 

"Nobbe" hauskar on veel alles. 
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(Algus "Kalamehes" nr. 2) 

Eest i põgenike 
laevade saatusest 
Eesti kalurite laevade-paa-

tide üleandmist N. Liidule 
kirjeldab Erald Art järgnevalt 
ajakirjas "Eesti Kalur" nr. 
4/1989.a. : 

"Eesti kalurite kalapaadid. 
mis olid võetud Rootsi ameti­
võimude valve alla, koguti 
kokku. Transportimiseks 
saabusid kohale N. Liidu lae­
vad; kalapaadid laaditi praa­
midesse j a ka suuremate lae­
vade lastiruumidesse. Suu­
remad veesõidukid, pur je- ja 
aurulaevad võeti sleppi ja vii­
di pikkades rivides ida poole. 
Kuna kalapaate oli pika 
Rootsi ranniku u la tuses ja 
nende kokku kogumine toi­
mus aeglaselt, tuldi paatide­
le järele eri aegadel. Näiteks 
augustis 1945 s a a b u s Vi-
kinghilli 20-liikmeline mees­
kond, kuhu kuulusid ka 
eestlased, et järelejäänud 
eesti kalurite kalapaate ära 
viia. Lõuna-Rootsisse 
Karlskronasse saabus N. Lii­
du jäälõhkuja "Malõgin" vast 
septembris 1945, et sealseid 
pagulaspaate ära transporti­
da. See aga ebaõnnestus, kui 
"Malõgin" tuulise i lmaga tee­
le asus , viis praami lastitud 
eesti kalurite paatidega sle­
pis. Sügisene tuul j a lainetus 
oli tugev, selle tagajärjel veo-
vaierid katkesid ja "Malõgin" 
oli sunni tud merelt Karlskro­
nasse tagasi pöörduma, 
ainult ü k s praam slepis. Neli 
praami, lastitud eesti kaluri­
te paatidega, jäi merele tuule 
ja lainete hoolde triivima. 
Tuul triivis paatidega lasti­
tud praamid randa , kust 
need uues t i Karlskrona sa­
damasse tagasi toodi. Nädal 
hiljem lahkus "Malõgin" 
Karlskronast Stockholmi 
suunas , pagulaste paadid 
praamidega slepis." 

Pärast kalapaatide väl­
jaandmist N. Liidule vähene­
sid kalurite võimalused ra­
kenduda oma kutsealal. Pea­
mised põhjused olid: välis­
maalasena puudus püügiõi-
gus territoriaalsetes s i se- ja 
merevetes; töõturukomisjon 
juhtis kalureid põllu-, met­
sa- j a vabrikutööle; vaba 
püügi puudumine, s t . kala-
toodang masskalade puhul 
oli normeeritud; Eest i kaluri­
te poolt sissetoodud efektiiv­
semad püünised (kakuam) 
olid Rootsi kalurite nõudmi­
sel keelustatud. 

Kaluri kutsetööd sa i teha 

Me tulime tormiga 

Ülal: uus omanik laeva nime otsimas. 
All: mõõdetakse 1) sammudega, 2) puuga. 3) nööri veda­

misega vöörist ahtrisse ja 4) nööri kontrollitakse "erilise" 
vibu abil. 

Fotod raamatus t 
"Eesti põgenikud Rootsis", Göteborg, 1946. 

kaluriabilisena rootsi kaluri 
luures, millega paljud eesti 
"kalurid ka tegelesid. Kord oli 
lootust, et Tema Majesteet 
Kuninga eriloal võivad välis­
maalased kalapüügiga tegel­
da. Selleks otsustati sisse 
anda sooviavaldused Utlän-
ningskommissioni kaudu 

Põllumajandusvalitsusele 
(LantbruksstyrelsenJ. Ka see 
lootus osutus ekslikuks. 67 
sooviavaldajast sai ainult 
üks kalur püügiloa, nimelt 
Gustav Hints, kes oli oma 
püügiloataotluse sisse and­
nud Frodellsi advokaadibü­
roo kaudu. Kõigile teistele oli 

Meriforelli Eldorado! 
Nii meelitas üks paljudest 

Taanit tutvustavatest bro-
šüüridest. Selle oli välja and­
nud Fyneni maakonna Ka-
lastusturismi ühendus . 

"Mitte kusagil mujal ei ole 
teil võimalik katte s a a d a nii 
palju j a nii suuri meriforelle 
kui Fyneni ja tema lähisaarte 
rannas," meelitatakse turis­
te. 

Tegemist on tõsiselt plaa­
nitud ettevõtmisega saarte 
kalastusturismi arendami­
seks, millega alustat i 1990. 
aastal kohaliku omavalitsu­
se initsiatiivil. Eesmärgiks oli 
omamoodi ka keskkonnaolu­
sid parandada. Plaanid olid 
küll head : välja arendada 
tipptasemel kalastamisvõi-
malused, kuid esialgu oli üks 
probleem: kala ei tulnud 

ootama just Fyneni ranniku­
le, kuni ta kinni püütaks . 
Ifehti kaks muudatus t : ha­
kati kunstlikult kasvatatud 
kala rannikuvette laskma 
ning tehti suuri jõupingutusi 
jõgede muutmiseks forellile 
sobivateks kudemiskohta-
deks. Alates 1990. aas tas t on 
vette lastud üle poolteise mil­
joni 15—20 sentimeetri pik­
kuse kala. Kui need olid ke­
vadel vette lastud, oli osa 
neist sügiseks kasvanud 
j u b a 40 sentimeetri pikku­
seks, mis on lubatud püügi 
alammäär. 

Jõgedest on kõrvaldatud 
tamme või ehitatud neile ka-
latrepid, millega on loodud 
looduslikud soodustingimu­
sed forelli kudemiseks, mis 
kindlustab kõige paremini 

populatsiooni jätkumise. 
Samas trükises on koos 

kõik vajalik info harras tus-
kalastajale. Alates sellest, 
kuidas meriforelli kätte saa­
da, milliseid vahendeid ka­
sutada, tema füsioloogia sel­
gitamine, kalade alammõõ-
dud, keeluajad jms . 

Kalapüügiks võib sealgi 
postkontorist või turismibü­
roost litsentsi osta, mis 
üheks päevaks maksab 25 
Taani krooni. Firmasid, mis 
kõikvõimalikke teenuseid 
pakuvad, on hulganisti. 

Kui lisada veel see, et näi­
teks Svendborgis sadamakai 
ääres võis automaadist igal 
ajal paarikümne krooni eest 
sööta või muud osta, oleks 
kalaleminek nagu kõige loo­
mulikum asi seal maailmas. 

eitava otsuse põhjustanud 
arvatavasti Rootsi idaranni­
ku Kalurite Keskühingu 
eitav otsus. Kuninga nimel 
alla kirjutatud otsus kandis 
G.E. Stängi j a Gunnar 
Sandstrõmi allkiriu (Stock­
holmis, 14. novembril 1947). 

Siinjuures peab märkima, 
et eesti pagulasjuhtkond 
Rootsis ei ole tegelikult kül­
laldaselt tundnud pagulas-
kalurite muresid, kuigi nad 
võlgnevad tänu oma elu ja 
vabaduse eest eesti kalurei-
le, kelle julgus ia külm veri 
päästis neid üle kodumaa 
valguva uue terrorilaine alla 
jäämisest. See tuletab meel­
de J u h a n Liivi ju tus tus t 
"Peipsi peal": Jaak , maa, ku­
rat, ialad on j uba põhjas! Nii 
pidi ka pagulaskiriku õpetaja 
iõulujutlust pidades kants­
list hoiatama, kui leidis kiri­
ku korianduskotist 5-öörilisi 
vaskrahasid, et armsad ko-
gudusehinged, pange ikka 
korjanduskotti paberraha­
sid, siis on Jeesu-lapsel peh­
mem magada. 

Paralleelselt asutati ka 
Eesti Komitee juurde Eesti 
Kaluritesektsioon, mille Ju­
hatusse kuulusid Oskar 
Mänd, Artur Taska ja Otto 
Luiga. Pärast N. Liidule vee­
sõidukite tagasiandmist lõ­
petas nn. kaluritesektsioon 
oma tegevuse. / . . . / 

Aastatel 1949—1950 toi­
mub u u s kalurite edasirän-
damine, peamiselt USA-sse 
ia Kanadasse, mis sünnib 
lootuses leida kindlamat 
isiklikku julgeolekut ja pare­
maid kalastamisvõimalusi. 
Kuid ka seal tekib takistusi 

Vikingshill, juuni 1993. 

kalastamise alal j a paljud on 
sunnitud valima endale teise 
elukutse. EKK Rootsis lan­
geb seejärel 30 aastaks 
unne. 
Reorganiseeritud 

Eesti Kalurite 
Koondis 

Alles 23. novembril 1979. 
aastal tuldi ühiselt kokku 
-Stockholmi Eesti Majas, mil­
lest võtsid osa endised eesti 
kalandustegelased A. End, 
M. Laagus, H. Mihkelson, 
E. Pettäi, K. Sõmermaa, 
A. Säinas la H. Toots. Päeva­
korras oli nüüd raamatu 
"Eesti kalanduse minevi­
kust" koostamine j a Kalan-
duskongressi kokkukutsu­
mine ESTO-80 ajaks Stock­
holmi, mille organisatoorsed 
tööd jäid E. Pettäi hooleks. 

ESTO-80 aial, neljapäeval, 
10. juulil toimus restoranis 
"Mariahissen", Bellmansga-
tan 2 Kalanduskongress. 
Kongressiks oli kokku tul­
nud 30 kalurit j a kalandus-
tegelast Inglismaalt, Kana­
dast, Rootsist j a Taanist. 
Kongressi juhata jaks valiti 
Harald Mihkelson (örebro. 
Rootsi), sekretäriks Eralt Art 
(Boräs, Rootsi)./ . . . / 

Koosolekul algatatud sõna­
võttudes leiti, et eesti kalan­
duse mineviku talletamine 
on tingimata vajalik, samuti 
kalanduse arengu jälgimine 
nii siin kui ka kodumaal. 
Nende ülesannete täitmiseks 
leiti olevat vajalik kõigi en­
diste j a praeguste kalurite ja 
kalanduste ge laste koonda­
mine ühiseks organisatsioo­
niks Eesti Kalurite Koondise 
nime al l . / . . . / 

(Järgneb) 

Elmar Pettäi 

Reet Naberi foto 

Kalapüük Soomes nõuab 
eriluba 

Vastava kaardi, mis annab õiguse kalapüügiks, võib osta 
postkontorist. Lisaks sellele on nõutavad ka m a a - j a veealade 
omanike load. Loa kalastamiseks teatud vetel annab vastava 
territooriumi omanik: see võib olla näiteks vald või eraisik. 
Teateid sellise püügiloa omandamise võimalustest võib saada 
vallavalitsusest, turismifirmadelt, kämpingutest, hotellidest 
ia bensiinijaamadest. Põhjamaade kodanikel on siiski õigus 
loata kalapüügiks riigile kuuluvatel üldkasutatavatel vetel ja 
seespool Soome kalapüügivööndit. 

Soome MerenKulkuhattituse välja antud turistidele 
mõeldud trükisest "Paadiga Soome", 1994. 

Kalale kutsutakse ka Ida-Virumaale 
AS Suvi pakkus turismimessil jahipakettide kõrval ka ka­

lastuse oma. Ühe inimese maksumus oli vastavalt grupi suu­
rusele 3-päevases paketis 1780—2300 krooni, viiepäevases 
2650—3250 krooni. 

Välja pakuti kalapüügilitsentsid, majutus, täistoitlustus, 
saun. paadikasutus suvel, transport motelli "Suvi" j a tagasi 
Eesti piires. "Suvi" asub Ida-Virumaal Alajõe vallas Karjamaa 
külas. 

Kalandusturismi pakuvad ka teiste rannaalade firmad, 
kuid esialgu küllalt tagasihoidlikult. 

Väljaandja 
Eesti 

Meremeeste Liit Järgmine number 
ilmub veel tänavu 

Toimetuse aadress: 
EE0 100 Tallinn. Estonia pst. 10. 

Valvetoimetaja on kohal teisipäeviti kell 1 5 — 17, 
sel ajal telefon 4 4 48 3 9 

"Printall" 
Toimetaja 

Tellimuse nr. 5407 MADLI VITISMANN 
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Läänemere riikide Laevaomanike Liitude 
2 4 . - 2 5 . oktoobril 1994 

kogunesid Poola sadamalin­
na Gdyniasse Läänemerd 
ümbritsevate riikide laeva­
omanike liitude esindajad, 
põhiliselt peasekretärid. 
Puudus esindaja Lätist, kuid 
esine-id kaks meest Norrast. 
Aktiivselt osales ka Rahvus­
vahelise Laevandusföderat-
siooni (International Shipping 
Federation) peasekretär 
Chris Horrocks Londonist. 
Tema kohalviibimine polnud 
lihtsalt viisakuse märk — 
Läänemereriigid on alati ak­
tiivselt osalenud globaalsete 
meresõiduprobleemide la­
hendamisel, ning momendil 
on IMO (Rahvusvahelise Me­
reorganisatsiooni) Nõukogu 
liikmeiks neli meie mere-
naabrit — Saksamaa, Rootsi, 
Poolaja Venemaa. 

Esimese kohtumise ees­
märk oli tutvuda nii ükstei­
sega kui ka riikide laevan­
duste üldiste probleemidega, 
et selgitada võimalusi neid 
koordineeritult lahendada. 

Olgu kohe alguses öeldud, 
et Poola Laevaomanike Liidu 
juhtkond, kogu ürituse alga­
taja, viis selle läbi heal tase­
mel j a kul tuurses inglise 
keeles. 

Ametliku osa alguses palu­
sid kõik osavõtjad edasi 
anda siirad kaastundeaval­
dused parvlaeva "Estonia" 
katastroofis hukkunud me­
remeeste ja reisijate omas­
tele, midamas i inkoha l "Me­
remehe" kaudu teengi. See­
juures avaldasid sõnavõtjad 
nördimust üksikute ameti­
ühinguorganisatsioonide 
esindajate avalduste puhul, 
kus veel enne ekspertkomis­
joni tööd anti kahtlustav hin-

esindajad kohtusid Gdynias 

Helsinki Komisjon {Helcom) 
on Läänemere keskkonna­
kaitse komisjon, selle Meren-
duskomitee (MC) 20. koos­
olek viidi Eesti Veeteede 
Ameti korraldusel läbi Tallin­
nas 27.—30. septembril. 

Tegemist oli küll korralise 
töökoosolekuga, aga pidulik­
kust andis selle toimumine 
asjakohases lipuehtes Rah­
vusraamatukogus. Tavatööst 
kiskus osalejad lahti traagili­
ne 28. september. 

Seekordsel koosolekul osa­
lesid kõigi Läänemere-äärse-
te riikide esindajad, delegat­
sioonid olid Taanist, Eestist, 
Lätist, Leedust, Rootsist, 
Soomest, Saksamaalt , Poo­
last, Venemaalt j a Rahvusva­
helisest Mereorganisatsioo­
nist (IMO). 

Avamisel kõneles teede- ja 
sideministeeriumi kantsler 
Rutt Martin, kohaletulnuid 
tervitas Helcomi esimees Ha­
rald Velner, kes on komitee 
tegevuses osalenud kogu sel­
le kahekümneaastase töö 
jooksul, kohal oli ka tegev­
sekretär Ulf Ehlin. 

Avamisest võtsid osa ka 
sponsorite "N-Terminaal" j a 
"ScanTrans" esindajad. 

Eesti delegatsiooni juhiks 
oli veeteede ameti peadirek­
tor Kalle Pedak, teda asen­
das alates 28. septembrist 
Olev Luhtein mereinspekt-

nang Eesti meremeeste pä­
devusele. Mina lisasin, et 
vaevalt said demokraatlike 
riikide mehed sellise elukooli 
kui meie meremehed. Tuli j u 
sotsialismi ajal kõike remon­
tida j a ehitada ise, hankida 
ja nuputada . Tokkuvõttes jäi 
kõlama mõte, et ro-ro-tüüpi 
laevade konstruktsiooni 
täiustamiseks ning vastu-
tusrikaste laevaosade metal-
liväsimuse osas on kiiresti 
vaja täiendavaid uurimis­
töid. 

Järgnesid ettekanded Poo­
la spetsialistidelt j a arutelud. 
Teemad olid: 

1. Läänemere looduskesk­
konna kaitseks j a meresõidu 
ohutuseks rakendatud rah­
vusvahelised meetmed. 

Siinjuures rõhutati, et Lää­
nemeri on oma suhtelise su­
letuse tõttu eriti õrn ökosüs­
teem, püsiv reostamine või 
üksik laevahukk võib oma 
õliproduktidega või ohtliku 
laadungiga hävitada mere-
elustiku aastakümneteks. 
Praeguseks on mere seisund 
paranemas, kuid ainuüksi 
aastail 1971—75 toimus 
Läänemerel 707 laevaava­
riid, seehulgas karilejookse 
— 42,3%, kokkupõrkeid — 
36,5%, vesiehitiste rammi-
mist — 11,2%, laevahukke — 
5,4%, plahvatusi j a tulekah­
jusid — 3,3%. 

Ikka veel juh tub , et merre 
lastakse õlist pilsivett ja tan­
kide läbiaurutamise konden-
saati. See on kalastikule ja 
mereelustikule ülimalt ohtlik 
— 15 liitrit õli isoleerib at­
mosfäärist 1 km merepinda, 
ühe liitri õli kahjutustami­
seks kulub hapnikuhulk, 
mis sisaldub 4000 kuup­

meetris merevees. Seejuures, 
nimelt hapniku vähesuse j a 
selle puudumisel tekkiva 
mürgise väävelvesiniku tõttu 
tursa koelmutel pole 1977. 
aastast tänaseni Läänemerel 
sündinud ühtki arvukat tur-
sapõlvkonda. Koosolek soo­
vitas tõhustada selgitustööd 
laevnike hulgas õlireostuse 
vähendamiseks ning eriti 
riikliku inspektsioonikont-
rolli laevadel, samuti ka port 
state controli sadamakapte­
nite ametite poolt. Peeti vaja­
likuks, et igas sadamas oleks 
võimalus anda õlist vett ära 
mõistliku, stimuleeriva tarii­
figa või lausa tasuta. Peaasi 
— jäägu meri solkimata. 
Kahju, et Eestis pole tänase­
ni lubatud sadamainspekto-
reil sellesuunalist kontrolli 
teostada, sest veeteede ameti 
määratud ülem-sadamakap-
teni ja kohapeal tegutsevate 
sadamakaptenite funktsioo­
nid on määratlemata. 

2. Erinev laevanduspoliiti-
ka eri riikides. 

Viimastel aastatel toimu­
nud poliitilised muutused 
Saksamaal, Kesk-Euroopa 
riikides j a Baltikumis ei jää­
nud kajastamata ka laevan­
duses. Teiseks, Euroopa Lii­
du vormistumine tõi kaasa 
paketi muutusi Liidu majan­
duspoliitikas s ise- ja välisas-, 
pektides, seejuures ka lae­
vanduses. Vaatamata turu­
majanduse printsiipide dek­
lareeritud ülimusefe on kii­
detud lubatavaks riiklik abi 
ja sekkumine, kui konkreet­
se riigi laevanduses on tekki­
nud eriti raske olukord. Sel­
lise termini alla mahub ka 
40% Liidu laevastiku "out-
flagging" — laevade ümberre-

Helsinki Komisjoni 
Merenduskomitee 

Tallinnas 
sioonist, delegatsiooni kuu­
lusid ka Heino Pihel Eesti 
Merelaevandusest j a Arvo 
Veskimets veeteede ametist. 

Koosolekul arutat i kõige­
pealt ettepanekut ühendada 
kahe komitee, merendus- j a 
reostusvastase võitluse ko­
mitee [Combatting) töö. Pika 
arutelu järeldusena jõuti 
üksmeelele, et mõlemal ko­
miteel on piisavalt palju 
probleeme, millega tegelda, 
nii et kahe koorma kandmi­
seks ei jä tkuks iõudu. 

Osa aega pühendati teiste 
komiteede poolt (lisaks eel­
nevatele on veel keskkonna-
ja tehnoloogiakomitee) esita­
tud ühist huvi pakkuvate et­
tepanekute läbivaatamisele. 

Käsitletavate teemade hul­
ka kuulusid sadamates jäät­
mete vastuvõtupunktide 
süsteemi väljaarendamine, 
laevade põhjustatud õhu-
reostus, huvilaevu puuduta­
va seadusandluse väljatööta­
mine. Selle viimase kohta 
soovitasid Rootsi delegat­
siooni liikmed arvestada 
BPO (Balti Sadamate Organi­
satsiooni) tehtud ettepane­
kuid. 

Kui kõne all oli naftareos-
tusse puutuv, oli Eesti dele­
gatsioonil edastada teade, et 
meil on vastu võetud u u s 
kahjutasude kompenseeri­
mise kord reostuse puhul. 

Palju oli ju t tu ohtlikest las­
tidest j a nende veost. Loodeti 
alustada koostööd IMO vas­
tava komiteega, et kindlaks 
määrata teatavad laevateed 
Läänemerel, kus võib ohtlik­
ke laste vedada. 

1. maist kuni 17. juulini 
1994 oli kogutud andmeid 
heitvete kohta reisilaevadelt 
ja sadamavõimudelt. Arves­
tuste kohaselt on Lääneme­
rel aastas liikvel üle 700 mil­
joni parvlaevareisija. Lae­
vad produtseerivad aastas 
432 000 m 3 heitvett, mis 
osaliselt lastakse otse merre, 
millega läheb vette ca 132 
tonni lämmastik- j a 33 tonni 
fosforiühendeid. 

Helcom. on teinud tõsist 
tööd, et vähendada kalatööt-
lemisettevõtetest j a kala üm-
bertöötlemislaevadelt tulevat 
reostust. Laevade kalaiäät-
mete osas tekkis elav diskus­
sioon j a üht-teist tuleb edas­
pidi täiustada. 

Õhureostuse vähendami­
seks otsustati tähelepanu 
pöörata ro-ro-laevadele ja 
parvlaevadele, milles kasuta­
tavatele õlidele ning kütusele 
tuleks esitada rangemad 
nõuded. 

Arutati ka kahjulike me-
reorganismide esinemist bal-
lastvees, võimalusi täiustada 
kontrolli seaduste täitmise 
üle, meresõidu ohutust , 
koostööd organisatsioonide­
ga. 

Lõpuks tehti loomulikult 
kokkuvõtteid. Töö tunnistati 
kordaläinuks ning "komitee 
pidas teretulnuks Taani de­
legatsiooni ettepanekut pida­
da järgmine koosolek 
1995. a. Taanis j a tänas Ees­
ti organisaatoreid suurepä­
raselt organiseeritud koos­
oleku eest". 

Reet Naber 

Jistreerimine mugavuslippu-
de alla, kus on oluliselt ma­
dalamad maksud j a võima­
lus palgata meeskondi Rah­
vusvahelise Transporditööta­
jate Föderatsiooni (ITF) kin­
nitatud palgamiinimumist 
märksa odavamalt. 

Oma riigi laevanduse elu­
jõulisuse säilitamiseks on 
Euroopa Liidu juhtivad me-
reriigid rakendanud mitme­
suguseid meetmeid — otsene 
või kaudne finantsabi, eri-
subsiidiumid, maksuleeven-
dused, maksuvabad reser­
vid, paindlik amortisatsiooni 
arvestamise poliitika, soo-
dustusrežiim krediidi saami­
sel, valitsuse garantii laenu­
dele, dotatsioon laevade telli­
misel kodumaistest laevate­
hastest jms. Olukord muu­
tub veelgi komplitseeritu­
maks uute Euroopa Liitu as­
tuvate mereriikidega (Norra, 
Rootsi, Soome). 

Omamoodi lahendasid 
probleemi Norra, Saksamaa, 
Suurbritannia, Taani, kus 
loodi nn. teised või rahvusva­
helised laevaregistrid, milles 
registreeritud laevadel ei 
kehti ITF-i palgatariifid. 
Kuna töötasud moodustavad 
ligi poole laeva jooksvatest 
kuludest, mugavuslipulaeva-
del aga ca 35%, siis selle ku­
luartikli oluline kokkuhoid 
võimaldab konkureerida pra-
hiturul j a säilitada rahvuslik 
meremajandus. 

Ülaltoodu taustal on 
imekspandav, et postsotsia­
listlikud riigid ei ole veel välja 
kujundanud oma merema-
ianduspoliitikat. Selles tu­
leks formuleerida oma lae­
vanduse roll, funktsioonid ja 
eesmärgid riiklikus majan­

dusstrateegias, kinnitada va­
litsuse tasemel meremajan-
dusdoktriin. 

Sellekohased ettepanekud 
on põrganud Eesti valitsus­
asutustes nagu vastu seina, 
samuti Poolas. 

Ometi peaks olema päev­
selge, et laevastikku tuleb 
uuendada ja suurendada, 
selle positsioone rahvusva­
helises mereveonduses tu­
gevdada j u s t praegu, kuniks 
madalamad palgad annavad 
meile selleks hea eelise. Poo­
la meremees maksab tulu­
maksu 46% ja tulemus — 
osa laevafirmasid on hääbu­
mas, palju laevu on üle vii­
dud mugavuslipu riikide re­
gistrisse. Vaevalt, et meil sel­
lise tulemuseni on vaja jõu­
da. 

Lisaks veel seda, et nagu 
meie "Ookean", nii ka Poola 
ookeanikalalaevandus on 
väga raskes seisus. J a mingit 
optimistlikku perspektiivi ei 
saa siin ollagi. On ju kallite 
kalaliikide varud põhjapool­
keral kehvad j a rannariiki-
delt kuigivõrd märkimisväär­
seid püügikvoote pole loo­
tustki saada. Poola külmu-
tustraalerid on viimastel 
aastatel töötanud Ohhoota 
mere keskel olevas vabas 
tsoonis süsika (salda) püügil. 
Vene võimud teevad aga pi­
devalt takistusi, kuulutades 
välja kord keeluaja, kord sõ­
jalaevastiku õppelaskmised. 
iRüklikest läbirääkimistest 
hoitakse kõrvale. 

Positiivseima muljena rei­
sist tahaksin mainida Poola­
maa lehtpuumetsade kuld-
punasekirevaid sügisvärve. 

Eesti Laevaomanike Liidu 
peasekretär Olev Leino 

Rahvusvahelise 
Mereorganisatsiooni 

esindaja Eestis 
Ei juh tu jus t sageli, et Rahvusvahelise Mereorganisatsiooni 

esindajad Eestis käivad. Veeteede ameti välissuhete osakon­
na andmeil oli Helcomi Merenduskomitee koosolekust osa 
võtnud Bin Okamura esimene selle organisatsiooni esindaja, 
kes meil ametlikult viibis. 

Bin Okamura töötab Rahvusvahelise Mereorganisatsiooni 
(IMO) Merekeskkonna Divisjoni reostuse vältimise sektsioo­
nis. Põhimureks on seal merekeskkonna kaitse j a reostuse 
vältimine. See tähendab suure hulga dokumentide koosta­
mist, soovituste andmist, kontakteerumist erinevate organi­
satsioonide, firmade j a isikutega. 

"Meie töö eeldab kompromissivalmidust," on hr. Okamura 
veendunud. "Ei saa olla üh t absoluutset tõde, nagu ei saa olla 
ka ühtainukest huvi. Keskkonna kaitsmiseks on vaja teha 
koostööd nii näiteks BIMCO-ga, mis on põhiliselt laevaomani­
ke organisatsioon, kui ka "GreenpeaceT inimestega. Kesk­
konnakaitsjad kipuvad alatasa probleeme üle dramatiseeri-
ma, hiljem on nad kergesti nõus mõistlikule kompromissile 
minema. 

Oleme palju tegelnud laevade konstruktsioonide täiustami­
sega. See protsess käib kogu aeg. Teie naabrid soomlased on 
kõvasti edasi läinud, nad on väga head reisilaevade ja Jäälõh­
kujate ehitamisel. Isegi superlaevaehitusriik J a a p a n tellib osa 
töid oma ehitatavate jäälõhkujate laoks Soomest. 

Aga... Meil on selline kõnekäänd: "Sa võid ehitada 100-prot-
sendiselt kindla, uppumatu laeva, kuid ainult ühel tingimu­
sel — kui sa seda iial vette ei lase." 

"Titanicu" uppumise järel tehti palju laevade päästevõima-
luste arendamiseks. Näiteks selline nõue, et päästevahendeid 
laevas viibivate inimeste jaoks oleks piisavalt mõlemas par­
das, et vajadusel saaks ka küljele kaldunud laevast kõik reisi­
jad ja meeskonnaliikmed päästa. Samalaadseid täiendusi on 
tehtud kopa aeg, aga ikka veel laevad hukkuvad, j a inimesed 
koos nendega." 

Küsisin mitte-euroopaliku kultuuri esindajalt, kuidas on ta 
kohanenud Euroopas elamise j a töötamisega. 

"Mitte ainult Euroopas. IMO peakorter on Londonis, aga ma 
arvestasin möödunud aastal välja, et olin reisidel tervelt 9 
kuud. Ega suur t vahet ole, kas oled Tokyo või New Yorgi kivi­
linnas. Tokyost väljaspool on küll hoopis teistsugune Jaapan. 
Londonis on mu ülemuseks venelane, oleme kaks aastat te­
maga koos töötanud. Probleeme pole, ta on j u meremees. J a 
nagu ma juba ütlesin, hea toimetulemine nõuab vastutulekut 
ja mõistmist mõlemalt poolt." 

Meie jutuajamine hr. Okamuraga toimus 27. septembril. 

Reet Naber 
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Taandarengu peatamise kava 
9. oktoobril tutvustati 

keskkon nam inisteeriu m is 
Eesti S a a r t e Arengu Kava. 
Saarte Instituudi eestvõttel 
on k a a n t e vahele saanud 
meie suuremate n i n g väikse­
mate saarte arendamise 
plaan. 1993. a. es i ta t i Riigi­
kogule Saarte s eaduse eel­
nõu. Valitsus o tsus tas , et 
vaja o n koostada regionaalse 
arengukava raames ka saar­
te kava ning selle programmi 
koostamiseks eraldati ka 
raha. 

Saa r t e Instituudi tegevdi­
rektor Maret P a n k selgitas, 
et s a a r t e probleeme arutades 
on n ä h a . et Eesti läheb edu­
kalt turumajandusse , eriti 
Tallinn. Saartel o n aga erili­
sed, n e n d e saarelise asendi­
ga s e o t u d probleemid: kom­
munikatsioonid o n kallimad 
ja t u r g väiksem, vähem on 
valida elatusalasid. Riik ei 
peaks lähtuma a inu l t turu­
majanduslikest kaalutlus­
test, e t saartele paigutatud 
raha o n ebamajanduslikult 
paigutatud, sest s ee ei too 
sisse, vaid arut lema nagu 
Kihnu mees: k a s Eesti on 
enam Eesti, kui t a l pole saa-
reasustust? Probleem pole 
mitte r a h a juurdesaamises, 
vaid s e l l e mõistlikus jaotami­
ses. Ühiskond la selle pari­
mad esindajad Riigikogus 
peaksid jõudma kokkuleppe­
le, k u i suures m a h u s ja kui­
das s a a r i toetada. Maret 
Pank väi t is , et esialgu on pal­
ju tegemist, et allakäiku pi­
durdada , seega võiks kava 
nimetada "taandarengu pea­
tamise kavaks". 

Töö erj osi tutvustasid 
autorid. Üld- ja rahvastiku-
osa o n kokku p a n n u d Regio­
naalse Arengu n i n g Omava­
litsuse Ameti töötaja Aado 
Keskpaik, kes meenutas, et 
enne Teist maailmasõda oli 
meil 4 3 asustatud saart, 
praeguseks on j ä r e l 11. Kih­
nu rahvaarv on vähenenud 
kaks, Vilsandil j a Abrukal 
aga s e i t s e korda. Muutunud 
on k a vanuseline struktuur, 
eriti Piirissaarel, kus 80% 
elanikest on vanurid ja lapsi 
pole ü ld se . Iga nooremapool­
se inimese lahkumine on 
oluline. Nelja s a a r e (Ruh­
nu, Abruka, Vilsandi, Mani-
ja) a sus tuse säilimine sõl­
tub 1 4 0 tööjõulisest inime­
sest. 

Oluline on kohalike enda 
suhtumine, kuid ainult Kih­
nus, Ruhnus, Vormsis Ja Pii­
rissaarel on oma vallad, vii­
masel pealegi formaalselt. 
Suursaarte Saaremaa, Hiiu­
maa j a Muhu majandus­
probleemid on väiksemad, 
kuid s e a l on m u r e transpor­

di pärast: parvlaeva- j a len­
nuühendus peaks olema 
kindel ja regulaarne. Toeta­
mist vajab ka täiendõpe, on 
vaja välja kujundada kutse­
hariduse süsteem, mis vas­
tab tänapäeva nõuetele. 

Väikesaarte majandusliku 
olukorra iseloomustamiseks 
nentis Maret Pank: "Majan­
dust on na tuke Vormsis ja 
Kihnus, mujal elatu t akse rii­
giametite pidamisest j a natu­
raalmajandusest." Kui kala 
püütakse, siis seda ei töödel­
da, põllumajanduslik tege­
vus on takerdunud maare­
formi, paljud maaomanikud 
elavad Rootsis ja on sageli 
äraootaval seisukohal. 

Veetranspordi ülevaate 
koostanud Eero Lapp tut­
vustas sadamate, laevaliini­
de ja ujuvvahendite seisu­
korda praegu. Ruhnu ühen­
dus emamaaga (Saaremaa) 
püsivat ü k s n e s tänu piirival­
ve omakasupüüdmatule abi­
le ja mõningatele kommerts-
reisidele; nõukogudeaegsed 
parvlaevad on moraalselt ja 
füüsiliselt vananenud: raha 
eraldamine sadamate ehita­
miseks on olnud subjektiiv­
ne, riik võiks luua kindla 
plaani väikesadamate ehitu­
seks, mis tagaks selle prot­
sessi pidevuse. 

Telekom m unikatsiooni 
seisukohalt väitis Riho 
Mänd, et kõik saared on või­
malik korraliku sidega va­
rustada. Mõnel pool nõuab 
see raadiotelefonide võrgu 
loomist. Kahjumiga oleks in­
vesteering ainult Ruhnu, Os­
mussaare j a Piirissaare pu­
hul, mis o n kaugel ja nõuak­
sid^ suuri kulutusi. 

Õhutranspordi alalõigu oli 
koostanud Raivo Makk, aga 
tema oli "Estonial". 

Räägiti k a haridusest, ter­
vishoiust, energeetikast. 

Päästeteenistuse pärast 
valutas s ü d a n t Saare maava­
litsuse töötaja Leo Filippov. 
Tema s õ n u l otsustatakse 
kõike Tallinnas, aga keegi 
pole näinud kontseptsiooni, 
mis jõuaks ka Sõrve tippu. 
Tuletõrje korraldusega võib 
rahule j ääda , lennupääste 
vajadusest rääkides olevat 
arvamus, e t seal pole nagu­
nii enam midagi päästa . Me-
repäästeteenistust lähim ere 
jaoks ei eksisteeri, kuigi just 
lähimeres juhtub hädaolu-
kordi kõige tihemini. Õnneks 
ei lõpe need kõik ohvritega, 
aga näi teks naabermaades 
analüüsitakse ajakirjandu­
ses põhjalikult kõiki juhtu­
meid. Mitteametlikel andme­
tel on meil nelja aastaga 
hukkunud 115 inimest, 
neist pole aga mingit juttu 

ega ole olnud analüüsi, miks 
see juh tus . Kõige kiirem abi 
on kohalik abt Seni on põhi­
lised päästetööd teinud kalu­
rid oma paatidega. 1914. a. 
oli rannikul riigi vahenditega 
asu ta tud 135 päästejaama, 
1940. a. oli neist säilinud 28 
(Eesti ulatuses). Praegu on 
teoreetiliselt nii, et kui Ruh­
nu meres midagi juhtub, 
kutsutakse kõigepealt Tallin­
nas t lennuk ja siis hakatak­
se ehk päästma. Merel otsus­
ta takse saatus vahel kõigest 
paarikümne minutiga. 

5 0 aastat merest eemal 
hoitud rahvas on kao tanud 
ohu tunde , puudub merekul-
tuur : näiteks ei teata või ei 
teadvustata, et väljalastud 
punane rakett on hädasig­
naal jne. 

Mis mõju avaldab see ma­
jandusele? Jahituristid levi­
tavad teavet, et meile on oht­
lik tulla, ja me ei saa neile 
kuidagi vastu vaielda. Suurt 
hämmingut tekitab välis­
maalaste hulgas tendents 
viia päästeteenistus kom-
mertsalusele. 

O m a sõna ütlesid sekka 
majandus-, põllumajandus-, 
teede- ja sideministeeriumi 
ning keskkonnaministeeriu­
mi esindajad, regionaalaren­
gu j a omavalitsuste ameti di­
rektor. Saare ja Hiiu maava­
nemad ning Piirissaarega te­
geleva Tartu Looduskaitse-
ameti esindaja. Vilsandit 
es indanud Arvo Kullapere 
rõhutas , et Saarte Kogu on 
survegrupp, kelle mureks on 
55 000 saartel elava inimese 
probleemidele lahenduse 
leidmine. Jü r i Saar Saare­
maal t tunnustas Saarte Ins­
t i tuudi ettevõetut ja tehtud 
tööd: käisid keskkonnami­
nister ja kantsler kord Saa­
remaal, väitsid, et neil küll 
pole inimesi, kes sellise töö 
ette võtaksid. Kuigi paistab, 
et igasugused metoodikad ja 

m u u info on neile kättesaa­
dav. 

Samuti toonitas ta, et üks­
kord ometi tuleks vastu võt­
t a poliitiline otsus, mis see 
saa r t e transport on ja keh­
tes tada kindel protsent, mil­
lega seda doteerida. Muidu 
on ikka nii, et kõik valitsus­
juhid , kes Saaremaal käinud 
on, kinnitavad, et sõit peaks 
t a s u t a olema, j a nii kui Tal­
l inna jõuavad, jälle hinnad 
tõusevad. 

Esialgu jäid kõik küsimu­
sed õhku rippuma Aga näha 
j a kuulda oli, et saarte ole­
masolu eest seisjad teevad 
o m a tööd ehtsaarlasliku jon­
niga edasi. 

Ree t Naber 

Üleveotariifid praamiliinidel 
(Hinnad kroonides, sisaldavad käibemaksu) 

Reisijapilet 
Lapsepilet 
Ja lgratas 
Mootorratas 
Sõidukid: 

k u n i 4,5 m 
4 , 5 — 5 , 0 m 
5 , 0 — 6 , 0 m 
6 . 0 — 7 , 0 m 
7 , 0 — 8 . 0 m 
8 , 0 — 1 0 , 0 m 

lO.O—12,0 m 
12 .0—14,0 m 

14 .0—16 ,0 m 
16 ,0—18 ,0 m 
ü l e 18,0 m 

Kuivastu— 
—Virtsu 

4.— 
1.— 
2.— 

10.— 

15.— 
25.— 
35.— 
45.— 
60.— 
80.— 

100.— 
120.— 

140.— 
160.— 
160.—+ 
2 0 krooni 
1 m eest 

Heltermaa— 
—Rohuküla 

9.— 
4.— 
5.— 

22.— 

27.— 
45.— 
65.— 
85.— 

135.— 
175.— 
215.— 
255.— 

295.— 
335.— 
335.—h 
50 krooni 
1 m e e s t 

Vormsi 
—Rohuküla 

4 . — 
1 . — 
3 . — 

1 5 . — 

2 2 . — 
3 0 . — 
4 5 . — 
6 0 . — 
9 0 . — 

120 .— 
150 .— 
180 .— 

2 1 0 . — 
2 4 0 . — 
240 .—+ 
30 krooni 
1 m e e s t 

Märkused: 
1. Pensionäride pileti 

h ind on võrdne lapsepileti 
h innaga. 

2 . Üle 2,5 m laiusega sõi­
duk i üleveol rakendatakse 
tariifi koefitsiendiga 1,5. 

3 . Turismibusside üle­
veol (v.a. saartelt lähtuvad 
ekskursioonid) rakenda­
takse tariifi koefitsiendiga 
2,0. 

4 . Reedel, laupäeval ja 
pühapäeval sõiduki üleveol 
pikkusega alla 7 m raken­
da takse tariifi koefitsiendi­
ga: 

1) Kuivastu—Virtsu, Hel­
termaa—Rohuküla ja 
Sviby—Rohuküla suunal — 
reedel Ja laupäeval koefit­
siendiga 1,0 

pühapäeval koefitsiendi­
ga 2,0 

2) Virtsu—Kuivastu, Ro­
huküla—Heltermaa ja Ro­
huküla—Sviby suuna l ree­
del j a laupäeval koefitsien­
diga 2.0 

pühapäeval koefitsiendi­
ga 1,0. 

Uude väiksesse sadamasse tul lakse üheks ööks — Orissaa­
re , 

Mereturism 1994.a. 
1994.a. purjetamishooajal külastas Eesti tolli-ja piirikont­

rolli sadamaid 2254 külalisalust 9678 inimesega. Neist oli 
Soomest 1934, Rootsist 99, Saksamaalt 60. 

Väikesadamate esitatud andmeil oli nende külastatavus 
järgmine: 

Sadam 
Narva-Jõesuu 
Vergi 
Loksa 
Tallinna Kalevi JK 
Pirita sadam 
Dirhami 
Haapsalu 
Rohuküla 
Virtsu 
Pärnu 
Kuivastu 
Kõiguste 
Roomassaare 
Nasva 
Veere 
Orlaku 
Lehtma 
Kokku 

Külastuste arv 
3 

3 9 
3 

197 
1401 

126 
3 7 6 

4 4 
2 5 0 

25(PVA) 
106 
108 
152 

45(PVA) 
52 
21 

4 3 7 
3 3 4 0 

Külaliste arv 
8 

118 
13 

6 5 6 
5 8 3 7 

4 4 6 
1191 

2 2 2 
8 1 6 

96(PVA) 
4 0 4 
4 0 5 
5 4 7 
203(PVA) 
2 5 0 

5 2 
1839 

1 3 1 0 3 

PVA — Eesti Piirivalveameti andmeil. Pärast riigipiiri ületa­
mist võib välismaa külalisalus siseneda kõigisse Eesti sada­
matesse. 

1993.a. oli külalisi 34 Eesti väikesadamas, kokku ca 8550 
inimest 1988 lõbusõidualusel. 1989.a. oli üldse 287 külalis­
alust Pirital. 

Andmed Eesti Mereturismi Assotsiatsioonilt 

suurde t u n t u d sadamasse aga terveks nädalalõpuks — 
Visby. Madli Vit ismanni fotod 

Sadamate 
konverents 

Gdanskis 
5.—6. septembril toimus Gdanskis V rahvusvaheline kon­

verents "Ida ja Lääne vaheline merenduslik koostöö ja kon­
kurents", millest mul oli võimalus osa võtta. Ettekanne tee­
mal "Eesti sadamate roll Vene transiidis" võeti vastu suure 
huviga. Et juuli lõpus oli Londonis toimunud Muuga sadama 
arenguplaani esitlemine (presentatsioon) ja ettekandes oli kä­
sitletud Muuga sadama kui transiit- j a jaotussadama osa 
Vene ja teiste Sõltumatute Riikide Ühenduse transiidis, esi­
tati palju küsimusi ja paljud äriringkondade esindajad palu­
sid saa ta täpsemaid andmeid Muuga sadama võimaluste koh­
ta. 

Järgmine konverents toimub 1996. aastal. Et olin ainuke 
esindaja endisest NSV Liidust, kus on põhiprobleemiks lähe-
tusrahade puudus, arutati seda küsimust ja soovitati edas­
pidi finantseerida idapoolseid osavõtjaid, et suurendada osa-
võtjasmaade arvu ning mitmekesistada aruteluteem asid. 

Meiepoolne osavõtt sai teoks tänu Tallinna Sadama aru­
saavale suhtumisele mereharidusse ning tänu koostöölepin­
gule oligi võimalik Gdanskis meie sadamatest rääkida. 
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Ebatavaline hooaeg — konkurents 
Tänavune turismimess 25.—26. septembril oli 

jälle parem kui mullu. 
Avamisele olid tulnud peaminister Mart Laar ja 

majandusminister Toivo Jürgenson. See on ka 
mõistetav, arvestades turismi täh tsus t meie ma­
janduses . Messi väljapanekuid j ä tkus tavapärase 
Sinise ja Valge paviljoni kõrval ka kahte väikse­
masse, õueski oli üht-teist vaadatavat. Eksponen­
te oli 19 riigist 317, Eestist paarisaja ringis. Igaüks 
püüdis anda oma parima, et reisihuvilisi lummata. 

Turismimajanduse parema edendamise huvides 
oli korraldatud rida loenguid, mis tutvustasid loo­
dus- j a kultuuriturismi, müüki j a marketingi, li­
saks erinevad presentatsioonid j a pressikonverent­
sid. 

Hea soovituse kiirustajatele andis Ülle Võrno 
Eesti Vabaõhumuuseumist: "Kui teil pole aega, et 
Tallinnast välja sõita, võib Eestimaast ülevaate 
saada ka Vabaõhumuuseumis." See on päris õige 
tähelepanek, korduvalt külaliste peal järele proovi­
tud. 

Ehk läheb pall p ihta , ehk toob loosiõnn reisi . . . 

Mis messimelusse puutub, siis võrreldes möödu­
nud aastaga on edasiminek märgatav nii kvanti­
teedi kui ka kvaliteedi poolest. Kõigi Eesti firmade 
väljapanekud olid kenasti kujundatud, igasugust 
teatmematerjali pakutava kohta oli palju ja kvali­
teetset. Rõõmustav oli mitme muuseumi (Pärnu, 
Paide, Haapsalu, Saaremaa, Hiiumaa, Vabaõhu­
muuseum) aktiivne kaasalöömine. Need tagasi­
hoidlikud asutused on väga oluline osa meie kul­
tuurist. 

Varem domineerinud laevafirmad seekord nii 
ainuliselt silma ei torganud, kui mitte märkida 
'Tallinki" reklaamiga üles lastud väikest tsepeliini. 

"Tallink" tutvustaski end traditsiooniliselt. Neil 
oli ka pressikonverents, kahjuks mitte program­
mis. Nad olid ainukesed, kel oli ette valmistatud 
korralik pressiteade, lisaks võimalus juhtkonnale 
küsimusi esitada. Väljapanek oli ligitõmbav j a as­
jakohane nagu alati. Nemad väljendasidki oma 
olukorda nii: "Ebatavaline hooaeg — tööd tuli teha 
konkurentsi tingimustes." 

Kiidusõnu väärib firma uus reklaamibrošüür 
oma läbimõeldud süsteemiga: paremas veerus asi­
ne info. muu aga pilkupüüdvam. Ilmselt pikaajali­
sele kogemusele toetudes on iga lehekülje lõpul 
meeldetuletus: "Muista passi!" 

Nimesegaduse selgitab pressiteade: "Erakapitali 
enamusega operaatorfirma EMINRE käivitus 1. 
jaanuaril 1994. See moodustus Inreko Laeva AS-
ile ja RAS-ile Eesti Merelaevandus kuuluva TAL­
LINKI ühinemisel, kaubamärgiks jäi TALLINK. Nii 
sündis Eesti suur im reisilaevafirma. 

Tallinki" sinimust firmamärk laeva valgel küljel 
teadvustab nii siin kui mujalgi maailmas, et tegu 
on jus t Eesti reisilaevafirma alusega. See firma jät­
kab eht-eestiliku püüdlikkusega reisija huvides 
teenuste arendamist ia soodsat hinnapoliitikat." 

"Eminre" tegevdirektori asetäitja Andres Ees­
maa tundis kõige suuremat muret selle üle, et 
praegu ei saa laevaoperaatorid aru, kas Eesti Va­
bariik vajab Eesti lipu all sõitvaid reisilaevu või ei. 
Seadusi on meil veel vähe ja võimust võtab ametni­
ke toimetamine, olulisi asiu otsustatakse valitsuse 
määrustega. "Eminre" praegune probleem on mak­
suvaba kaubandus , mis Eestis on korraldatud lae­
vaomanikele ebasoodsalt. Selles on nii palju segast 
ja laevafirmad, mis oma plaane ei tee aasta-kahe, 
vaid pikema aja peale, kannatavad." 

Sellegipoolest tuleb 'Tallinki" u u s laev "Ambas-
sador", avatakse oma turismiesindus Saksamaal. 

Ägedaim konkurentsiilming — katamaraanide tu­
lek — vähendas reisijate hulka kõigest 4% võrra. 

"Estline" eksponeeris ennast tagasihoidlikult 
nagu alati. Programmis oli nende uue laeva pre­
sentatsioon, mis hulga rahvast kokku tõi. Peadi­
rektor Johannes Johanson teatas, et 28. sep­
tembril kättesaadav "Diana II" läheb kõigepealt pu­
hastamisele j a värvimisele, siis Turkusse remonti. 
Uus laev hakkab kandma nime 'Vironia". 

Johannes Johanson: "Esimesele meie laevale sai 
pandud pretensioonikas nimi, mis esindab kogu 
meie riiki. Raske oli leida teist samaväärset. Välja 
pakuti 264 nime, 7 inimest pakkus "Vironiat"." 

Konkursi võitjaks loositi Valdur Poil, Merehari­
duskeskuse õppejõud, kes oli ka ise kohal. 

Meeldivalt oli esindatud Eesti Mereturismi As­
sotsiatsioon. Lisaks puupaadile seekord ka hiid­
laste "Priiankru" "Monopoli"-nurk, videofilm Eesti 
külalissadamatest j a muudki. 

Tegevdirektor Helle Hallika: "Meie liikmed on 
siin oma väljapanekutega: kaardifirma "Regio", AS 
Gotta, Lohusalu sadam (on pooleli, sellepärast silt 
peal "Peatse kohtumiseni"), "Marser", "GT-Projekt", 
mis Muugal uue tehnoloogia järgi ehitab, muidu 
aga pea üle kuuendiku planeedist tegev on, "Inf-
lot", "Dagotuur", Tallinna Sadam, Triigi sadam. 

Reklaamime põhiliselt külalissadamaid. Neile on 
esitatud oma nõuded: peaksid olema WC, dušš või 
muu pesemisvõimalus, elekter — need on elemen­
taarsed nõuded. Võiks olla ka infopunkt, koht, kus 
saaks osta leiba-saia ja muud eluks vajalikku. 

Praegu on meil enam-vähem korralikud külalis-
sadamad Pärnus, Virtsus, Nasval, Roomassaares, 
Lehtmas, Haapsalus ia Pirital. 

Võrreldes meie külalissadamate olukorda lähi­
mate naabrite omaga, torkab silma, et Soomes on 
igal külalissadamal toeks kas riiklik või kommuuni 
finantseering. Kui on korralikult põhjendatud pro­
jekt ja hea äriplaan, saab finantseerimiseks toe­
tust. Igal mereäärsel linnal on oma külalissadam, 
sest tulu, mis merelt tulnud turistid toovad, ei j ää 
ainult sadamasse, osa sellest läheb linna. Isegi sel­
line keskus nagu Mariehamn on külalissadamate 
arendamiseks saanud linna- j a maavalitsuse tuge. 

Meil on hea praktika — RAS Tallinna Sadam on 
õla alla pannud väikesadamate väljaehitamisele." 

Mereturismi Assotsiatsiooni väljapaneku juurde 
jä tkus rahvast kogu aeg. Ligi as tus ka Narva-Jõe­
suu linnapea Juhkov. Ta möönis, et kuigi plahva­
tus viis linnavalitsusel põranda alt, ei tähenda see, 
et pind oleks alt kadunud. Lootus oma külalissa­
dam valmis saada pole kuhugi kadunud. "Kui isegi 
õitsva sotsialismi planeerijad ei julgenud seda 
enne kui 2000. aastaks valmis lubada, siis on meil 
veel natuke aega," arvas ta. 

Näitusel olid ka uued tegijad laevanduses: "City 
J e f j a "Estinlinjat", iu plaanivad jätkata. 

Tore oli see, kui Kloun Kaljo Kroll tegi reklaami 
Ruunavere kõrtsile, kuidas Viimsi Talveaed sai 
lahti kõigist oma 1993. a. kalendritest, sest paken­
dile polnud targu aastanumbrit kirjutatud j a neid, 
kes enne kingitava hobuse suhu vaatasid, oli vist 
väga vähe. Sellepeale tundus ka kõrval näidatav 
klantspilt aia võludest kahtlustäratav. 

Tore oli E-Touri väljapanek — ainuke sügisene, 
natuuris ja pildis ning sellega meeldejääv. Moulin-
Ronqc'i esindajaid nähes vaatad kohe Lauri T.eesi 

TALLINK on sageli inspiratsiooni saanud me­
remuuseumis t . 

järele ringi, kuid näe imet — teda polnudki, oli 
noopis firma juhtkond koos originaaltantsutüdru-
kutega välja tulnud. Napilt j a löövalt esinev. 

Kahju, et meie Läti ja Leedu kolleegid ikka niisa­
ma inturistlikult esinevad kui möödunud korralgi. 

Reet Naber 
Isi Trapido fotod 

Kõigi turismimessil korjatud kõrgel tasemel vär­
viliste ja läikivate Eesti-tutvustuste seas torkas 
teistsugususega silma üks lihtne, kollaste kaante­
ga, esmahetkel natuke õhukest lasteraamatut 
meenutav väljaanne "Käina vald mis, kus, kes, 
millal, miks?" Tõsi, pealkirja keskel oleks mingi 
kirjavahemärk nagu puudu, j a teksti sees mõni 
lause ka natuke kohmakam kui vaja, aga sisu on 
see-eest vahva. 

Oled sa hiidlane, või oled sa turist, sellest raama­
tust saad lugemist, öeldakse sisekaanel. J a nii 
ongi. Kõigepealt tehakse selgeks, kuhu sa sattu­
nud oled: et Käina valda, siis järelikult odratolgus-
te, jänesesaaremeeste, hundijõlkujate ja toobri-
hiidlaste sekka. Edasi kehtib põhimõte: The small 
is beautijul. Kõik on hõlmatav, keegi ega miski ei 
pea välja jääma. Saab üles lugeda kõik külad, 
kogu kaitsealuse loodusvaranduse, üksikud puud 
ja kivid kaasa arvatud, kõik valla ettevõtted ja ta­
lud, nende juhid ja peremehed-perenaised, kõik 
koorid, tantsurühmad, klubid, muud ringid ja ka 
lihtsalt ühe üksiku lõõtspillimängija, kes ju siis 
eriti iseseisev on. Valla lehest, valla teatrist ja valla 
kultuurikapitalist rääkimata. Ühtki 2614 inime­
sest ei ole unustatud, ei naisi, mehi, eelmisel aas­
tal sündinuid — poisid ja tüdrukud eraldi numbri­
ga! — ega Liiva-Annusegi juurde lahkunuid. Ei, ni­
meliselt nad üles loetud ei ole, küll aga arvuliselt. 
Nagu ka töötud, lapsehoolduspuhkusel olijad j a 
invaliidid. Ka muud suuremad saareelanikud on 
kirjas, lehmad veiste üldarvust eraldi, ja lambad 
niikuinii omaette. 

Eraldi peatükid on: "Siit saad süüa", "Siit saad 
osta", "Siin saad magada". Ei j ä ä ütlemata, et "Käi­
nas asuvad apteek ja prillipood, siit saad rohtu" 
ning et sidejaoskonnad asuvad Käinas ja Uhtris, 
siit saad ajalehti". Peatükk "Oma valitsemisest" si­
saldab kohalikel valimistel kandideerinute nime­
kirjad, rahvaesindajaiks pürgijate eesmärgid-lu-
badused (muu hulgas näiteks: võta oma tegutsemi­
se põhiprintsiibiks kompetentsus: kui oled loll, siis 
ära karda seda tunnistada ja võta appi targemad 
või mets, maaja meri jäägu valijatele!) ning lõpuks 
valituks osutunute nimed, viie vallavalitseja nimed 
ja koguni telefoninumbrid. 

Toimetajaks nimetatud Heino Koosa ja kunstnik 
Peeter Roasto on ilmselt võrdsed autorid. Läbi 
kogu raamatu kõnnib üks ümmargune tegelane 
ümmarguse kippari-habeme ning ötiekõhu ja -ka­
paga. Viimase heidab ta endast ära vaid usuelu-
peatüki juurde jõudes; lille nuusu tades on õlleka­
pa aga noopis Kuhugi maha unus tanud. Temap' 
see kolab ka mööda reklaamilehekülgi ning uurib 
nii_ valla kui Käina asula skeemkaarte. 

Üks lehekülg keskelt — eriti suures kirjas! — on 
pühendatud Miku Kaarel! naljadele. Umbes nii. et: 
"Oled sa piibumees?" "Äi ole, ma ole Miku Leena 
mees". 

Vaat siis, missugune raamat. 
Mari Vamba 
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Hollandi 
- ülemere-
kaubandus 
11. oktoobril a v a t i Mere­

muuseumis näitus "Hollandi 
ülemerekaubandus", kus 
võib ülevaate saada Hollandi 
kaubanduse hiilgeajast, mei­
le teada suhtlemisest üleme-
remaadega. Värvikas j a sisu­
tihe väljapanek o n huviga 
vaadeldav. 

Näituse avamisel osales ka 
Hollandi suursaadik Bartho­
lomeus d e Bruyn Ouboter, 
kes resideerib Helsinkis. Ta 
ütles, e t kahjuks unustavad 
inimesed kiiresti, e t Hollandi 
arengus on olnud täh t i s osa 
suhetel ülemeremaadega, 
aga s a m a oluline o n olnud 
Ba\ti regioon. Hollandi—Balti 
kaubandust on u u r i n u d Jo-
nathan Israel Londonis ja 
see, m i s t a välja on uurinud, 
on väga huvitav. 

"Me o leme väga u h k e d oma 
meresõiduajaloole. Pole liht­
ne seletada, miks olime nii 
edukad. See ei o le ainult 
soodne asukoht m e r e ääres. 
Kindlasti aitas meie tõusule 
kaasa see , et naabritel oli 
omavahel alatasa sõdimist, 
et meie religioon oli sõbrali­
kum j a liberaalsem kaup­
meeste suhtes, et oleme ol­
nud tolerantsed igasuguste 
vaadete suhtes. T ä n u vaba­
meelsusele on esile kerkinud 
ka m e i e suurepärased 
kunstnikud." 

Näituse organiseeris ABN-
Amro Pank, välisministee­
rium a i t a s transpordi ja as­
jaajamisega. 

R e e t Naber 

Mälestame 
"Suure Tõllu" k l u b i on tei­

nud pidevalt vaikset tööd, et 
pidada meeles meremehi, 
kes r a s k e l ajal mere l katsu­
mustega silmitsi seisnud, 
koondada nende omakseid ja 
sugulasi. Suvel t e h t i suur 
töö J u m i n d a neemel hukku­
nute mälestuse hoidmiseks, 
mälestusmärgi taastami­
seks. "Eestiranna" tragöödiat 
tuletatakse meelde iga aasta 
augustikuu lõpus. 

17. oktoobril olid "Suurele 
Tõllule" kutsutud "Eestiran-
nalt" pääsenud või nende su­
gulased. Kutsed o l id saade­
tud 12 inimesele. Kõik koha­
le ei s a a n u d tulla, a g a vaada­
tes ja kuula tes neid, kes tu­
lid, sai Järjekcrdselt selgeks, 
kui olul ine on leida tuge ja 
kaaslasi oma painajalikke 
mälestusi või lähedaste kao­
tusvalu kandes. Lembit 
Hiiemaa J a Alfred Elenurm, 
kes noo r t e mobiliseeritutena 
laevahukust pääsesid ja Hil­
ja Voose maa, kes 12-aasta-
se tüd rukuna oma isa kao­
tas, leidsid palju, m i d a üks­
teisele rääkida, s a m u t i kõik 
teised kokkusaamisele tul­
nud. Tunnustus t v ä ä r i b Kal­
ju Sepa aktiivne tegevus nii 
materjalide kogumisel kui ka 
praktilise töö tegemisel. 

R e e t Naber 

Parvlaev "Diana II", mis 
nüüd h a k k a b "Mare Balticu-
mi" n ime all kurseerima Tal­
linn—Stockholmi laevaliinil, 
oleks peaaegu s a a n u d ni­
meks 'Vironia". Sellenimeli­
ne laev — ilus ning kiire rei­
silaev, m i s pealegi veel sõitis 
samuti Tallinn—Stockholmi 
liinil, oli Eestil o lemas . Nagu 
paljud e n n e Teist maailma­
sõda Ees t i le kuu lunud lae­
vad, h u k k u s ka t e m a Teise 
maailmasõja alguses. See 
laev on seda väärt, et teda 
meenutada. 

"Vironia" oli j u b a üsna 
vana l aev , ehitatud 1906. 
aastal Kopenhaagenis lae­
vaehitu skompaniis AS Bur­
meister & Wain. T e m a esialg­
ne nimi oli "Kong Hakon , 
pikkus Eesti kaubalaeva re­
gistri andmetel 8 3 , 2 1 m, 
laius 1 1,63 m, brt 2025 . nrt 
1065,62 t. 

f t Ocean Surveyor 
tegi head tööd 

f t 

Teatavasti töötas Eesti 
rannavetes käesoleva aas ta 
suvel mõnda aega Rootsi 
Geoloogia (Geological Survey 
of Sweden) uurimislaev 
"Ocean Surveyor". Töö oli 
keskkonnakaitseline. Eesti 
spetsialistide osavõtul uurit i 
teatud kohtades merepõhja 
külgtegevusega hüdrolokaa-
tori (side sean sonar), madal­
sagedusega kajaloodi (bottom 
prqfiler) n ing kaugjuhitava 
teleroboti (remote operated 
vechicle e h k ROV) abil. Ees­
märgiks oli avastada Esime­
se j a Teise maailmasõja järel 
põnja j äänud meremiine, hil­
j em teadlikult uputatud sõ­
javarustust, radioaktiivseid 
aineid ja sõjagaaside kontei­
nereid. Tööd finantseeris 
Rootsi valitsus, sest meie 
ühise mere puhtuse eest hea 
seista on kõigi Lääne mere­
äärsete riikide eluline üle­
sanne selle sõna kõige otse­
semas mõttes . Oktoobrikuu 
viimasteks päevadeks oligi 
tööde põhjalik a ruanne 
kaante vahe l ning Rootsi 
spetsialistid palusid Eesti 
poole kõigi asjasthuvitatud 
institutsioonide esindajaid 
sellega tutvuma. 

26. oktoobril tutvustasid 
töid otseselt läbiviinud spet­
sialistid ligikaudu kahe tun­
ni jooksul uuringute kogu 
mahtu ning tulemusi. Peaas-

U/l "Ocean Surveyor". 

SGU 
Geological Survey oJSv/eden 

ialikult Osmussaare, Paldis­
ki la Naissaare lähistel teh­
tud töö tulemusena avastati 
merepõhjas kokku sadu 
inimtegevusega seoses ole­
vaid objekte — mõlema sõja 
aegseid miine, poisid, tünne, 
allveelaevavõrku, lõhkeai­
neid ning laevavrakke. Suurt 
osa avastatud objektidest 
uuriti allveetelevisioonisead-
me ROV abil. Mitmest kohast 
võeti vee- ja põhjaproove ra­
dioaktiivsuse taseme ja sõja­
gaaside sisalduse kontrol­
liks. 

Norras ehitatud katama-
raan- tüüpi uurimislaev ku­
ju tab enesest kaasaegse teh­
noloogia tipptaset. Selle teh­
niliste võimaluste põhjali­
kum kirjeldamine kujuneks 
liiga manukaks. Võiks tuua 
vast näiteks, et ka suures 
sügavuses asuva objekti pi­
kemaajaliseks uurimiseks ei 
pea "Ocean Survayor" j ääma 
ankrusse , sest alust hoiab 
ka tormise ilmaga täpselt ob­
jekti kohal laeva vintide ja 
rooliga iseseisvalt opereeriv 
kompuuter. 

Analüüside tulemusena 
kõrgendatud radioaktiivsust 
ega sõjagaaside jälgi ei avas­
tatud. Osa plahvatusohtlik­
ke objekte kuulub tõenäoli­
selt hävitamisele tulevikus. 

Meremuuseumi esindajaid 
rõõmustasid eriti avastatud 

üheksa laevavrakk!. Viis­
kuus neist on kättesaadavas 
sügavuses ka meie sukeldu­
jatele. Suurem osa vrakki­
dest näivad olevat üsna va­
nad ning on seetõttu loomu­
likult ka huvipakkuvad. Üks 
Naissaare lähistel, õnnetu­
seks üsna suures sügavuses 
lebavatest vrakkidest näib 
kujutavat enesest aga üsna 
tervet j a erakordselt huvita­
vat laeva — XVI sajandi ga-
leooni (midagi "Vasa" sar­
nast). Kui asi oleks nii, võiks 
sellest leiust kujuneda ob­
jekt, kus rahvusvaheline 
koostöö kestaks vähemalt 
aas ta tuhande vahetuseni. 
Enne šampusepudelite ava­
mist tuleks vrakki aga põhja­
likumalt uurida Eesti Vee­
teede Ameti sonari abil, mis 
oli töös ka "Estonia" vraki 
ning visiiri otsingutel. Enne 
tuukrite töö planeerimist tu­
leks vrakk hoolikalt üle vaa­
data ka ROV abil. Seda apa­
raati Eestil teatavasti veel ei 
ole, kuid hiljuti läbielatud 
katastroof sunnib meid mõt­
lema, et peaks olema. Siis ei 
oleks me enam nii abitud ega 
teistest sõltuvad keskkon­
nauuringutel, pääste- ja loo­
detavasti ka teadustöös. 

Eesti Meremuuseum 
Vello Mäss 

S/V OCEAN SURVEYOR 

Küsitakse 
"Kui sirvida "Meremehe" taga­

külge, siis seal on iga kord margi­
tud Eesti laevade nimed Ja kus 
nad parajasti on või kuhu suun­
duvad. Seal on laev nimega 
"Pootsman Kibus" või "Kapten 
Voolens" või "Mehaanik Krull" või 
veel mõni teine meremehe nimi. 

Lubatagu taas lihtsalt puhtast 
uudishimust pärida, kes on või 
mida tegid need inimesed, mere­
mehed muidugi, et nende nime­
dega on ristitud laevu. Antagu 
andeks — Kristjan Palusalu, Paul 
Kerest, isegi kapten Voolensit ar­
van teadvat kuid need teised? 
Niisiis ehk leitakse ajalehes nen­
delegi küsimustele kellegi poolt 
vastus," 

kirjutas Otto Taul toimetusele. 
Mehaanik Krullist Ja pootsman 
Kibusest lühidalt Eesti Meremuu­
seumi andmeil niipalju: 

Johann (Juhan) Kibus sündis 
1898. a. Hiiumaal Kassaris. 
1912. a. alustas sõitmist halu-
laevadel, 1913.a. oli aurulaeval 
"Kindral Skobelev". 1915. a. tee­
nis Tallinna kindlustuse ehitus­
töödel mudapraamll. 1916.a. oli 
jällegi a / l "Kindral Skobelev" 
madruseks. 1918. a. olipunalae-
vastiklane miinilaeval "Konstan­
tin" ja võttis osa Jääretkest j / l 
"Jermak" peal, kus teenis poots­
manina demobiliseerumiseni 
1922. a. Edasi sõitis madruse, 
puusepa, kütja j a pootsmanina, 
sõjaajal oli jäälõhkujal "Molotov", 
1941. a. sai haavata, 1942. a. a / l 
"Balhaš" pootsman. 1945. a. oli 
tagasi Tallinnas. Eesti Riiklikus 
Merelaevanduses. Töötanud lae­
vadel "Pärnu", "Korsun-Sevtšen-
kovski", "Gatšina", "Danilo Net-
šai", 'Troitsk". 1950 sai Tööpu­
nalipu ordeni. 1959. a. läks pen­
sionile, suri 1968. a. 

August Krull sündis 23. ok­
toobril 1898 Saaremaal Pihtla 
vallas. Merele läks 1914. a., töö­
tas süvendajatel j a pukseritel 
Tallinna, Riia ja Haapsalu sada­
mates. 1917. a. võeti sõjaväkke. 
Võttis osa Veebruari- ja Oktoob­
rirevolutsioonist. 1918—1919 oli 
a / l "Mihhail" kütja, tegi kaasa 
Jääretke. 1919.—1924. a. töötas 
kütjana Balti Riiklikus Merelae­
vanduses. 1924—1930 sõitis 
masinistina Mustal merel. 
1930—1931 käis laevamehaani­
kute kursustel j a seejärel töötas 
mehaanikuna Musta Mere Lae­
vanduses. 1942. a. veebruaris oli 
a / l "Kajak" Pärsia lahest Vladi­
vostokki viimas, seejärel oli 
1942—43 selle vanemmehaani­
kuks. 1949. aastani sõitis Kaug-
Idas, süs tuli Eesti Riiklikku Me­
relaevandusse vanemmehaani­
kuks. 1952. a. sai Lenini ordeni, 
1961. aastal läks pensionile. 
Suri 1962. a. 

R e e t Naber 

Mõnda aurulaevast "Vironia t f 

"Vironia" oli oma aja kohta 
moodne laev. Tal oli nii raa­
dio kui elektrivalgustus ning 
muud mugavused. Laeva kii­
r u s ulatus 15,5 sõlmeni. 
Kokku m a h u t a s "Vironia" 
umbes 1000 reisijat. Esime­
se klassi koisid ofl 112, teise 
klassi omi 8 0 ning III klassis 
20. Talveks pidi turistidele 
ehitatama vahetekile j u u r d e 
umbes 100 magamiskohta. 

Taanis oli "Vironia" kuu lu­
nud "Det Forenede" laeva-
seltsile n ing sõitnud liinil 
Stettin—Kopenhaagen—Oslo. 
1938. aas ta l ostis selle aga 
Pärnu Laeva AS u m b e s 
20 000 n a e l a eest. 1939. 
a s u s sõitma Tallinn—Stock­
holmi liinil. Eesti Merelae­
vanduse koosseisu kuu lus ta 
oktoobrist 1940. 

Kui puhkes Vene—Saksa 
sõda, võeti "Vironia" Vene— 
Balti laevastiku staabilae-
vaks. Eestlastest meeskond 
asendati Vene mereväelaste-

27. augusti l 1941 asus id 
Nõukogude võimud Saksa 
vägede survel Tallinnast lah­
kuma. Ka "Vironia" oli mää­
ratud selles osalema. Tema 
pardal pidid Tallinnast lah­
kuma EKP Tallinna linnako­

mitee ning linna täitevkomi­
tee. Evakuatsiooniplaani jär­
gi k u u l u s ta nn. "esimesse 
konvoisse" koos aurikutega 
"Järvamaa", "Alev" ja "Ella", 
Läti aurikutega "Kolpaks" ja 
"Atis Kronwaldis" ning Läti 
jäälõhkujaga "Kristians Val-
demars", Balti Merelaevan­
duse ujuvtöökojaga "Serp i 
Molot", õppelaevaga "Lening-
radsovet ning kolme allvee­
laevaga. Evakuatsioonist 
osavõtnud laevad koondusid 
27. augusti l kella 22 Tallinna 
reidile. Esimene konvoi, seal­
hulgas ka "Vironia", hiivas 
ankru 28. augustil kell 
12.18. J u b a algusest saadik 
langesid laevad pideva rün­
naku alla. Kuni laevad liiku­
sid koos, polnud see veel nii 
märgatav. Varsti venis laeva-
derivi aga pikaks ning siis 
polnud Saksa lennukite tii­
rutamisel laevade kohal 
enam otsa ega äärt. Lennuki-
pommidest ohtlikumad olid 
aga miinitraalerite poolt ank-
rutrossilt äralõigatud ujuv-
miinid, mida ei saadud vas­
tavas olukorras spetsiaalselt 
hävitada. Esimene kaotus 
J u m i n d a miinivälja sisene­
misel tuligi miinist. Kell 
18.05 sõitis miinile aurik 

"Ella", pardal haavatud. Pä­
rast plahwatust vajus ta 3—4 
minuti jooksul sügavikku. 
Kakskümmend minutit hil­
jem hukkus otse "Vironia" 
ees sõitnud Läti jäälõhkuja 
"Kristians Valdemars", mis 
lennukipommi eest kõrvale 
tõmbununa sõitis miinile. 
Sama lennukipomm tabas 
aga "Vironiat", vigastades 
tema rooliseadet la aurutoru 
ning muutes ta liikumisvõi­
metuks. Meie suurima rei-

siauriku võttis puksiiri pääs-
telaev "Saturn". Aurulaev 
"Alev" sõitis "Vironia" kõrva­
le, et uppumisohu puhul võt­
ta inimesi oma pardale. Kuid 
kell 21.45 sõitis "Saturn" 
miinile ja uppus . "Vironia!" 
suudeti küll läbi raiuda puk-
siiritou, kuid ometi uputas 
tema kereplaatide vastu 

Elahvatanud miin "Vironia", 
aevalt pääses väga vähe ini­

mesi, sest umbes 15 minutit 
hiljem lendas miinil õhku ka 
"Alev". 

T õ n u Kask 
F o t o Eest i M e r e m u u s e u m i 

f o t o k o g u s t 
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Eesti Kalurite Koondise 
esimees Harald Aksberg tä­
histas 26. oktoobril Lidingöl 
oma 85. sünnipäeva. Harald 
— sõpradele Äksi Harald — 
sündis Aksi saarel lasterik-
kas kaluri-paadiehitaja pe­

rekonnas seitsme venna ja 
ühe õe hulgas kolmanda po­
jana . Hariduse andmiseks 
nii oma kui teistele Aksi saa­
re lastele organiseeris Haral­
di isa omal kulul 6-klassilise 
algkooli, mis alustas tege­
vust ta omas majas. Õppimi­
sest vabal ajal abistas Harald 
vanemaid kalapüügil ja paa­
tide ehitamisel. Kooli lõpeta­
des oli Harald juba järgmisel 
hommikul töötoas isa kõrval 
oma esimest paati ehitamas. 

J u b a 15-aastaselt täitis 
Harald oma kodusaarel Sta­
tistika Büroo kalanduskor-
respondendi ülesandeid j a 
oli ühtlasi Aksi kalurite usal­
dusmeheks saakide Tallinna 
turule toimetamisel. Peagi 
kutsuti ta Prangli Kalurite 
Ühingu uuele kalaveopaadile 
"Viigar" motoristiks ja kala­
müüjaks. 

Täitnud sõjaväekohustuse 
Meresides Toolsel ja Vaind-
loo saarel, siirdus ta kauge­

matele randadele, sõites 
mootorpurjekal "Mars" moto­
ristina Euroopa sadamate 
vahel. 

1934.a. meelitasid kodu-
rannad Haraldi tagasi Aksile, 
kus ta tegutses lõhe-, anger­
j a - j a siiapüügiga põhjaran­
niku vetes Lohusalust kuni 
Narvani. Head kalamered 
meelitasid Haraldi kodusaa­
relt Lohusallu, kuhu ta ka­
vatses elama jääda ja sinna 
paaditööstuse rajada. Vene 
baaside rajamisega sinna oli 
Harald sunnitud pöörduma 
tagasi kodusaarele, kus ta 
jä tkas kalastust ja paadiehi-
tust . 

1937.a. abiellus Harald 
Jõelähtme kirikus kalurineiu 
Helmi Klamasega Rammu 
saarelt ja see õnnistatud 
kooselu on kestnud tänapäe­
vani. Nende abielust on kas­
vanud neli poega ja kümme 
pojalast. 

Aastal 1944 jättis Harald 

Kas ankrud peavad? 
Mu vana pea jaurab, mee­

nutab j a paneb kirjutama 
aegunud, 70 aastat vanu 
uudiseid. Kuigi — meri, paat 
j a paadiankur, need ei aegu, 
need olid j a on ning jäävad. 

Paar aastat tagasi oli tore 
Vikingi reisilaev teel Stock­
holmist Marihamina ja Turu 
suunas , kui järsku tema 
elektrooniline tüürimise apa­
raat läks "peast uimaseks" 
ning laev pöördus 90° vasa­
kule. Niisiis suunaga otse lä-
hedaloleva Lidingö randa. 
Tüürimees nägi, et ei ole kui­
dagi võimalik laeva nii lühi­
kese vahemaa peal peatada. 
Aga ankrud?! Need sai merre 
lasta silmapilk ja automaat­
selt. Kui ketijooksu ragin 
peatus, peatus varsti ka laev. 
Laeva vööri j a rannakalju va­
hel oli vaid kümmekond 
meetrit... 

1910. aastal ehitasid Ram­
mu Kaarle pere noored me­
hed, vennad Johannes , Os­
kar ja Isak Klamas ühe suu­
rema tekitud kalaveo moo­

torpaadi. Sinna osteti 8 hj 
Rootsi firma Drott kuumpea-
naftamootor. 

Mootorpaat oli vajalik oma 
Rammusaare kalurite püü­
tud kala Tallinna müügiks 
viimiseks. Hooajal tehti ka 
ärireise Soomest Porkala kilu 
ja Sibbo kuduräime ostma 
ning Tallinna müüa viima. 
Reisude vaheajal oli paat 
ankrus lääne pool Rammu 
saart, ehkki sinna käis kõva 
meri lääne- ja loodetormide-
ga peale ning alati oli mure, 
kas ankur peab. Ankur pi­
das, kuigi paar korda juh tus , 
et lained täitsid paadi veega 
ia see vajus põhja. Nähti 
küll, et paadis on vett, sest 
see paistis aina madalam, 
aga murdlainete tõttu ei saa­
dud appi minna. Et seal oli 
2—3 sülla sügavune vesi, siis 
sai hiljem paadi kahe kala-
paadi vahel üles vinnata. 

Kunagi hiljem. 1926. aasta 
hilissügisel oli teine lugu. 
Nooremad vennad olid tul­
nud linnast ja jä tnud paadi 

Peavad ankrud ? 

Ankur peab 

H.A. 

ankrusse saarest lõuna poo­
le Külaranna ette. Mõne päe­
va möödudes tuli idapõhja 
torm. Ankruplats oli tuule-
varjuline j a lainetus ei saa­
nud seal kuigi suur olla. Aga 
järgmisel hommikul nähti 
kohkumisega, et paati ei ol­
nud enam seal. Kole lugu! 
Ankur ei pidanud ja paat oli 
läinud. Miks ankur ei pida­
nud? See küsimus on ak­
tuaalne tänapäevani. Teist 
võimalust ei olnud nii siis 
kui ei ole ka tänapäeval, et 
ankur ei olnud klaar — kett 
oli keeranud ümber ankru-
haru ja -lehe, isegi ümber 
ankrutugi. 

Miks? Eelkõige selle pä­
rast, et ankru merrelaskja 
laskis ketti ioosta ankru järel 
liiga kiiresti, nii et see jooksis 
ankru harudele. Selle kohta 
öeldi, et jooksis ankrule kae­
la. Teiseks selle pärast, et 
tuul jõudis pöörduda ühe 
ehk paar ringi, mis sobiva 
tuuletugevuse puhul keti 
ümber ankru keerutas. Saa-
remeestel oligi niisiis moo­
torpaat läinud. Aga see on 
nagu osa elust. 

Äksis oli meid mitu venda, 
ja j uba 14— 16-aastasena 
tuli meil omapäi sõita moo­
torpaadiga Tallinna Kalaran­
da kilu müüma. Isa õpetas 
meid alati, et kui on tarvis 
ankrusse jääda, siis peab 
teadma, et ankur klaariks 
jääb. Ankrut lastes peab 
paat liikuma tagasikäiguga 
pära suunas j a kui kogu kett 
on juba merre lastud ning 
pollaris kinni, siis peab ank­
ru tagasikäiguga põhja kinni 
tõmbama, et näha, kas an­
kur peab. 

Neil aegadel oli paljudes 
merelahtedes rannasõidu-
purjekaid, jahte ja kaljaseid 
ankrus — seal oli natuke 
varju ulgumere lainete eest 
ning merepõhi, kus ankrud 
peavad. Nüüd purjekaid 
enam ei ole, aga eks ka traal-
paadid j a -laevad on vahel 
kurja ilmaga sunnitud tormi-
vanu otsima. Siis on hea, kui 
ankur peab. 

Harald Aksberg 
mais 1994 

AS MERESIDE 
Vana-Posti 7, 
EE0001 Tallinn 

tel. 3 7 2 - 2 - 4 4 4 7 7 7 
fax 3 7 2 - 6 3 1 3 131 

• Navigatsiooniseadmed, 
• mere-kommunikatsiooni-

vah endid, 
• kontrolli- ja jälgimisseadmed, 
• ohutusseadmed ja -vahendid. 
• Konsultatsioon, müük, 

paigaldus, hooldus. 

oma kodusaare Aksi j a a s u s 
elama Soome Uusikaupun-
kisse, kus tegutses postive-
damisega sealsetele saare­
elanikele. Sügisel oli ta sun­
nitud Soomest põgenema üle 
Botnia lahe Rootsi öregrun-
di. 1945.a. varakevadel viis 
teekond Söderhamni põgeni­
kelaagrist Lidingöle Gustafs-
son-Anderssoni laevade-
paatide ehitusdokki, kus tuli 
alustada sõjalaevade remon­
diga. Sõja järel algas seal lõ-
busõidupaatide, peamiselt 
mahagonist luksuspaatide 
ehitamine. Paar aastat hil­
jem asus Harald uuele töö­
kohale Bröderna Molanderi 
paaditööstusse. Talvel 1958 
aitas Harald ehitada 16 m 
pikkust luksusjahti, kuulsat 
Rootsi võidusõidupurjekat 
"Dione" Grönsta paaditöös-
tuses. Paadiehitajana kuu­
lus Haraldile ka mootorite 
paatidesse monteerimine j a 
elektrisüsteemide sissesead-

Kivilabürint Äksil. 

mine. 
Peale päevatööd ehitas Ha­

rald koos vendadega veel 
paate oma tarbeks ja Ka telli­
miste peale, mitte et raha 
teenida, vaid et oma kodu­
sest töötulemusest rõõmu 
tunda ja oma loomingust ra­
huldust saada. 

Harald töötas Bröderna 
Molanderi paadi tööstuses Li­
dingöl kuni pensionile mine­
kuni omal erialal. 

Peale kutsetööd on H. Aks­
berg töötanud EELK Stock­
holmi koguduse kirikuvane-
mana paarkümmend aastat 
ia on 1980.a. alates Eesti Ka­
lurite Koondise esimeheks. 
Ta on kirjutanud hulga ka-
landusajaloolisi artikleid. 

Soovime kõigi sõprade j a 
eesti kaluripere nimel Haral­
dile tugevat tervist edaspidi­
seks ning palju päikesepais-
telisi aastaid oma laste j a 
lastelaste keskel! 

Elmar Pettäi 

Kodukoht ja pärandus 
1944. aastast 1994-ni on pool aastasada. 
Nüüd tuleb küsimus: kuhu sa jooksid neljakümne neljanda 

aasta kadumise hirmus? Tule tagasi külastama j a pärima! 
Kõigepealt peab ütlema, et vana rauk ei ole mingi pärija. J a 

külastama? Aeg on oma töö teinud ja muutnud säärase ka­
vatsuse täideviimise pea võimatuks. J u b a asfaldilgi on vilets 
kõndida, mida sa veel Aksi kividel j a karidel teed. Saarel ei ole 
ka enam ühtki katust, mille alla vihmavarju lähed. J a häda, 
kui seal olles tuleb jä rsku paha ilm: ei ole vinna, et paati lai­
nete käest kuivale maale vedada j a saarele päriselt tormi-
paastu jääda. 

Loodus on ise teinud, mis loodusel tarvis. Vägevad idapõhja 
tormilained, mida on raske kirjeldada — neid peab ise näge­
ma —, on sulgenud inimeste kaevatud kraavid, kust vihmave­
si heinamaadelt merre jooksis. Selle asemel on loodus mere-
vett tagasi uh tunud ia saare keskosa ning heinamaad üle 
ujutanud. Kas võib nüüd leida toredamat kohta merelindudel 
pesitsemiseks ja poegade kasvatamiseks, konnadel kudemi­
seks j a krooksumiseks? Elagu lindude paradiis! 

Endisel saarepoisil ei j ää muud üle kui meenutada kodu-
merd j a kodukohta lauluvärsiga: 

Kui jälle tuli ilus ilm, siis mere poole mehe silm. 
Torm merevooge kiigutas, ei tea, kus kalad liigutas? 
Ei õnneta mees kalu saa, ei kalal kella kaelas ka. 
Kuid võrgud paati, merele! Nii purjetati püügile. 

Harald Aksberg 
Madli Vi t ismanni fotod 

Samasugust kivilabürinti võib kohata ka Harald Aksber-
gi uuel kodumaal, nimelt Gotlandil. 
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Eesti Veeteede Amet korraldab konkursi 
Riikliku Meresidesõlme direktori ametikohale. 

Kandidaat peab olema 
— Eesti Vabariigi kodanik 
— mitte vanem kui 55 -aas tane 
— vastava haridusega 
— valdama vabalt eest i keelt 
— oskama erialapiires inglise ja vene keelt 
— arvutustehnika üldteadmistega 
— B-kategooria autojuhiloaga 
— juhi (liidri) kogemustega või vähemalt ee lduste­
ga. 

Kandidaat peab hiljemalt 20 . novembriks e s i t a m a 
konkursikomisjonile Riikliku Meresidesõlme kont­
septsiooni (mitte üle 2 masinakirjalehe) ja s eda mää­
ratud ajal komisjoni e e s kaitsma. 

Lisainfot saab Eesti Veeteede Ametist: 
Tartu mnt. 13, III korrus, tuba 3 1 0 (leppida kok­

ku telefonil 4 3 2 2 0 4 või (8-25) 2 4 38 09). 
Kontaktisik o n Kaarel Aare. 

RE Tallinna Sadam 
sadamates seisid 

7. novembril: 

Austatud laevaomanik! 
Pane tähele, 
Su meremehed 
armastavad lugeda. 

«Meremehe» 
aastatellimus 
maksab 4 0 krooni, 
tellimisindeks 

kataloogis 6989 . 

Kes meil käivad 
1 

Muuga s a d a m a s 
"Kapitonas Dubinin" (Leedu l ipu­

ga) — las t ib m a l m i 
"Volga 4 0 0 1 " (Vene) — lo s s ib vilja 
"Ränki" (Soome) — punkerdab 

Kesk l inna s a d a m a s 
"A. Mirošnikov** (Vene) — las t ib 

m e t a l l i 
**Gidrograf Aleksandrov** (Vene) — 

las t ib meta l l i 
"Eros" (Saksa) — lo s s ib a n o o d i d e 

v a l m i s t a m i s e k s k a s u t a t a v a t me­
tal l i 

S a d a m a s s e i s a b k a k u u s l i in i laeva 

Kopli s a d a m a s 
"Mahtra" (Eesti) — las t ib t s e m e n t i 

Paldiski s a d a m a s 
**Volgo-Balt 136** (Vene) — las t ib 

vanameta l l i 
**Volgo-Balt 119** (Vene) —last ib 

vanameta l l i 
**STK** (Vene) — las t ib vanameta l l i 

Aasta a lguses t k u n i 1. n o v e m b ­
rini o l i s eda s a d a m a t kü las tanud 
3 4 laeva 

0 
ESTLINE 

TALLINK s ESAGENA d 

^lf-TERMINAAL 

ScanTrans 

ESTMA 
jsti Merelaevanduse laevade asukoht 

7. novembril: 

JLMAR KIVISTIK" — teel Vancouverist Dalia-

.EKSANDER ABERG" — Hamburgis 
•AUL KERES" — Peterburis 

[STJAN PALUSALU" — teel Barcelonast 
imsari 
rUSTAV SULE" — teel Dalianist Suessi kana­
sse 

.EKSANDER KOLMPERE" — Huelvas 
'SALU" — teel Kaliningradist New Or-

fiansi 
[LJANDI** — teel New Yorklst Peterburi 

;RE" — Helsinkis 
IARVA" — New Yorkis 
fALGA" — teel Manzanillost Puntarenasesse 

ITSLA" — teel Iljitševskist Kelangi 
HLA" — Casablancas 

LUNDA" — teel Mangalorest Marina di Carra­
sse 

)RINA" — teel Abidjanist Owendosse 
5ALDISKI" — teel Marina di Carrarast Finis-
rresse 
)KSA" — teel Ceutast Jeddah'sse 

ITRA" — Paljassaare sadamas 
3MPA" — teel Pasajesist Ventspilsi 

Neile, kes ootavad... 
"KEHRA" — teel Abidjanist Doualasse 
"AEGVIIDU" — Nouakchottis 
"KUrVASTU" — teel Loviisast Nadori 
"KUUSALU" — teel Las Palmasest Fortalezasse 
"PARILA" — Kanadas 
"RAKKE" — teel Marina di Carrarast Porto 
Empedoclesse 
"VALKLA" — Sao Francisco do Sulis 
"PIHTLA" — Calais'8 
"ORJAKU" — remondis Vene—Balti sadamas 
"NAISSAAR- — Peterburis 
"VAINDLO" — Piombinos 
"FRISOHAVEN" — Leixoes's 
"MUHU" — teel Kalundborgist Kemisse 
"ABRUKA" — teel Murmanskist Aberdeeni 
"VILSANDI" — Husumis 
"KAPTEN KONGA" — teel Stockholmist Ant-
wcrocnis s G 
"KAPTEN VOOLENS" — teel Antwerpenist 
Stockholmi 
"MEHAANIK KRULL" — teel Vanasadamast 
Rotterdami 
"POOTSMAN KIBUS" — teel Vene—Balti sada­
mast Kaliningradi 
"KESSULAID" — Antwerpenis 

teel Felixstowe*st Vanasada "VURELAID" 
masse 
"MANILAID" — teel Vanasadamast Szczecinis-
se 
"SUURLAID" — teel Vanasadamast Dramme-
nisse 
"HEINLAID" — teel Rostockist Vanasadamasse 
"PURTSE" — teel Rotterdamist Gdyniasse 
"VOOSI" — teel Mossist Ventspilsi 
"PAKRI" — teel Klaipedast Ghenti 
"AMBLA" — Ahusis 
"ANGYALFJÖLD" — Ventspilsis 
"AEGNA" — teel Ventspilsist Antwerpenisse 
"KABALA" — teel Bermeost Skelleftehamni 
"MOHNI" — remondis Loksal 
"RAPLA" — teel KiUingholmenlst Tallinna 
"RAUGI" — teel Vanasadamast Antwerpenisse 
"TORMA" — NorrköpingU 
"SOODLA" — teel Tallinnast Limassoli 
"KLOOGA" — teel Ceutast Rendsburgi 
"TRANSESTONLV* — Arhusis 
"ELBLAG" — Muuga sadamas 
"DONATA" — Muuga sadamas 
"DONATA" — teel Kopli sadamast Felixsto-
we'sse 
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Väljaandja 
Eesti 
Meremeeste Liit 

Arvu tiku ljend us: Vello Lind ja Väino Trumm, montaaž: Merle Pihlakas. 

Järgmine number 
ilmub 

detsembris 

Toimetuse aadress 
EE0100 Tallinn, Estonia pst. 10. 

Valve toimetaja on kohal teisipäeviti kell 15—17, 
sel ajal telefon 44 4 8 3 0 

«Printalfc 

Tellimuse nr. 5407 
Toimetaja 

MADLI VITISMANN 


